LETNIK JOWVI.

LEPOSLOVIU
ZNANSTVU




VSEBINA.

Stran Stran

Dekla Antka. Spisal F. S. Finzgar .-. 161 G\NS5NNS Slike. §§9U, &YW,
Pesmica. Zlozil Narte Velikonja . . . 167
S poti. Dise Izidor Cankar. (Dalje) . . 168 Stanko Pehani: Kralj Matjaz . . . 161
Gospod Matevz in njegova zgodba. Spisal J. S. Urusov: Kronanje Mihajla Romanova za

Ivan Cankar . . . G L fuskega camja, oo e G eo e Oh Rl SLal 6
Na vefernem morju. Zlozil M. O—a . . 176 Na Triglavu ob nevihti. . . . . . . . . 168
Zdravnik dr. Marka Grbec (1658—1718) Iz novoodkritega dela Postojnske ]ame . 172,181

Spisal Viktor Steska . . 177 Zdravnik dr. Marka Grbec . . . v o 1S
Se enkrat Scott. Spisal dr. V. Sarabon . 181 Spomenik bitke pri Lipskem 1.1813.. . . . 188
Veternikova Mina. Spisal P. Bohinjec . 185 Fr. Podrekar: Sv. Jusior oo ool 101
Zmagoslavnemu krizu. Zlozil S. Sardenko 191 Sv-lvan v Medui . . . . . . . . . . 19
Kaj pa i is¢e8? Zlozil S. Sardenko . . 191 Crnogorski top pred Sk adiovt s S0
Razvoj novejSe slovenske pisave paLev- + Grski kralj Jurij v Solunu . . . . 199

¢ev pravopis. Spisal dr. A. Breznik. . 192
Knjizovnost . . .o ld qop gggggggggggggg&gg&g
Glasha .. i e a T s 199 -
Umethost . i s NI S e 0200

»Dom in Svet« izhaja 25. dne vsakega meseca.

Rokopisi naj se posiljajo na naslov: Andr. Kalan, kanonik, Ljubljana, Maﬁjanisée.

Urednik: dr. ngen Lampe. — ZaloZnik in lasinik: Katol. Bukvarna. — Tiska Katol. Tiskarna
v Ljubljani,

Naroénina: 1C K, za dijake 7 K za Ameriko 3 dolarje, za Italijo 13 lir, za Nem¢ijo 11 mark. Sprejema
lastniStvo in upravniStvo v Katoli§ki Bukvarni.

— i




DEKLA ANCKA.

Napisal F. S. FinZgar.

ina, kako mislis 7«

Kajzar Anton se je dvignil
pri peci in se naslonil ob komolec.
Zeljno se je ozrl proti mizi, kjer
je Zena S$ivala raztrgane hlacke
otroku Francku. Ker je imel Francek samo ene
hlacke, zato jih je Sivala zvecer, ko je otrok spal.
Zena ni dvignila glave nad $ivanje in mu ni nié
odgovorila,

Anton se je popravil na klopi Se vise, spustil
noge na tla, sedel in se naslonil ob ¢éelesnik.

»Mina, odgovori no! Kako si ¢udna!«

Zeni je obstala igla sredi poti, roke je spustila
v naroc¢je in pogledala moza preko zakajene, revne
svetilke.

»Kako me gledas? Nikar no! Sv. Juri se
bliza !«

»Ali si ¢uden, ljubi moj! Teden dni Ze ne
spim, tako me skrbi.«

Moz je pogrknil in v zadregi sunil lesenega
zajca, ki je gledal izpod klopi.

»Seveda te skrbi. Kaj mene ni¢ ? Ampak kaj
se hoce. Sedem ust — za delo pa le moja roka.
Vsi bodo morali za kruhom in Ancka je naj-
starejSa.«

»In njo najteZe dam, Bog ve, zakajl«

»] zakaj! Kokljica — vse bi rada imela pod
krilom. Lepo bi bilo; pa si pomagaj! Kajza je
rajza! Po svetu kaZe vsem, ki se v njej rode.«

Dom in Svet, XXVI.
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STANKO PEHANI: KRAL] MATJAZ.

Mina je vnovi¢ pricela vbadati v debelo za-
plato in se je skljucila Se niZe nad $ivanje. Anton
je vzel trsko z zidca pri peéi in se zamisljen
igral. Drobne Sagice je lickal od nje in jih metal
na tla. Nazadnje je vrgel ogoljeno betvo trske
pod klop.

»Torej, ¢e noce§, pa stradajmo. Bog ve, da
bi rad za dva delal, ko bi imel $e par njiv. Ali
iz te edine ne morem izkopati ve¢. Ne morem.«

Moz je vstal od pe¢i in s trudno nogo Sel
do pocérnele ure, prijel za veriZico in jo navil,
dasi Se ni potekla. Zena se je ozrla za njim. Ves
potrt in Zalosten se ji je zdel Anton.

Naredila je vozel in odtrgala nit od zaplate.
Spet je pogledala Antona, ki je stal pred uro in
se zazrl v nemirno nihalo.

»Anton !«

Moz se ni zmenil.

»Anton, ¢e ni drugace, naj se zgodi bozja
volja l«

»Kakor hoc¢es, Mina; Ancka je toliko tvoja,
kakor je moja. Zato sem te vprasal. Ce noces,
pa bomo S$e rili eno leto ali dve kakorkoli. Samo
Mokarju moram povedati.«

»Ali si hud, Anton?«

Zena je obc¢utila v mozZevem glasu nejevoljo.

»Hud ? Ni¢ nisem hud. Mokar bo hud, ker
sem mu jo takoreko¢ obljubil.«

»Torej naj gre. Ce ne bo zanjo, si pa prebere!«
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»Ali si Ancéko kaj vprasala?« se je naglo
mozZ okrenil od ure, kjer je stal.

»Nisem je.«

»Vprasajva. Koj. Ce dekle noce, zgrda je ne
bomo gonilil«

Mati je zganila hla¢ke in jih polozila na klop
ter sla po Anc¢ko v kuhinjo.

Oce je hodil po sobi gor in dol.

»Anton, le povej jil«

Mati je prisla s hcerjo v sobo in sedla k
pe¢i, da ne bi bila delezna bridkega pogovora.

»Ancka, tako sva se domenila z materjo, da
bos sla sluzit.«

Oce je obstal pred hcerjo, ki si je brisala
roke v predpasnik. Osemnajstletna, vitka in lepa
kakor gospodi¢na je stala pred njim.

Zasmejala se je in sedla k materi.

»Kam, océe 7«

»K Mokarju te prosijo! Ali gres 7«

»Grem. Zakaj pa ne 7«

Ancka se je spet zasmejala, mati si je obri-
sala solzo. H¢i se je ozrla na mater.

»Nikarte !« in se je stisnila k njej. »Saj grem
rada, saj vem, da moram od hise !«

»Rada gre§? Norica, kako si nehvalezna!«

»Nisem ne, mati.«

Ancka je pobozala mater in naslonila glavo
na njeno ramo.

»Vidi§, Anton, kakor otrok je. To me skrbi !«

»O¢e, ni res, nisem ne otrok. Zakotnikova
Lizika tudi sluzi. Pa se pohvali, da jo imajo radi,
in je leto mlajsa od mene. In tudi tako moéna ni.
Oce, koliko je obljubil Mokar ?«

»Sto na leto !«

»Sto? Mati, novo obleko Vam kupim! Za
god Vam jo bom!«

»Torej jutri povem Mokarju, da prides ?«

»Le povejte l«

»Oh, Ancka, kako si ti neumna !«

»Zakaj, mati?« '

»Ker si tako vesela !«

»Zakaj bi ne bila? Doto si prisluzim !«

»Bog sam ve, kakS$no! Tam so trije hlapci.
Kako se bojim !«

»Jaz pa ni¢, mati.«

»Pomij in pospravi, An¢ka, da gremo molit.
Truden sem !«

Héi je odsla naglo vun. Oce je hodil molce
po sobi gor in dol. Mati je tiho ihtela pri peci.

I

Na sv. Jurja dan se je preselila Ancka k
Mokarju. Mati jo je spremila. Ko je héi zlagala

tisto malo obleke v skrinjo, kamor ji je pokazala
gospodinja, je mati za vse boZje in svete prosila
Mokarico, naj pazi na Ancko, naj jo varuje in
naj jo ima trdo, kar se da, ker je Se tak otrok.

"In Mokarica, postavna ter veljavna gospodinja,

jo je tolazila.

»Ne boj se, Mina! Kakor doma, tako je dekle
spravljeno pri nas. Se boljl«

Ko je Ancka s praga gledala za odhajajoco
materjo, se ni smejala. Na jok ji je slo. Zato je
stopila k njej Mokarica in jo prijela za roko.

»Ni¢ ne maraj, Ancka! Bodi, kakor bi bila
doma. Vsega se privadis. Le dela se poprimi. Z
delom se vse pozabi. Kar zac¢nival«

Preden se je Ancka vrnila s praga, je Se po-
gledala za materjo, ki je krenila koncu vasi po
stezi proti domu. Mati je dvignila predpasnik in
potegnila z njim po obrazu.

»Se jokajo,« je pomislila Ancka in odsla za
Mokarico.

»Vidi§, Ancka, kuhinjo !«

Ancka se je zadudila. Toliko in tako lepih
posod Se ni videla. Naglas se je zacudila.

»Ah, kako lepo!l«

»No, imamo za silo, hvala Bogu! Vidis, Ancka,
tu bo tvoje prvo delo. Ti si videti bolj pripravna.
Drugi dve dekli sta pridni, ni¢ ne reCem; ali ne-
okretni. Skrbela bo§, da bo vse pomito, vse po-
meteno, vsako jutro zakuri§, nanosi§ drv, vode
— tu bo$ moja desna roka. Doslej sem sama. Pa
¢emu bi. Dva sina imam. Eden $tudent, drugi bo
imel dom. Dovolj imatal«

Ancka je gospodinji pokorno pritrjevala in
§la za njo skoz ozka vrata.

»Vidi§, tu je kamrica. Ta bo tvoja. Nalas¢ sem
dala semkaj postaviti posteljo. Ali ti je prav?«

»Prelepo, mama, vse prelepo zame !«

Mokarico so vsi imenovali mamo. Bolj go-
sposko je donel tak naziv, kakor se je spodobilo
zanjo, najveljavnejSo gospodinjo v fari.

Iz kamre sta §li v hiso.

Mokarica je hitro snela brisalko z Zeblja in
zacela brisati tezko, javorovo mizo.

»Vidi§, Ancka, takale je naSa Spela. Stokrat
ji povej, naj pobriSe po jedi. Nak. Stokrat ti po-
zabi in ko ve, da me te ¢erge po mizi tako straho-
vito jeze in tajajo.«

»Cajte, mama, bom jaz!«

Ancka je vzela gospodinji iz rok brisalko.
Mokarica jo je gledala, ko je snazila mizo, obri-
sala klopi in stole, prestregla drobtinice v pest
in se ozrla, kam bi jih stresla. Videla je, kako
belo roko ima, ko si je zasukala rokavéek. Zado-
voljno je pritrjevala:
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»No, no, tako, dobro ti gre od rok! Prav!
Se tamle potegni — na poli¢ici — pri oknu! Da
bos le sama kaj videla! Spela ni¢ ne vidil«

Kljub temu veselju jo je zapeklo in je v duhu
pozabavljala.

»Kaka gospos$éina pri bajtarskih otrocih! Ka-
kor iz zide, take roke ima. Prej naj bi jo bili
dali sluzit!«

Potem sta sli na dvori§¢e, pogledali v hlev,
kjer je stalo dvajset govedi, tezkih in rejenih,

»Tu ne bo§ imela mnogo opravka. Ali to ti
takoj povem, ¢e bo potreba, pojdes tudi v hlev.
Pri nas si ne sme nihée izbirati dela. Tega jaz
kratkoinmalo ne trpim, da bi posli drug drugega
priganjali in se izgovarjali: To ni moja re¢, to
je tvoja. Ni¢. Vsak vse, kakor nanese. Tako.
Sedaj si videla. Tu je shramba za orodje. Kljué
vtikamo pod to tnalol«

Mokarica se je pripognila po kljuc.

»Vzemi lopato, motiko in Zelezne grabljice.
Greva na vrt. Gredice Se niso urejene in steze
je treba opleti.«

Ko sta delali nekaj ur na vrtu, se je Moka-
rica naveli¢ala gospodinjskega tona in se je zacela
pogovarjati z Ancko ljubeznivo, materinsko. Zato
je Ancki izginila plahost z lic in je donel njen
smeh preko ograje, da je soseda Robeznica rado-
vedna pogledala ¢ez plot ter oddale¢ presojala
novo deklo.

Ob stirih je nesla Anc¢ka juzino druzini na polje.

»Krompir podoravajo. Janez in Miha orjeta,
Lukec je pa Sel z oetom v les, dekli in dve dnina-
rici ga pometavajo pod brazdo. Dasi ne ves, kje
je ta naSa njiva, ni¢ se ne boj. Takih konj in
toliko ljudi ni na nobeni drugi njivi! Tudi za te
sem pridejala Zlico. Le jej z druzino, da ne bo
ne tebi, ne meni kdo oponasal, da te lo¢im.«

Dekli sta vsipali iz vre¢ krompir v cajne,
hlapca sta priorala na vozare, ko je prisla Ancka
do njive. Vsi so obstali. Dekli s cajnami na rokah,
Janez, veliki hlapec, z dvignjeno otiko, Miha je
pa pocil z bicem, da sta celo tezka konja dvignila
glavi in se ozrla.

»Noval« je rekel Miha,

»Malal« je dostavila Reza.

»Kako stopiclja,« je pomrdnila Spela.

»Pozdravljena,« ji je zaklical Janez in zateknil
otiko za plug. Miha je vrgel konjema detelje,
Zenske so postavile cajne na tla in ,ahoj’ pokli-
cale dninarici z njive.

Ancka je razgrnila majhen, grob prti¢ na
travo, vzela iz jerbasa skledo, jo postavila na
prt — in po vrsti razdelila Zlice. Janez je segel
po hlebu in zacel rezati vsakemu delez.
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Vsi so polegli in posedli krog sklede in za-
Celi zajemati.

Poleg Miha je bila ostala vrzel za Ancko,
ki je pripravljala vré in kozarce.

»Le k meni, dekle! Vidis, jaz sem mali hla-
pec, ti mala dekla, kar za par bova.«

»Ne vem,« je rekel veliki hlapec Janez, ko
je prvi izpil kozarec jabol¢nika in ¢aso pomaknil
Speli.

»Ne vem, Ce bosta za par vidva. Ancki bi
se spodobil boljsi par kakor si ti, Miha !«

»Ni¢ se ne ve,« je omenila Ancka in sram
jo je bilo.

»Ve se, dobro se vel« je trdil Janez.

»Kaj se bo vedelo,« je ugovarjal Miha in
gledal Ancki na roke. »Poglej, kaksne roke ima.
Kakor mojskrica !«

Tudi dekle so se ozrle ob tem na Anckino
roko, ko je zajemala iz sklede.

»Saj je res, kakor iz cukra,« je potrdila Spela
in zakasljala, ker se ji je zaletelo.

Ancko je bilo Se bolj sram in je odvihala
rokavcek.

Janez je trdo potrkal Spelo po hrbtu, ko je
kasljala in so ji solze silile v o¢i.

»Prav ti je! Kaj objedate dekleta? Ancka,
ni¢ se ne boj! Spela ti je nevoséljiva, ker je vsa
zmrdana.«

Spela je strupeno pogledala Janeza in se za-
ripela od kaslja pokolcevaje jezila.

»1i,  seveda ti - — bo§ — veéna — huk —
mladost — huk !«

Ancka je polozila Zlico, vstala in 8la h ko-
njema, ki sta raztresla deteljo.

Dekle so se spogledale in ni¢ niso rekle.
Mislile so vse takisto:

»UZzaljena je in vtaknilo se ji jel«

Miha se je vzdignil takoj za Ancko in ji po-
magal, ko je zbirala raztreseno deteljo. Prav tik
nje se je pripognil in lovil bilke po tleh.

»Ancka, ni¢ ne hodi preblizu. Rigo je hudo-
ben., Grize! Ce bi te zagrabil takole« — Miha je
prijel Anc¢kino roko — »hramp — kar ob roko si.«

Ancka mu je hitro zmaknila.

»Ni¢ se ga ne bojim, Rigota !«

Potapljala ga je po dolgi, ¢rni grivi. Konj je
veselo zaprhal.

Ko je Janez videl, kako je Miha prijel Ancko
za roko, je srdito pogledal nanj. ‘

»Ce nocete jesti, hajd, delat! Ancka, po-
spravi l«

Kar vstal je, zagrabil plug za rocice in ko
ga je obracal, je tako jezno telebil s kolci, da je
zaSklepetalo.
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Miha je poc¢il z bicem in se ozrl Se enkrat
za Ancko, ki se je sklanjala nad prticem.

»K sebi! Kaj zija§?« je zaklical Janez nad
njim,

Miha je nategnil vajeti, prst je vrela izpod
pluga, hlapca sta moléala.

Dekle so se pripogibale in pometavale krompir
v razor, ki se je odpiral pred njimi tako naglo,
da so tezko zmagovale.

Spela se je ozrla za pisanim jerbasom, ki je
izginil z Ancko vred v daljavi.

»Jeza bo in prepir zaradi nje, boste videle!«

Spet se je pripognila k rjavi grudi in hitela
za brazdo.

Konji so hropli, pod opremo se jim je na-
birala potna pena.

Po vecerji je Janez pod Sirokim stogom pri-
pravljal parizar. Mokar mu je narocil, da gredo
drugi dan po hlode.

Ancka mu je svetila z veliko hlevsko sve-
tilko.

»Ancka, kako ti bo vSe¢ pri nas ?« je vprasal
Janez, ko je mazal osi.

»Dobro! Da se le privadim !«

»Ancka, ni¢ se ne boj! Mokarica je malo
sitna véasih. Takrat kar mol¢i. Jo hitro mine.
Za Miha se ni¢ ne zmeni in za Spelo tudi ne.«

»Danes sta me drazila, ker imam take roke.
Kaj morem zato 7«

»Ni¢ se ne zmeni, Ancka, kakor sem rekel.
Prav nié. Miha je kvantac, Spela je Spela. Pridna,
ampak nete¢na. Kogar more, ga piéi.«

Janez je sunil kolo na os, da se je parizar
stresel. Potem je zavrtel kolo in nataknil osnik.

»Zdaj grem, kajne? Moram Se pomiti! Lahko
no¢ !«

»Lahko no¢ in kaj lepega sanjaj nocoj !«

»Stevilke, kaj ?«

Ancka se je zasmejala. Lu¢ je odhitela preko
dvoris¢a. Janez je gledal za lugjo.

Ko je stopil v konjski hlev, sta sedela Miha
in Lukec na Zlebu in kadila.

»Se nista napojila 7«

»Konji Se zobljejo.«

Janez je sezul Skornje, vse tezke in rjave od
prsti, slekel suknji¢ in ga s klobukom vred obesil
na kljuko poleg pograda. Nato je legel.

Miha je nadaljeval zapoceti pogovor.

»Kajne, da je lepa nasa nova dekla?«

»Menda Ze. Jaz sem bil tako laden, da se
nisem ni¢ zmenil zanjo.«

Miha se je zarezal in v smehu je bila hu-
dobija.

»Lukec, ti si norec !«

»Zakaj ?«

»Zato ker ni¢ ne vidis. Ti si §tor, bukovna!
Ce bi jaz Ancko videl samo z enim o¢esom, samo
s pol o¢esom, pa bi vedel, da je lepa.«

»Meni se je majhna zdela. Ali ni majhna?
Kakor 3olarica je. Zato bo za hisno, kajne? Za
deklo ni. Bogve, ¢e bi zadela poln skaf vode?
Mislim, da ga ne bi.«

Miha se je vnovi¢ zasmejal, snel klobuk in
ga veselo vrgel na svoj pégrad.

»Lukec, ti si norec, ti si §tor! Jaz ti pa to
reCem: V nedeljo bo v St. Jurju Zegnanje. Tja
pojdem in nakupim Ancki semnja polno perisce.
Cukrckov s popircki, kjer so napisane pesmice,
strdenja in bogve kaj ji bom kupil. Ah, Ancka,
bom ti ga!«

Tedaj so zacvrkale deske Janezovega le-
ZiSca.

»Napojita! Potem spat! V St. Jurje pa ne bos
hodil, zato ker pojdem jaz. Da bos§ vedel.«

Janez je legel nazaj in se obrnil v steno. Pred
hlevom je zaSkripal vodnjak, votlo je stropotala
voda v Skafe.

II1.

In zgodilo se je, kakor je Janez napovedal.
V St. Jurje na Zegnanje ni $Sel Miha. Konje je
doma vrdeval in se ves dan prepiral z Lukcem.

Janez se po opravilu ni pomesal med fante, ki
so obstopili Sotore. K mozem je pristopil, ki so
prisli od sedem fara na Zegnanje. Vsi so poznali
Mokarjevega velikega hlapca in so sodili: Bogatin
ima sreco. Takega posla dobi, kakor je Janez.
Vsakemu gospodarju je kljub in kar ni¢ fantov-
skega ni na njem.

Janez je pa poizvedoval po hrastih in po
¢reslu, kakor mu je bil naro¢il gospodar. Ko je
dognal svoj opravek, se je napotil v krémo. Mimo
Sotorov grede, kjer so stale $e vedno gruce de-
klet in fantov, se je nenadoma domislil, kaj je
obetal Miha.

»Cakaj, nalas¢ naredim to. Na njegovo jezo !«

In s $irokim korakom se je naravnal proti
prvemu Sotoru. Ali v hipu ga je obslo, kakor
sram, In razveselil se je Zbilka, ki je zaklical nad
njim: »Janez, povej Mokarju, da imam sto bork
na prodaj. Niso rahuta, gost les! Za mecesnje bi
jih prodal.« Veliki hlapec ni Sel k Sotoru, dasi
ga je Stacunarica vabila. Z Zbilkom je odsel v
gostilno.

Dovolj je bilo tamkaj pogovora in praznega
hrupa $Se veé. Toda Janezu je skoz pogovore in

skoz hrup donelo: »Kupi Ancki semnja! Nalas¢
ga kupi! Ali bo Miha hud!«
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Se nikoli ni kupoval Janez cukrckov in str-
denja. Zato ga je bilo sram in dobro se je voj-
skoval, ko je pil prvo éetrtinko. Ko je izpraznil
drugo, je zacel omahovati.

»Sedaj sko¢im k cerkvi, ko ni ve¢ ljudi. Kaj
bi me bilo sram. Neumnost je. Ali zaradi Miha
ii kupim.«

Kar $el bi bil. Ali vendar je poklical se
tretjo Cetrtinko in jo izpraznil do polovice.

Tedaj si je domislil.

»In ¢e so Sotore Ze podrli in semenj pospra-
Vili?«

Hudo se je prestrasil te misli. Popil je vino
in se naglo ril skoz gneco. MozZje so vpili za njim :

»Janez, no l«

»Nikar $e ne hodil«

»Posedi !«

Janez je pa samo z roko zamahnil in skusal
povedati, da pride nazaj.

Ko je hitel k cerkvi, mu je srce bilo, kakor
otroku, ki gre prvikrat skrivaj na sosedovo
¢esnjo.

Sotore so res Ze podirali. Toda Janez je imel
Se prilike dovolj, da je izbral.

Dopadlo se mu je veliko srce iz malega
kruhka. Na vrhu je imelo rdec¢o rozo, na levi in
desni popiréek in verz na njem.

»Tegale l« je rekel Stacunarici.

Potem je segel za cukréki v pisanih popirckih
in jih kupil pol Zepa. Ruto je dejal nanje, ko jih
je spravil.

Nato se je napotil nazaj v krémo.

Janezu se je zdelo, da se mu mozje smejejo,
in zardel je. Pogledal je po desnem Zepu in po-
tipal z roko. Prepric¢an je bil, da gledajo cukrc¢ki
iz njega in da se mu zato smejejo. Pa niso gle-
dali. Le vogel rute je molel ven.

Janez je prisedel in naroc¢il pol litra.

Mozje ga niti vprasali niso, kje je bil, ampak
vnovic se je govorilo o hrastih, mecesnih in éreslu.
Zbilek o borovcih seveda. In Janez je bil vesel,
da bi bil placal stefan vina, ko bi kdo le Zugnil,
od samega veselja, da je skrita njegova skrivnost.

Skoro so zZe dovecderjali pri Mokarjevih, ko
se je Janez vrnil. Suknji¢ ¢ez ramo in klobuk
posirani; ne veliko, za Janeza pa dovolj.

Gospodar in gospodinja sta sedela pri stranski
mizi. On je racunal v koledarju, kdaj da bo vrgla
krava Roza, ona se je brezdelno opirala na laket.

Ko je zagledala Janeza, se je veselo na-
muznila. Potegnila je mozZa za rokav in mu po-
meziknila.

Mokar je povesil koledar in pogledal cez
nao¢nike. Tudi on se je nasmehnil.

»Janez, kako si opravil 7«
»Kar dobro. Hrastov, mecesnja, ¢resla, borov,
vsega je dovolj. V nedeljo, sem jim rekel, naj

- pridejo ponudit.«

»Prav si naredil l«

Mokar je spet dvignil koledar, pogledal skrivaj
Se enkrat Janeza, potem Zeno, ki mu je vnovié
nameziknila,

»Nocoj ga malo ima,« je poSepetala.

Janez se je obrnil k druzini.

»No, ali bo kaj za vecerjo 7«

»Vidi§ Zlico in skledo !«

Spela se mu je odmaknila, ker je bil ob njej
prostor za velikega hlapca.

Tedaj se je oglasila Ancka.

»Janez, zate sem posebe postavila.«

Ancka je naglo odsla v kuhinjo.

Spela je mréezno pogledala za njo in polozila
zlico iz roke.

»To je potuhal« je rekla Rezi in si odlomila
grizljaj kruha.

Ancka je postavila lon¢ek in skledico pred
Janeza,

»Ne bom tukaj jedel. Pri tebi bom, Ancka;
Spela je huda.«

Janez je prisedel na vogel poleg Ancke.

»Poglej, ti si name mislila, jaz sem nate
mislil. «

»Vidi§ ga?«

Potegnil je iz Zepa veliko srce z rdeco rozo.

Ancka se je naglas zasmejala, gledala veliko
srce in popravljala liste rdeéi rozi, ki so se bile
zmeckali v Zepu.

Tudi Mokarica se je zasmejala.

Ancka ji je nesla pokazat srce.

»Janez, ali meni nisi prinesel ni¢ semnja 7«

»Mama, tudi.«

Popustil je zlico v skledi.

Ko je vstal, mu je zdrsnil suknji¢ z ramen.
Dekli sta se zasmejali, Miha je siknil skoz zobe:
»Pijan je.«

Janez je ujel suknji¢ in segel v Zep po cu-
krcke.

»Nate, mama !«

In Se enkrat je segel in jih dal pol pesti
Ancki.

»Se tole, dekli¢ mojl«

Miha se je zakrohotal.

Janez se je bliskoma zasukal,

»Zakaj to?« je zagrmel nad hlapcem.

»Psst !« je zasSumel gospodar in mracno po-
gledal po hisi.

Janez je sedel k mizi, Miha je obmolknil,
Ancka je pospravljala.
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»Da mi greste takoj spat. Jutri ob §tirih mo-
rata biti naprezena oba para. Miha in Lukec
gresta po hlode, Janez, ti pa posuj ozimino z
umetnim gnojilom, je zadnji ¢as.«

Druzina se je naglo razsla, le Janez je Se
obsedel na voglu in vecerjal.

Ko je Miha 8$el mimo kuhinje, je pomolil
glavo skoz duri in rekel:

»No, dekli¢ moj! Ali te ni sram, ki ima$
pijanca za fanta !«

Ancka se je ozrla. Skleda ji je zdrsnila v
pominjek in lica so jo zapekla, tako je zardela.

Miha se je zakrohotal, zaprl vrata in Zviz-
gaje odsel.

Ko se je Janez drugo jutro prebudil, ga je
glava bolela.

Konj ni bilo veé¢ v hlevu. Hlapca sta Ze odsla,
in Janez ni ni¢ cutil. Tako je spal. Prvi¢ se je
to zgodilo, odkar je bil pri Mokarju. Sram ga je
bilo, da je kar planil s postelje in se Sel umivat
k vodnjaku.

Ko je stal pred hlevom in si drgnil obraz s
hodniéno brisaco, je prisla Ancka ¢ez dvorisce
proti drvarnici. Domislil se je vecera in Se bolj
ga je bilo sram. Tiho se je umaknil v hlev,
Toda vrat ni zaprl, da je skrivsi gledal za de-
kletom.

Ancka se je vzpenjala na prste in s tezavo
jemala polena z visoke skladovnice.

Janez je vrgel brisaco za vrata in stopil na
pomoc.

»Saj ne mores. Premajhna sil«

Njegove mocne roke so se iztegnile po drva.

»Ni treba, Janez, saj bom sama !«

Taka zalost je bila v glasu, da se je ozrl.

Zagledal je objokane o¢i.

»Ancka, zakaj jokas !«

»Saj ni res. Pusti me, Janez !«

Pokleknila je k polenom in si jih devala v
narodje.

»Vsa si zalostna. Kaj sem ti storil 7«

»Ti nié.«

»Kdo pa ?«

»Pusti me, Janez, lepo te prosim !«

Ancka se je ozrla za hip vanj in oci so ji
bile vse rosne,

»Povej mi vendar. Saj ves, da sem veliki
hlapec, ki ima kaj besede pri hisi.«

Ancka je dvignila polena.

»Najbolje je, ¢e me kar pustis. Lej, Miha me
je sno¢i drazil, da imam pijanca za fanta. Tako
sem jezna nanj, ko nisi bil ni¢ pijan. Toda nikar
mu ne pravil«

»Anckaal« je zaklicala gospodinja skoz ku-
hinjsko okno.

Dekle je naglo odslo z drvmi, Janez je obstal
skrit v drvarnici in ni upal iz nje, Mokarice se
je bal.

Ko se je skrila njena glava za oknom, je
prekoracil z dolgimi stopinjami dvorisée, Sel v
hlev, zaloputnil vrata za sabo, pobral brisaco, jo
vrgel na posteljo in rekel:

»Prokleti smrkavec !« (Dalje.)

PESMICA.

Zlozil Narte Velikonja.

Sam ne vem Se, kaj mi je:
je-1i Zalost, je-li jeza ali nada.
Moje dekle pravi,

da me nima rada...

Ce je zalost — Zalost zadu$im
in zagrebem kakor mrtvo dete
in navriskam svojo mlado mo¢
do strasti razgrete .

Ce je jeza — jeze ne poznam;
jeza $kodi, €e jo zasadi§ —
in v pustinjo nemo spremeni
bozji paradiz . .

Nada? — Dete, kje si bilo zdaj? —
Dusa te izdala je potrta? —
Vstopi, vrni, vrni se nazaj;

vrata so odprta.. .

TR
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precej pozno in sem moral Se klicati Fritza. Spal
je z rokami pod glavo, zmrsSenih las in zardel,
kakor spe otroci.

»Vstani, mladec, dan se delal«

»Ali moram precej vstati?«

»Kar precej.«

»Ali ni Se Cetrt ure ¢asa? Vsi italijanski vlaki
imajo velike zamude. Daj mi mojo popotno toileto
tam z umivalnika. Hvala ti, vzorni prijatelj moj.«

Vzel je ogledalo iz torbice in se pogledal.

»Grd ¢lovek sem; oéi so mi krvave; snoci
sem preve¢ pil. Ester bi me bila Zalostna; prevec
je pedanti¢ne narave. Danes bom v Veroni zopet
pil in ji bom pisal, da sem.« Zatisnil je o¢i in se
smehljal.

»Ali bo§ vstal?«

»Pet minut je Se casa.«

»Jaz pojdem sam.«

»Te Zalosti mi ne bo§ napravil. Glej, ko za-
tiskam o¢i, vidim temo in srebrne Zilice plesejo
preko nje. Zdaj se je izpremenila tema v rumen-
kasto polje, ki ga preprezajo tanke, drobne ¢ipke.
In zdaj vidim prav natan¢no bezgovo cvetje. Kaj
bi hodila v Verono? Zdaj vidim briljanten diadem
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(Dalje.)

na zelenem barzunu. Ali vidi§ tudi ti vsako jutro
in vsak vecer vse mogocCe stvari?«

Vzel je Se enkrat ogledalo.

»Se vedno imam krvave oéi, toda sicer sem
lep mladeni¢. Odloc¢il sem se, da grem v Florenco.
Vsak vecer bom pil kot snoc¢i in bom prisel tja
kot razvalina. Zanimivo bo.«

Tako sva zamudila vlak. Ko bi ga ne bila
zamudila, bi mi bilo zZal; skoro gotovo bi me ni-
koli ne naslo tole pismo:

»Dragi prijatel;j!

Grdo in nesramno je, da me vabi§ v Italijo,
ko vendar ve§, da se pojutriSnjem zacne S$ola.
Sem Ze teden dni v Ljubljani. Ko bi mi bil pisal
domov na poéitnice: pridi za menoj! — bi se
nasmejal tebi in Benetkam. Tu v Ljubljani (naj
ti priznam svojo sramoto) me je, ko sem prejel
tvojo razglednico, res obsla Zelja, da bi si izprosil
dopust in odpotoval kamorkoli. Vse nadloge, ki
sem se jih o pocitnicah Ze bil odkrizal, so zopet
priSle nadme tisti trenutek, ko sem stopil v mesto.
Tako sem nervozen, da sem Ze tujim ljudem na poti
(sebi sem od rojstva), vso samozavest, ki sem si
jo bil doma privelja¢il med kmeti, sem zopet iz-
gubil, ko sem srecal prvo suknjo, lepSo od svoje.
Pogledal sem tudi Ze v gimnazijo (vsa je prepo-
jena z nekim smrdljivim oljem in se v dveh me-



secih ni mogla dodobra prezraciti) ter sem si
rekel: dragi profesor, zopet te ¢&aka tristo dni
mozganskega rokodelstva, zopet bo treba podajati
ni¢ za drag denar in vzgajati prihodnje penzioniste,
da si sam prisluzi§ pokojnino. (Ne smej se. Nekaj
je le narobe pri nas, sicer bi vsaj mi mladi ljudje
ne mislili tolikokrat na pokoj!) Bil sem tudi v
konferenéni sobi (zopet tisto smrdljivo olje), v
tem razmetanem skladisé¢u bivSe uéenosti, kom-
petirajoée ucenosti (tudi jaz bom letos kompetiral).
Vse to bi se Se preneslo, ko bi le vreme bilo
lepse. Ves dan gre dez in barometer neprestano
pada; zdi se mi, da mi je tudi v glavi vse vlazno
in sluzasto. Povem ti, da me Ljubljana ubija.

Ali ves, kako sva jo ljubila nekdaj? (Ti jo
menda ljubi§ Se vedno?) Ko sem mislil nanjo iz
daljave, sem si v&asi zaSepetal: bela Ljubljana —
in sem jo videl belo kot golobico, kot nevesto,
kot planjavo narcisov in so mi stopale solze v
o¢i. (Bil sem otrok.) Ti si jo imenoval matjusko
na$o in jaz sem rekel: Ljubljana, ti si nam Sion.
Ljubil sem jo vso tako, kakrsna je. Njene lepe
cerkve in tihe ulice, bele procesije o Veliki no¢i
in svetem Telesu, franc¢iSkansko nedeljsko maso
in postajanje na trgu po masi, dijaski flirt majni-
$kih Smarnic, vso to veselo, domaco poboznost.
Ljubil sem njene semanje dneve, smrad usnja na
Vodnikovem trgu, kruljenje pitanih svinj po Po-
ljanski cesti, tezke konje in kratkoroge, Siroko-
noge krave, ki so nam smetile ceste. Njeno
otroSko ambicioznost, uvele cvetlice na balkonih,
pocasni tramvaj, promenadne koncerte in vélike
koncerte, pritisk okolice in dezele na blagajno,
reklamo in vence in vso to srecéno nevednost;
njeno posvaljkano elegantnost, prostasko kri¢anje
na promenadi in v gostilni, nesramnost njenih
parfumov in njene dandyje.

In danes me Ljubljana ubija; ne samo mene,
temué vse, ki smo jo nekdaj ljubili. Nerazumljivo
mi je skoro, kako se zgodi, da smo vsi v mocvirju,
ko stopimo vanjo. Nevede in neopazno nehamo
misliti — mi mladeniéi, ki smo hoteli vse pre-
osnovati! — Zivimo kot druge alge in se gibljemo,
kakor voda pljuska. Nekateri se iz obupa Zenimo,
drugi se iz obupa ne Zenimo. Posedamo po ka-
varnah in gostilnah, spostujemo starej$e in zmer-
jamo mladino. Popolna skladnost je v nasih mislih,
med seboj se natanko poznamo. Moj prijatelj
dobro ve, kaj imam v Zepu, in Se bolje, cesa
nimam v glavi. Bogovi nas hocejo pogubiti in so
nas udarili z vsevednostjo. Jaz govorim o vsem,
in sicer razumno (o prirodoslovju najmanj, ker je
moja stroka, kajti o tem govore drugi, ki niso
prirodoslovci, in sicer razumno). Predavam po-
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ljudno in snujem znanstvene organizacije. Mlajsi
pravijo, da je vse, kar delam, ni¢vredno, starejsi
menijo, da je odve¢, v resnici pa mlajsi Se slabse
delajo in starej$i sploh ne delajo. Jaz se nié¢ veé
ne spoznam,

Vidis, taka je Ljubljana, mesto zdravega zraka
in kuZnega ozracja; od zraka se debelimo, z ozrac-
jem narkotiziramo misli. Taka je Ljubljana, raz-
bojnisko gnezdo postenjakov, prestolica pregnanih
kraljev, ki zZive na tuj radun in od lastne zado-
voljnosti, mesto vlacugarjev brez vladug, mesto
navduSenja za vse, kar je resni¢no, dobro in lepo,
ter ljubezni za vse, kar je laznivo, slabo in grdo.
,Noro' gremo gledat v gledalis¢e, ker menimo,
da se vrsi v blaznici; na razstavo se hodimo raz-
stavljat; ,Samogovorov’ Se danes ne razumemo,
pa¢ pa vemo, da Zupandi¢ nima drZavnih izku-
Senj, da je ocCeta zaklal, spekel in snedel ter da
je sploh velik poet; tudi glede FinZgarja smo na
jasnem, da je na$ najboljsi romanopisec, ko bi le
nosil kolar iz kavéuka — in ¢emu imamo prav-
zaprav lastno Casopisje, Ce se ne meni za njegovo
klet, kjer ima Ze sedem let tri Zene zazidane?
Ah, vrag me vzemi, govoriti moram naravnost,
sicer me bo$ Se ti napak razumel: Mesto, ki se
vedno smehlja, kadar obrekuje, in vedno obrekuje,
kadar se smehlja; sejmiSée strahopetnosti, sra-
motni kamen odkritosrénosti, Olimpija hinavstva,
Ahilova peta brez Ahila.

Toda ti si hodil v ruski kruzok in nemara
Se vedno S$éebetas: matjuska nasa ter me obsojas.
Bojim se, da res nimam prav. (Tako me je popa-
¢ila Ljubljana.) Kadar pridem z razumnimi ljudmi
skupaj in jamem razgrajati, mi povedo, da tukaj
ni denarja, tam ni rok, ta ne ve, kako bi, in drugi
nimajo Casa; da je vse dobro in da bo vse Se
veliko bolje; da smo mladi sami zabavlja¢i. Naj-
prej se zacudim, potem vidim, da imajo prav, ki
poznajo Zivljenje. NajdraZji bratec moj, vidis, to
so prve nezne korenine, ki jih poganjam v Ljub-
ljani; kmalu se bodem veselo zibal alga med
algami.

Sicer bi pa bilo vse v redu, ko bi le vreme
bilo lepSe. Imam novo stanovanje« ... itd.

Hodil sem ves dan po Benetkah in sem bil
vesel, da sva zamudila vlak. Nikoli ne bom pre-
gledal tega mesta do konca, predolgo ga je zna-
Sala zgodovina. Truden sem; nisem zaspan, pa bi
spal. Morje je ¢rno in mirno, par luci je ob obali.
Cisto tiho mi je v glavi in v srcu, kakor bi vse
misli dremale pod dobro, toplo roko; tako mora
biti podojenemu otroku. In Se to pismo.

O Ljubljana, ljubica nasa sovrazena, ali nam
ne bo nikoli bolje s teboj?
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Verona.

Spotoma sva se ustavila za par ur v Vicenci;
bila je Ze tema, ko sva dospela sno¢i v Verono.
Sedla sva v nerodni hotelski omnibus in ¢akala,
da krenemo v mesto. Sluga je vrgel najino prtljago
na streho voza, stopil dol, govoril nekaj z voz-
nikom, splezal zopet na streho in kmalu nato
popolnoma izginil. Fritz se je navelical ¢akanja
in krical iz voza kocijazu:

»Ali bomo tudi vederjali v omnibusu? Jaz
grem nocoj Se v kino l«

Koéijaz ga ni sliSal. Sluga je prikrical iz ko-
lodvorske vezZe, nato sta izginila obadva.

»Bagage,« je rekel Fritz in si prizgal cigareto.
»Zdaj se niti na Baedeckerja ne zanesem vec.
Glej, kam je naju zapeljal.« Pogledal se je v ve-
liko ogledalo, ki je zakrivalo koc¢ijazev hrbet.
»Umil bi se bil lehko tacas,« je dejal in si po-
gladil lase.

Cez par minut sta prinesla sluga in kodéijaz
velike kov&ege in jih spravila na krov. V voz je
stopila mlada dama in za njo gospod. Sluga je
zaloputnil tezka vrata in sedel h kocijazu; voz se
je zazibal in premeknil.

»Reci slugi, naj mi obriSe sedeZ; prasen je,«
je dejala mlada gospa, stoje sredi voza. Govorila
je nemsko.

»Cakaj, obriSem ti ga sam,« je odgovoril
gospod in segel v Zep po robec.

»Ne, sluga naj ga obrise !« je rekla gospa.

Gospod je ustavil voz in priklical slugo; hotel
mu je dopovedati, kaj je, toda mladi moz ga je
najprej debelo gledal, potem pa vtaknil glavo pod
sedez. Ni vedel, kaj je narobe.

»Ah, sedez mi obrisite I« je velela gospa.

»0, sissignoral«

Fritz jo je premeril vso, pogledal skoz okno,
cmoknil z jezikom in mi rekel ravnodusno: »Krasen
kolodvor !« Bilo je zopet eno izmed njegovih di-
jaSkih dvoumnih prostastev, ki se jih ni hotel od-
vaditi. (Opazil sem veckrat, da je vedé sirov in
da mu to samo ponizanje dobro dé; boli ga in
ga vendar i§Ce ; rad se muci na vse nacine,) Potem
mi je Se poSepetal skoz okno: »Saj vendar ne
misli§, da je njegova Zena 7«

Bila je petindvajsetletna, trudne, skoro pre-
zrele lepote. On je bil dve leti ali tri mlajsi od
nje. Voz se je nerodno premetaval po slabem
cestnem tlaku in zavijal iz ulice v ulico brez
konca. Bilo nam je vsem mucno moléati.

»Oprostite, ali se nisva midva Ze nekje vi-
dela 7« je vprasal gospod Fritza. Moral je biti
dober ¢lovek; sam je vedel, da se nista Se nikjer

videla, in nam je hotel vsem pomagati iz za-
drege.

»Ali se tudi Vi mene spominjate? Jaz sem
Vas takoj spoznal, ko ste stopili v voz. Sedeli
smo zveCer na Markovem trgu pri isti mizi,« je
odgovoril zivahno Fritz. Lagati mu je bila res-
ni¢na naslada.

»Oprostite, midva sva se zvecCer vselej vo-
zila po morju. Pri godbi je preveé ljudi.«

»Ah — tisti gospod je bil Francoz, pa Vam
je zelo podoben. Glejte, sedaj se spominjam! Ko
sem se vozil na Lido, sem Vam sedel na parniku
nasproti. Imeli ste nizke cCevlje.«

»Navadno imam nizke d&evlje,« se je zado-
voljno smejal gospod.

»Vi nam niste nikoli nasproti sedeli, gospod,«
je dejala gospa z mirno gotovostjo.

»Kaj niste bili v Benetkah ?«

»Paé, bila sva v Benetkah in na Lidu. Mu-
dila sva se tam teden dni. Bilo je krasno; to je
bil najsre¢nejsi teden mojega Zivljenja. Fotogra-
firala sva se pred svetim Markom in v gondoli.
Cakaj, ljubica, ali imas§ fotografije s seboj ?«

»Nimam ]lh«

»Paé&, v torbici sol«

»Pravim, da niso.«

»Vem, da so. Sam sem jih del noter, ko sva
odhajala. Poglej vendar !«

»Ne bodi otroéji, ¢emu ?«

»In ti ne premodra! Daj, da pogledam !«

Pokazal je fotografije: v temi ni bilo veliko
videti.

»Dobre fotografije so,« sem rekel.

»Slabe so in neumnost,« je odgovorila. »Ali
ne bode konca te voinje? Daj mi Baedeckerja,
dragi l«

»Benetke so take, da zapeljejo cloveka v
neumnost, milostna gospa,« je dejal Fritz. »Ni
drugace, sicer bi ne bile Benetke. Tam Zivimo
skoro v vodi, v novem elementu. Tisti dirindaj
me vsega prevzame in pootroéi. Pisal bi pesmi
a la oslarija, splezal h kvadrigi na fasado sve-
tega Marka in med golobi bingljal z nogami. Ali
se ne godi tudi Vam tako, milostna gospa 7«

»Koliko ste stari?«

»Sestindvajset let sem izgubil. Sedemindvajseto
skuSam resiti.«

»Kaj ste po poklicu 7«

»Pri§tevajo me med umetnostne zgodovinarje.«

»Tako? — Ali ne bo Se konca te voinje?
Daj mi vendar Baedeckerja sem, dragi!«

Fritz si je zopet prizgal cigareto, Videl sem
ga, da motri svojo novo znanko s polzaprtim
levim oc¢esom in malo naprej sklonjen. To je vsele;j
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znamenje, da smatra soseda za sebi enakovred-
nega in da bo nesramen.

»Gospodi¢na, Vi ste starejsi od mene, kajne 7«
je rekel.

»Ne, mlajsa je. Vse to je nesporazumljenje.
Dovolite, moje ime je Winter — moja soproga
Karla. Stanovali bomo v istem hotelu, prav je,
da se seznanimo,« je posredoval mladi gospod.
Tudi jaz sem se predstavil, Fritz se je pri-
klonil.

»Ali se boste dalje ¢asa mudili v Veroni, go-
spodi¢na 7« je nadaljeval Fritz.

Karla ga je naglo pogledala in se obrnila k
mozu:

»V nebesa pridem prej kot v ta prasni hotel.
Tak, daj mi Baedeckerja!«

Medtem je voz prigrmel v hotelsko vezo,
sluzinéad ga je obstopila. Winter si je izbral prvo
nadstropje, midva tretje. V vratarjevi loZi smo se
razsli.

»Lahko no¢, gospoda!« se je smehljal dobro-
hotni Winter in odSel po stopnicah. »Pojdiva,
Karla !«

Fritz je stopil k njej.

»Na svidenje, milostna gospa !«

»Prav ste imeli: nisem gospa. Toda svidenja
si ne zelite, mladi gospod !«

»Zakaj 2«

»Izgubili boste tudi sedemindvajseto leto,
mladi gospod!« Odsla je mirno po stopnicah kot
zenska, ki natanéno ve, kam gre. Postave je
krasne in ima zelo eleganten potni povrsnik. V
vozu sem jo prej slabo videl; obraza ni lepega.

»Ali vidi§, kako je ponosna, Verehrtester ?«
mi je rekel Fritz, ko sva §la sama v tretje nad-
stropje. »Ali vidi§, kako je visoka in imenitna ?
Ali si videl, kako me je zalila? Ne vem, ali je
gos, ali genialna Zenska, Bojim se, da ni gos.«
Sel je upognjenih ple¢ kakor rokoborec, ko se
pripravlja na naskok. Fritz je ponosen in ob-
¢utljiv in misli, da se mu mora svet pokoriti.

Umival sem se e, ko je pogledal v mojo sobo,
Ze napravljen.

»Ne bo me k vederji nocoj, grem v kino. Ti
bos ostal doma, kajne? Lahko noc¢ !«

Ni me hotel s seboj. Kadar ne ve, kaj bi, tedaj
je sam, in ¢e je v druzbi, je neznosen. Danes je
sedel zaspan in izbit z menoj na terasi pred vrati
sv. Zena (ne da si dopovedati, da so iz dvanajstega
stoletja, in trdi venomer, da so slabo kovasko
delo), se rval z veronskimi paglavci, ki so ga
prosili cigaret, fotografiral bolno dekletce, ki jo
je brat na stolu pripeljal v cerkev, kupoval kozje
mleko in se bratil s cerkovnikom.
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»Ali ve§,« mi je dejal, »da Winterja ni vec
v naSem hotelu? Rekel sem ti, da je ponosna
7zenska. Kadar sem jaz rekel: da, ni Se nobena
odgovorila: ne — ta bi mi tako odgovorila. In
vendar — ée bi vedel, da je v Veroni, bi spravil
oceta na kant, toda ona bi me na kolenih pro-
sila ljubezni, kakor macka bi se metala krog
mojih nog, pred menoj bi se plazila na tleh in
mi z lasmi postiljala pot. »Pridi sem,« je prijel
umazanega fantalina za uSesa, »ali misli§, ti opica
tripolitanska, da bi tega ne dosegel? Pojdi v
cerkev in pomoli za Karlo, ¢e bi se imela Se
enkrat srecati.«

Verona.

Fritz je iztaknil znamenit kino. Skrit je v
temi neke stranske ulice — jaz nisem znal nazaj
domov, toda Fritz se dobro orientira — in tujec
ne pride izlepa do njega. Mislim, da pri pred-
stavi ni bilo tujcev razen naju.

»BoZanstven kino,« mi je rekel, »neprecenljiv
kino. Danes imajo na programu: Quando 1" amore
muore ..., (drama emozionante). Nikar naj te ne
bo sram, Herzallerliebster. To so kulturni pred-
sodki, kar te vznemirja.«

In tako sva $la v kino. Res, to je ve¢ kot
kino, kar obljublja program: balet, soli in zbori,
virtuozi na raznih instrumentih, prizori in pan-
tomime ter cudoviti barvani filmi, neizérpano ve-
selje.

»Glej, polovica je vojakov, malik moj! Naj-
prej bodo pljuvali, potem vpili in ploskali, na
koncu bodo zapeli tripolitansko koracnico. Ah,
naj te ne Zenira ta zrak; ¢e bi bil Rimljan, bi
se v cirkusu ne mogel pocutiti bolje. Ah, glej
balet !«

Plesalo je pet deklic, najmlajsa Se ni bila
sedem let stara in najstarejSa komaj dvanajst.
Bil je c¢uden, splasen ples, zmeSano stopicanje,
mahanje rok, kakor bi se vse potapljale. Za odrom
je nekdo brenkal na gitaro.

»Brave, bravel« so vpili vojaki.

»Poverine !« je rekla gospa za nami.

»Kaj posega ta Zenska v pravilni tek zvezd?«
je sikal Fritz. »Ona misli, da bodo ta dekleta
najprej plesale, potem prodajale roze, potem se
vlacgile po cestah. Poverine! Kaj jo briga? Svet
se pravilno suée, in nihce naj ga ne skuSa pre-
sukavati. Pojdiva domov !«

Neznosen mi je bil; tudi v meni je vse tre-
petalo in truda me je stalo, da sem moléal. Zopet
bi ga hotel udariti. Kako ¢udno je vse to; no-
beno ¢&uvstvo in nobena misel v njem ne najde
neposredne poti in vsako besedo, ki jo izrece,
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je treba zasledovati po vijugah, da se odkrije nje
pravi pomen. Bolj zZal mu je bilo deklet, kakor
mesScanke, ki je vzdihovala za nami.

»Pojdiva pit!l« se je premislil, ko sva prisla
mimo nizke gostilne. In sva §la pit. Po sobi so
stali prazni in polni sodi, ljudi je bilo malo.

Nalil si je kozarec.

»Na smrt, sodobnik moj, in na svidenje s
Karlo! v Florenco moram priti kot razvalina;
Ester me bo gledala in ne bo verjela.«

»Kako sta sedaj z Estero?«

»Meniva se pametno, Fritz! Ti se neprene-
homa giblje§ v ekstremih. Obup in titanska samo-
zavest, ljubezen in sovrastvo, dvom in vseslutnost
si podajajo roke v tvojem srcu.. .«

»Kako si predstavljas to figuro?«

»Pusti figuro in ne pij toliko! V neprestanem
boju s samim seboj in s svetom gubi§ delavne
dneve in noéni pocitek, se vzgaja§ za brezko-
ristnega ¢loveka, pripravljas za brezdelje, in mislis,
da so aforizmi, ki jih s tezavo narejas, res ve¢
kot igrata. Sam ve§, da vse tvoje modrovanje in

IZ NOVOODKRITEGA DELA POSTOJNSKE JAME.

»Zelo enostavno. Jaz pravim: Pusti me, ne
ljubim te veé. Ona mi odgovarja: Ne razumem
te, v Florenci se bova pogovorila. Jaz jo rotim:
Pusti me, dokler te ne drzim; smrt ti bo. Ona
mi nanovo odgovarja: Nemiren si in iz ravnovesja;
ne pustim te, dokler te morem drzati.«

»Ali bi se ne znal umiriti, Fritz? Ali bi ne
mogel najti ravnovesja?«

»Kako, zdravilna roza moja? Ali ves ti leka,
vsevedni? Razodeni mi skrivnostni sok, ¢udo-
tvorec, dobrotnik!«

samorazkrajanje splahne, kadar izkus$a$ razumno
govoriti; kadar si sam v sobi, leno polegas in pre-
ustrajas svet; ¢e potem stopi$ na cesto, vidis, da
je svet drugacen, kot si ga predstavljas, in samega
sebe ne poznas.«

»Leka, leka, ¢udodelnik !«

»Uredi svoje misli in Zivljenje. Bodi skladen
sam s seboj, Zivi vsega Clovekal«

»O, poznam te, konjederec, poznam tvoje
mazilo. Vse svoje sile, dusne in telesne, naj skladno
razvijem. Naj bom ¢lovek krepkih misic, trdnih
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zivcev, ¢lovek, ki ljubi, jé in pije normalno, ki
misli trezno, ¢uti posteno, ravna praviéno. Necem
tvojega zdravila, zdravnik! Vem, da bom poginil
te bolezni, pa jo ljubim, kakor mati otroka. Ljubim
ta veéni nemir, &uvstveno razdrapanost, ljubim
glavobol in besede brez zveze, svoje vseslutnosti
bi ne zamenjal za vsevednost. Ljubim ga, ki me
tepe in zani¢uje, in Se bolj ljubim sebe, ko se
tepem in zani¢ujem. Bolj sem srecen v tem boju,
veéni revolti in bolj zdrav kot zdravnik.«

Bil je ves zardel. Pil je prevec.

Ko sva v njegovi sobi pokadila cigareto in
se razhajala spat, mi je Se dejal:

»Vse govorjenje je bedasto. Ko bi ne imel
vere v Boga, bi niti trenutek ne pomisljal in bi

si nastavil tale browning na sence. Vidi§, pocilo
bi prav tako in Skode bi bilo tudi komaj kaj
ved,«

Sprozil je skoz okno; stekla so zazvenketala
po tleh.

»Konéni eiekt je dobro premisljen, Fritz.«

Obrnil mi je hrbet; sramoval se je in je tiho
odgovoril:

»Ce mi bos§ hotel brati v srcu, bom morda
bolj efektno konéal in drugam meril. Pojdi spat;
ne gubi delavnih dni in no¢nega pocitka.«

V tem trenutku je vstopila v sobo prestrasena
sobarica.

»Revolver se mi je sprozil, gospodi¢na. Ubil
sem okno; to pride v moj racun.«

GOSPOD MATEVZ IN NJEGOVA ZGODBA.

Spisal Ivan Cankar.

AVeznanil sem se bil po nakljudju, ne vem veg,
9 kje in kako, s starim gospodom, vpokojenim
224 profesorjem. Kako da se je pisal, sem po-
zabil, ime pa mu je bilo Matevz. Sesla sva se
pozneje Se velkrat v prijazni krémi zunaj mesta,
kamor je zahajal ob lepih dnevih, »da si razmaje
te vraZje noge«. Bil je v mnogih ozirih spodoben
in celo prijeten gospod. Precej rejen, Ze nekoliko
osivel, zalitih, zdravih lic in drobnih, mezZikajocih,
dobrodusnih o¢i, ki jih je skrival za ¢érnimi na-
o¢niki, kadar je brila burja, ali ¢e se mu je ble-
§calo. Malo preve¢ zgovoren je bil; teklo mu je
kar tako, brez napora, tudi brez vsake prave
smeri; zdaj se je obrnilo na levo, zdaj na desno;
in ¢e je kdaj nenadoma zadel ob plot, da ni mogel
Cezenj, se je brez skrbi in zadrege vrnil po prejsnji
poti, kakor da se ni bilo pripetilo ni¢ nerodnega.
Poslusal sem ga rad in verno, kadar je pripove-
doval o davnih ¢éasih, o ljudeh, ki so jim Zivela
komaj Se imena, o tistem Zivljenju, ki se nam,
hlastno in slepo Zive¢im, zdi samo S$e kakor
napol zabledela podoba na steni, ki pa vendarle
zivi v nasdi krvi ter nam naskrivaj narekuje besede
in dejanja. Ob takih urah sem slonel za mizo tih
in zamaknjen. Res je bilo treba ¢asih zaradi ene
same jagode lomiti in sekati skozi gos¢avo besed;
ali v naSih krajih se ¢lovek takemu opravilu ze
zgodaj privadi.

Neko¢ me je povabil s seboj v mesto; rekel
je, da ima doma imenitno staro slivovko. Sel sem

rad, ker sem bil radoveden, kako domujejo stari
samci. Stanoval je v svoji hisi, velikem, starinskem
poslopju z obS$irnimi, mra¢nimi veZami, strmimi
stopnicami in vlaznimi hodniki. Zdelo se mi je,
da sem ze videl to hiso — tam kje v starih po-
vestih. Tudi stanovanje samo je bilo mra¢no, di-
Salo je v njem po plesnobi in vse je bilo kakor
s pajéevinami premrezZeno. PohiStvo je bilo iz
davnine, mrko in pusto, nekako zakrknjeno, brez
besed in brez smehljaja.

Ko je bil gospod Matevz zaprl duri za nama,
se je ozrl po izbi s sreénim, veselim pogledom,
lica so mu Zarela in zakrilil je z roko.

»To je moj dom, gospod pisatelj ...
kajbica, moja kajbica, gospod pisatelj!«

Malo neprijetno mi je bilo, da me je nepre-
stano klical za gospoda pisatelja; hotel je po-
udariti, da on, razumen c¢lovek, ve in uvazuje,
kaj se to pravi, pisatelj; in tako je ozaljsal z
»gospodom pisateljem« sleherni stavek; ce ga je
bil pozabil koj ob zacetku, ga je privesil koncu,
da bi ne bilo zamere.

»Moja kajbical« je ponavljal, mezikal ter si
mel roke. »Ali se Vam ne zdi, gospod pisatelj,
da clovek ... no... takorekoc¢... da Se svoje srce
odklene, kadar odklene duri svojega doma? ...
No . .. sedite, gospod pisatelj, tja sedite!«

Pogreznil sem se v naslanja¢, kjer je morda
pred sto leti, v dneh Napoleonovih, sedel mladenig,
ded gospoda Matevza, ter sanjal o slavni Iliriji.

moja
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»Ne zamerite, gospod pisateljl« je rekel go-
spod Matevz ter je stopil v drugo izbo. Ko se je
povrnil, je bil ogrnjen v rdecezolto haljo, kakor
so jih nosili dedje, na glavi je imel rdecezolto
Cepico z bingljajo¢im ¢opom; prinesel je veliko
steklenico in dvoje casic.

»Pokusite l«

Slivovka je bila res imenitna, koj mi je po-
gnala ogenj v lica. Gospod Matevz je zatisnil
o¢i, ko je pil, nato pa je pocasi in ocCitajoCe zma-
jal z glavo ter se trpko nasmehnil.

»Kaj pijo ljudje dandanas$nji, moj Bog, kaj

pijo! In za kaksne denarje!... Narocite slivovke,
gospod pisatelj — kaj Vam bodo dali? Gnojnice,
ne zamerite! ... Tole mi je bil prinesel moj brat,

tam s polhovgraskih hribov . . .«

Pomolcal je; njegove misli so se bile najbrz
kar nenadoma napotile v tiste kraje, koder je
neko¢ prepevaje hodila njegova mladost. Moten
in sanjav je bil njegov pogled, vzdignil se je bil
ves zamaknjen proti stropu, nato je romal krizem
po stenah ter se vzdramil ob podobah, ki so vi-
sele tam,

»To je umetnost!« je pokazal s prstom gospod
Matevz. »Toliko govore dandanas$nji o umet-
nosti... pa ¢e pogleda ¢lovek te reci, te nove,
kaj vidi? Zadnji¢ sem si bil ogledal podobo, ki
so jo tako hvalili — in kaj je bilo, kaj pravite,
gospod pisatelj? Kozolec je bil, ¢isto navaden
kozolec, Se celo prazen kozolec, in ¢lovek je
moral stopiti za tri klaftre nazaj, da je mogel
razbistriti, ée je tisto res kozolec, ali ¢e ni morda
skladovnica drv ... Kaj pomeni kozolec in ¢emu
ga je treba slikati? Ali vas navdusuje, navdaja
z obcutki . .. prazen, podrt kozolec? In kako bi
ga obesil na steno, v kakSen okvir bi ga vtaknil?
Podrt kozolec, pa zlat okvir! ... Glejte tam, gospod
pisatelj — Benetke in doZeva palaca! Vse res-
niéno ... prav kakor je... ali ste Ze bili v Be-
netkah? — In tam ... naSe planine! S prstom
Vam lahko pokaZem, kateri je ta in kateri oni
vrh; umetnik jih je bil zadel, razvrstil in premeril

skoraj Se boljse kakor fotograf!... Ali tam,
glejte — beduini v puscavi! Kar vroéina oblije
¢loveka in zaZeja ga, Ce jih pogleda!... Tukaj

so ideje, ¢lovek nekaj vidi in nekaj obcéuti — kaj
bi obc¢util ob kozolcu ?«

Po stenah so visele podobe v Sirokih, pozla-
Cenih, Ze oprasSenih okvirjih. Podobe, kakor jih
ponujajo popotni zidje od hiSe do hiSe in od vasi
do vasi. Gospod Matevz jih je ogledaval povrsti,
Casih je zatisnil eno oko, z drugim pa je veselo
pomezikaval.

»Ste brali o tistem umetniku, gospod pisatelj?«

umetnik! Dandanagnji . . .

In pripovedoval mi je o znamenitem grskem
umetniku, ki je naslikal grozdje tako verno, da
so ga prisli vrabci zobat.

»To je bil umetnik ... kriz bozji, to je bil
kje je umetnost dan-
danasnji ?«

Zmajeval je bridkostno z glavo ter je tocil.

»Pijte, gospod pisatelj ... zares imenitna sli-
vovka ... od mojega brata, s polhovgraskih hri-
bov!... In kako je z naSimi pesniki dandanasnji?
Bog se usmili! Idej ni, idej, gospod pisatelj! Kje
je Lovro Toman, kdo ga Se pozna? Ta je imel
toliko idej ... toliko idejl«

Gledal je zamiSljen proti stropu; ¢isto motne,
od spominov zasencene so bile njegove o¢i. Zelo
je bil ginjen in dolgo ni izpregovoril. Poznal sem
to njegovo ginjenost in sem jo molce spostoval.
Obsla ga je casih kar nenadoma, brez povoda,
kakor obide nekatere ljudi, kadar si domislijo,
kako lepo in Zalostno bi bilo, ¢e bi, recimo, lezali
zdajle na mrtvaskem odru, tihi, bledi, nepre-
micni ., . ter bi se razlegalo po hisi ihtenje, raz-
legale se brezupne pros$nje: »Vzdrami, oj vzdrami
sel« ... in tako dalje. ..

Ozrl se je name z resnobnim, milobnim smeh-
ljajem, pa je koj umaknil pogled; vse je kazalo,
da bi mi bil rad povedal nekaj prav posebnega,
kar ni maralo kar tako iz ust; nagnil sem glavo
blize k njemu.

»Gospod pisatelj,« je izpregovoril tiSe, skriv-
nostno, »snov bi imel za Vas .. .«

Presunilo me je neprijetno, kajti Ze od nekdaj
sem se bal ljudi, ki nosijo snovi s seboj.

»Saj vem, gospod pisatelj, da imate v izobilici
takih reé¢i, da Vam jih ni treba, takoreko¢, na po-
sodo jemati; ali ta ima idejo, ima nekaj takega. ..
nekaj svojega ... ima poezijo! ... Zadnji¢... to
se pravi, lansko jesen ... sedim pred kavarno,
pa se prikaze pred menoj ¢lovek, ¢isto neznan.
,Dober dan, Matevz!" me pozdravi. ,Dober dan,
gospod!* pravim jaz. ,Nimam te casti, gospod. ..
in tako!" pravim jaz. On pa v smeh. ,Kaj, ali ve¢
ne ves, kako sem te bil naklestil vsak vecer, za
poveéerek, in kako sva hodila vsako jutro k masi
z naSo staro Meto, z jezikavo, bradavicasto?’...
Kriz bozji, moj soSolec je bil, moj sodomovnik!
Kako se ze pise? Raz... Rap... Rat... No,
seveda se koj napotiva v krémo in tam mi pri-
poveduje nadolgo in naSiroko o svojem Zivljenju.
Ko je bil dovrsil studije, se je preselil v Ameriko.
Tam se mu je godilo spocetka prav slabo ... tudi
desnico je izgubil, odrezali so mu jo bili tik ob
rami, tako da mu je prazen rokav bingljal ob
Zivotu ., . navsezadnje pa je neznansko obogatel.
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No...

vind ; « .

s¢asoma se mu je zakoprnelo po domo-
sam je bil pag, no... in tako.. .«

Gospod Matevz se je prekinil, zgodba se mu
je bila zateknila, kakor da se je bila izgubila v
pesek; nato¢il je obema, sam pa je izpil tako
hitro, da mu je kaplja kanila v sivo bradico ter
tamn obvisela.

»No, ko je priSel v domovino, je bil tujec Se
bolj nego v Ameriki ... Zakaj, gospod pisatelj,
tujec je ¢lovek na tem ali na onem kraju, pa se
lahko udomadéi, ker zemlja mu ne beZi izpod nog;
toda c¢lovek pride in se razgleda — kraji so Se
tam, ¢asov pa ni ve¢, ne tistih, ki jih je iskal in
o katerih je v svoji nespameti mislil, da so Se
zmerom tam. Pest prsti lahko spravite v culo,
gospod pisatelj, trenotka pa nobenega ne!...
No ... in tako! Dolgéas mu je bilo — kam bi Sel
drugace, nego na pokopalisée? Bilo pa je blizu
Vseh svetih. Hodil je od gomile do gomile, ogle-
doval spomenike, bral napise, neznana imena.
Pred skromnim krizem, pred zelo skromnim, ve-
gastim krizem, gospod pisatelj . . .«

Nekako sramezljivo in plaho me je pogledal
in beseda ni hotela gladko naprej. Ko je govoril
dalje, se mi je zdelo, da bere naglas priuceno
Solsko berilo.

»Pred skromnim, vegastim kriZem je ugledal
mladenko, ki je tam klecala ter pobozno molila.
Bila je lepa mladenka, toda siromasno oblecena.
Ko je domolila, je polozila na gomilo ponizne
cvetke, kakor jih je bila nabrala spotoma, ter je
§la, ne da bi se kam ozrla. Gledal je dolgo za
njo; in, kako bi rekel, vse ga je bilo nekam cu-
deZno presunilo. Stopil je k tisti gomili; tam, na
skromnem, vegastem kriZzu pa ni bilo ne imena,
ne letnice. In se je napotil zamisljen s pokopa-
liséa, s trdnim namenom ... da, gospod pisatelj,
s trdnim namenom .. .«

Ozrl se je name od strani, kaj da si pa¢
mislim; Ze takrat so bile solze v njegovih oceh
in roka se mu je tresla, ko je to¢il.

»No, drugi dan se je spet napotil na pokopa-
lisCe, ob tisti uri. In kaj je zagledal? Prav tisto
zalobno mladenko ob prav tistem skromnem, ve-
gastem krizu. Stopil je blize. Ni se ozrla nanj,
molila je in solze so ji tekle po licih. Takrat se
mu je hudo storilo. ,Gospodi¢éna,’ je rekel spo-
stljivo, ,gospodiéna, ¢e morem kaj, no... sploh...
po kom Zzalujete, gospodi¢cna?'... ,Po materil’
je rekla; je rekla in je $la. Njega pa je vsega
presunilo, tako da je stal tam ... no... do nodi.
In tako .. .«

Z debelimi, kratkimi prsti je bredel po mizi
in zdelo se mi je, da iS¢e takorekoé¢ z rokami,

kar se mu je bilo kar ponehotoma zasuknilo in
zapletlo.

»No ... tretji dan se je ta... onga... kako
s¢ je Ze pisal... Raz... Rap... Rat... mno,
tretji dan se je spet nameril na pokopalis¢e, nogé
same so mu kazale pot, priSel je tja, da sam ni
vedel, kako. In natanko ob tisti uri. .. pomislite
si ¢udo, gospod pisatelj! Mladenka je klecala
tam ... no, pred tistim vegastim krizem. Zdaj
pa je hotel vedeti, kako in kaj, srce mu ni dalo
ve¢ miru. Trdno je bil uverjen, da pozna to mla-
denko, da jo je videl Ze toliko in tolikokrat, pred
zdavnimi leti, Stopil je k njej, spostljivo ji je po-
lozil roke na rame ter je rekel: ,Gospodiéna, eno
samo pros$njo imam do Vas, ne zamerite, gospo-
diéna ... povejte mi, kako Vam je ime in kako
se piSete!" Mladenka je odgovorila sramezljivo:
,Marjetica...' No... Marjetica... no... kako
se je Ze pisala naSa gospodinja ... o starost, ti
pozabljiva starost!... Lahko si mislite, gospod
pisatelj, kolika radost je presSinila srce ubogega
tujca, ko je spoznal, da je bila resni¢na njegova
tiha slutnja, da je namre¢ klecala pred njim héerka
edinka njegove ljubljene rajne gospodinje! Vzdignil
jo je, pritisnil jo je k sebi ter je rekel: ,Gospo-
di¢na,’ je rekel, ,jaz sem... Raz... Rap...
Rat... no... morda se Se spominjate mojega
imena, le tako zdale¢. Mnogo sveta sem prero-
mal, veliko bogastva pridobil, toda prave srece
le nisem naSel. Moje srce je sirota, kakor Vi,
gospodi¢na, zato obéuti tolikanj bolj te Vase solze
in to Vaso bridkost. Da niso Ze osiveli moji lasje,
bi jaz sam ... no ... tako pa si izberite pridnega
in poStenega Zenina po svojem srcu in preudarku.
Jaz pa... ne zamerite, gospodi¢na ... jaz pa
sem Vam bil namenil to skromno doto, da Vas
obvaruje skrbi in da se spomnite v molitvi ¢asih
tudi name!" In je posegel v suknjo ter ji izroc¢il
hranilno knjiZico na njeno ime, za celih ... no,
za celih pet tiso¢ goldinarjev ... Lahko si mislite,
gospod pisatelj, kako je ginjena, vsa v solzah po-
kleknila predenj ter mu poljubovala roke! On
pa je samo rekel: ,Zbogom, gospodi¢na, molite
zame!’ In ko se je okrenil, je tudi njemu zdrknila
vroCa solza po zagorelem licu .. .«

Gospod Matevz je umolknil in je gledal na
mizo. Cez dolgo Casa se je ozrl name z otrosko
vpras$ujoéim pogledom:

»No ... gospod pisatelj, ali ni to...
prav primerna, ¢edna snov?«

Izkazalo se je, da je zgodba Ze pri kraju, da
je takoreko¢ vse skupaj treséilo v vodo. Bil sem v
zadregi, nisem vedel, kaj bi rekel, da bi ga ne uzalil.

»Cedna snov... res... ¢edna snov!«

ali ni
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Ker mi tudi slivovka ni veé teknila, sem
kmalu vstal ter se poslovil. Ze na stopnicah pa
me je zacela grabiti ¢udna jeza, da bi se bil naj-
raj§i povrnil ter povedal staremu, solzavemu go-
bezdalu nekaj prav gorkih.

»Kdo je bil tisti Raz... Rap... Rat...?
Poéemu je $el v Ameriko in poc¢emu se je vrnil?
Odrezali so mu bili desnico — kje in kako? Ali
je bil delavec in se je ponesrecil ... in kako je
torej priSel do bogastva? — In ¢e je bil res iz-
gubil desnico, kako je tedaj na pokopaliséu po-
lagal roke na rame ter jih dal celo poljubavati?
— In tiste skromne cvetke, ki jih je bila mla-
denka nabrala spotoma -— kaksne cvetke rastejo
o Vseh svetih po mestnih ulicah? — Sploh pa —
kaksSen zlodej je s tisto genljivo mladenko? Kako
jo je mogel spoznati, ¢e je nikoli v svojem Ziv-
ljenju ni videl? Sosolec gospoda Matevza je moral
imeti Ze blizu Sestdeset let; torej se je rodila
mladenka, ko je bil zZe zdavnaj v Ameriki, ali

pa. je nosila Ze svojih posStenih &etvero krizev,
ko je klecala na pokopalis¢u. Kaksna mladenka
bi bila to in ¢emu ji dota?... In navsezadnje —
v tistem hipu, ko jo vprasa po imenu, ji Ze izroci

knjizico na njeno ime ... Vrag vzemi vso to gen-

ljivo ropotijo!«
Ko sem stal pred starinsko, sivo hiSo z omre-

Zenimi okni ter pomislil na gospoda Matevza,

samotnega samca v rdecezolti halji, kako sedi
pred ca$ico slivovke in ogleduje s solznimi o¢mi
»beduine v pus€avi«, se mi je vsa jeza polegla
in seglo mi je v srce kakor prijeten smehljaj. Vse
se je spojilo v eno samo podobo: starinsko po-
slopje z obSirnimi vezami in vlaZnimi hodniki,
mracna izba, mrko pohistvo, Benetke z dozevo
palaco, beduini v puscavi, stara slivovka s polhov-
graskih hribov, Lovro Toman, gospod Matevz sam
in njegova genljiva zgodba. In v svojih mislih sem
z ljubeznijo in spostovanjem pozdravil to castit-
ljivo, zabledelo in zapraseno podobo.

NA VECERNEM MOR]JU.

Zlozil M, O —a.

Zdaj je prijeten cas,
zdaj, ko dan molé&i,
morje govori. ..

» Morje,

polno globokih skrivnosti,

ali ves ti kaj od moje mladosti,
kam je presla?«

»» Ivojo mladost in tvojo pomlad
solnce odvedlo je neki vecer,
ko je odslo na zapad — — ««

— Vozi za solncem, mornar,
tja na zahodno stran!

V veslo z motj6 se vpri,
jadro razpni,

vo0zi, mornar! .

— Solnce, o solnce, stoj!
Daj mi nazaj mladost,
njeno radost, prostost —
daj mi nazaj!

Njeno vero in up,

njene vesele Zeljé, _
njene tajne, sladke bolesti,
njeno bogato srcé,

Volosko-Opatija.

nje hrepenenje . ..

mojo mladost,

moje Zivljenje —

daj mi, o solnce,” nazaj!. ..

— Naglo za solncem, mornar,
da ga ujamemo Se!

Glej, kako v morje spe —
naglo, mornar!

Dobro jaz vodim krmilo,
evo ti zlat za placilo . .
eden... dva ... sto —
vozi samo! — —

Vet ne mores? Gorje!

Truden &ez daljno plan

tja, kjer morje na vecénost meji,
jadra§ — zaman!

NiZe in nize klone
solnce . .. Ze pada, tone —
skoro bo no¢ ...

Zarja velerna bles&i
iznad morskih globin:
to je mladosti spomin
— samo spomin!

NS
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ZDRAVNIK DR. MARKA GRBEC (1658—1718).

Spisal Viktor Steska.

%2 tudi zdravnika dr. Marka Grbea.! Dan-
dana3nji je po imenu znan le $e dijakom, ki ¢itajo
njegovo ime med ustanovniki dijaskih ustanov,
pred 200 leti pa so ga poznali ne le v Ljubljani,
kjer je izvrSeval svoj poklic, ampak po vsem iz-
obrazenem svetu zbog njegovih spisov.

1. Zivljenjepis.

Marka Grbec je bil rojen v St. Vidu pri Za-
ticini 24. oktobra 1658. Njegov oce je bil zatiski
podloznik in je imel svojo zemljo s koc¢o v Sent
Vidu. Marka je imel veé bratov in sestra. Ko je
. 1716. v svojem 58. letu pisal oporoko, se spo-
minja dveh bratov: Adama, kmeta na domu, in
Gregorja, ki je umrl brzkone v Ljubljani., Adamov
sin Andrej se je ucil lekarstva. Stric ga je ime-
noval za dedi¢a. Brat Gregor je imel tri héere
in sina Bernarda, ki je bil 1. 1716, sedlarski po-
mocnik. Istega leta je zZivela tudi Se sestra Marija,
ki pa je bila tedaj ze vdova. Ker govori dr. Grbec
v svoji oporoki tudi o polsestrah, je razvidno, da
je bil njegov oce dvakrat ozenjen. L. 1716. so bile
te polsestre Ze mrtve.

Ker je bil mladi Marka bistre glavice, so ga
dali starsi v $olo. Kakor navadno v tisti dobi, je
brzkone tudi njemu bistril um najprej kak domac¢
duhovnik, potem so ga pa poslali v Ljubljano na
latinsko $olo, ki so jo vodili jezuiti. Ko je do-
konéal tu svoj uk, je odsel na dunajsko vseuci-
lisce. Kaksen je bil njegov zivljenjski vzor, se
spozna iz zaznamka, ki si ga je zapisal 1. 1683.
v uéno knjigo zdravnika Sorbaita2: Veruj v Boga,

1 Doslej so o njem pisali: Janez Gregor Thalnitscher
pl. Thalberg v svojem spisu: Bibliotheca Labacensis publica.
Izvestja Muzejskega drustva, 1900, 51 in 150. — Marka
Pohlin, Bibliotheca Carnioliae, 21. — Hoff, Gemailde v. Her-
zogthume Krain, III, 127. — Dimitz, Geschichte Krains, IV.
120, je posnel Pohlina.

2 Pauli de Sorbait Belgae: Nova et aucta institutionum
medicarum Isagoge. Viennae 1678. Na knjigi je zapisano:
Ex libris Marci Gerbezii 1683. Knjiga se nahaja v ljubljanski
semeniski knjiznici. Na strani pred naslovom se &ita: Re-
gula vitae. Fide Deo, dic saepe preces, peccare caveto, sis
humilis, pacem dilige, magna fuge. Multa audi, dic pauca,
tace abdita. Scito minori parcere, maiori cedere, ferre pa-
rem, propria fac, non differ opus, sis aequus egenis, parta
tuere, pati disce, memento mori! ’

Dom in Svet, XXVIL ' w11

Cesto moli, varuj se greha, bodi ponizen, ljubi
mir, izogibaj se visokih re¢i, mnogo poslusaj, go-
vori malo, zamoléi tajnosti, odpuscaj manjSemu,
ukloni se vi§jemu, prenasSaj enakega, izvrsuj svoje
dolznosti, dela ne odlasaj, smiluj se ubogih, pri-
dobljeno varuj, u¢i se trpeti, spominjaj se smrti!

L. 1683. se je blizal Dunaju ljuti Turek. Vse,
kar je moglo, je bezalo. Tudi dijaki so zapuscali
mesto. Marka Grbec je odsel stiri dni, preden
je prihrumel Turek pred Dunaj. Ker so Turki
obkolili Dunaj 14. julija, je moral torej Grbec oditi
okoli 10. julija 1683. Potoval je v Italijo, da bi
ne prekinil svojih naukov. Najprej se je vpisal
na vseucilis¢u v Padovi, pozneje pa v Bologni,
kjer je napravil doktorat. Mladi doktor modro-
slovja in zdravilstva se je potem povrnil v svojo
domovino in se naselil v Ljubljani. Ker v svoji
knjigi: »Zagovor ljubljanskega zraka« iz 1. 1710.
omenja, da je Ze 26 let zdravnik v Ljubljani,
sklepamo, da je pricel svoj zdravniski posel iz-
vrsevati v Ljubljani 1. 1684., torej v 26. letu svoje
dobe.

Brezdvomno se je kot dijak pridno ucil in
skrbno pripravljal za svoj prihodnji poklic. Veli-
kega pomena zanj pa je bila tudi okolnost, da ni
Studiral le na Dunaju, ampak da mu je kruti
Turek pripomogel k potovanju v Italijo. Tu je
lahko primerjal dunajski pouk s padovanskim ter
s predavanjem v Bologni. Uéni jezik je bil tedaj
povsod latinski, zato je bil prehod lahek; uéitelji
pa so bili drugi in nacin pouka razlicen. Ta raz-
lika je morala mikati bistroumnega mladenic¢a in
mu vzbuditi ¢ut za opazovanje. V svojem zdrav-
niSkem poklicu, pa tudi sicer se je pri vsakem
manj jasnem pojavu vpraSal: Zakaj tako? Kje je
vzrok? Sad tega opazovanja so bili razni spisi
zdravoslovne vsebine, s katerimi se je proslavil
v zdravniSkih krogih vse Evrope.

Leta 1688. je postal ¢lan slavnega drustva
cesarske akademije Leopoldove: Sacri Romani
Imperii Academiae Leopoldinae Naturae Curio-
sorum. To akademijo je ustanovil 1. 1652. sloveci
zdravnik Jan. Lavr. Bausch in jo imenoval po ce-
sarju Leopoldu I. Udje so priobc¢evali v vsako-
letnem zborniku zdravniske in naravoslovne spise
in se spominjali umrlih ¢lanov. Grbec je bil sprejet
kot 165. ¢lan. Kot ¢lan si je privzel ime Age-
silaus.



gaénik leta 1712,, dr. Janez

K. Wenck iz Gradca, cigar
ime je napisano na neka-
terih Grbéevih knjigah, Ja-
nez Friderik Khern (Styriae
Physicus) in Adam pl. Le-
benwaldt (Duc. Styriae con-
siliarius et medicus). L. 1695,
so bili iz Avstro-Ogrske le
tirje ¢lani.

Ko se je . 1693. ustano-
vila v Ljubljani Academia
Operosorum, je bil Grbec
precej med prvimi ¢élani in
poleg dr. Jan. Greg. Thalni-
tscherja gotovo mnajmarlji-
vej$i. Privzel si je akade-
mijsko ime Intentus (Paz-
ljivi) in si izvolil za rek:
»Levia ad inania nunquamc,
L.1712. je bil izvoljen celo za
predsednika te akademije.!

Svoje ozje stanovske to-
variSe je organiziral in je v
ta namen ustanovil bratov-
§¢ino sv. Kozma in Dami-
jana, zavetnikov zdravni-
Skega stanu. Ta bratovs¢ina
je slovesno obhajala svoj dru-
Stveni praznik 27. septembra
v urSulinski kapeli s slo-
vesno mas$o in pridigo.

Kakor je iz Grbéevih spi-
sov spoznati, je bil zelo ve-
sten zdravnik. Trudil se je,

da bi bolnikom ¢impreje pri-
pomogel do zdravja. Neka-
teri znanci so mu celo o¢i-
tali, da je preskrben. To ga

Poleg Grbca so dopisovali v zbornik te aka-
demije tudi dr. Janez Gregor Thalnitscher, ki je
v zborniku za leto 1691.1 priobéil spis: De terrae-
motu Labaci Carnioliae, die 19. Febr. Anni 1691
dalje dr. Janez Krstnik Brloznik (Werloshnigg) iz
Mozirja v zborniku leta 1706., Juri Sigmund Po-

! Str. 423 —427. Thalnitscher vprasuje in odgovarja:
Odkod potres? S katere strani? Zakaj je prvi sunek naj-
silnejsi? Ali kraji ob hribih veé& trpe, ali kraji po ravninah?
Ali trdne stavbe veg, ali sibke? V katerem letnem casu je
najveé potresov? Kaj jih napoveduje? Kdaj so bili v Ljub-
liani in kaj jim je sledilo, zlasti kake letine?
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ni motilo. Zavedal se je, da
zdravi ljudi in da bo mo-
ral kdaj dati o tem natan-
¢en odgovor. Gotovo je bil tudi ljubezniv dru-
zabnik, ker so ga na razne strani vabili in radi
videli v svoji druzbi ne le stanovski prijatelji,
marveé tudi duhovniki in plemi¢i.

1V knjizici Apes ACADEMICAE Operosorum Labacen-
sium je na strani E3 tudi simbol dr. Marka Grbca, kot uda
te akademije. Na polju ki ga v ozadju meji gorovje, raste
drevje in cvetje. Cebelica se spui¢a na cvet. Rek: Ad inania
nunquam! (Za prazno nikdar! namre¢ nikdar naj ne tezim.)
Akademijsko ime: Intentus (Pazljivi). Marcus Gerbecius
Medic : Doc: — Grb kaze drevo, ki raste na troglavi gori.
Na vrhu stoji vaza, iz katere se vzpenja jelen z mladiko v
gobcu. Grb je risal Andrej Trost.



Grbec se je prvi¢ ozZenil z Margareto Kraa,
ki je bila iz znane postarske rodbine Podpecjo
pri Brdu na Dunajski cesti. Kako sta se seznanila?
Brzkone, ker je Grbec v svojih dijaskih letih tam
mimo potoval na Dunaj in z Dunaja. Poroka je
bila prejkone 1. 1686. Zeninu je bilo tedaj 28, ne-
vesti pa 20 let. Otroci tega zakona so bili: 1. Ma-
rija Katarina, rojena 23. oktobra 1687; 2. Marija
Viktorija, rojena 27. avgusta 1689; 3. Marijana,
rojena 15. julija 1691; 4. Marija Terezija, rojena
18. septembra 1693; 5. Marija JozZefa, rojena 9. ok-
tobra 1695; 6. Marka Jozef, rojen 1.septembra
1698. Kumovala sta prvemu otroku Franc Viljem
pl. Zergollern in Marija Ursula Peterman, drugemu
in tretjemu je bil kum tudi Zergollern, ¢etrtemu
in petemu pa Med. Dr. Janez K. Peterman, ku-
mica pa vsem S§tirim soproga zgodovinarja Janeza
Gregorja Thalnitscherja Marija Viktorija. Sestemu
otroku je bil boter zatiski opat Anton baron Gal-
lenfels in Marija Kordula pl. Fiirnpfeil.l

Prvo soprogo je Grbcu smrt pobrala 3. no-
vembra 1701. Bila je v 35. letu. Pokopali so jo pri
avgustincih.2

Drugi¢ se je ozenil dne 24. aprila 1702 z
Marijano Katarino pl. Schwitzen. Porocil ju je
stolni dekan in generalni vikar Anton Thalnitscher
pl.Thalberg. Za pri¢i sta bila Karol pl. Schwitzen
in stolni vikar Mihael Killer.3 [z tega zakona so
izsli naslednji otroci: 1. Marka Anton, rojen dne
9. oktobra 1704; 2. Kozma Damijan Marka, rojen
7.0ktobra 1706; 3.Kozma Anton, rojen 30. septem-
bra 1708; 4. Ana Katarina in 5. Marija Ignacija,
dvojéki, rojeni 3. junija 1710. Kumoval je vsem
tem stolni dekan Thalnitscher, le dvoj¢kama ne;
tema sta bila botra stolni kanonik Juri Andrej
Gladi¢, oziroma dr. Jan. Gregor Thalnitscher.

Koliko ¢asa so ti enajsteri otroci ziveli, nisem
mogel dognati, ker so smrtne matice tiste dobe
zelo povrsne in se v njih nahaja le malokateri
otrok vpisan. Grbec sam sporoca, da mu je leta
1698. do tedaj edini sinéek 35. dan po rojstvu
obolel in kmalu nato umrl. Isto leto omenja tudi
sedemletno Marijanico, da je nekoliko obolela.
Ker pa v svoji oporoki 1. 1716. nobenega otroka
ve¢ ne omenja, mu jih je gotovo Ze vse neusmi-
ljena smrt ugrabila.

1 Krstna knjiga ljubljanske stolne Zupnije.
2 Mrliska knjiga ljubljanske stolne Zupnije.
3 Poro¢na knjiga ljubljanske stolne Zupnije.

Sam je bil dokaj zdrav. Véasih tozi, da se
je prehladil, n. pr., ker je v vefernem hladu od-
lozil lasuljo, ki jo je po tedanji Segi nosil. S po-
nosom omenja, da je imel v 54. letu Se vse zobe.

Kljub svoji krepki naravi in obilni zdravniski
vedi pa Grbec ni dosegel visoke starosti. Umrl
je v 60. letu. Njegov prijatelj dr.Jan. Gregor Thal-
nitscher piSe v svoji kronikil: »9. marca 1718 je
umrl slavni zdravnik Marka Gerbec po 12dnevni
bolezni vsled neke gnilobe. Pridobil si je znamenito
ime s svojimi mnogoS$tevilnimi, v tisku izdanimi
knjigami.« Smrtna matica v stolnici pa omenja, da
so ga pokopali pri franéiskanih (sedaj Vodnikov
trg).2

Iz njegove oporoke izvemo, da je hranil veé
svojih portretov in da je volil enega tudi ljub-
ljanski semeniski knjiznici, kjer ga pa sedaj ni
ve¢ najti; pa¢ pa nam je Se ohranjena njegova
bakrorezna podoba v spisu Chronologia za leto
1700., ki je izsla 1. 1705., in v knjigi, ki jo je izdal
1. 1713. v Frankobrodu. To sliko je vrezal Baeck
v Ljubljani (Baeck sculpsit Labaci). Napis na tej
sliki je: Marcus Gerbezius Med. Doctor, Ducatus
Carnioliae Medicus ord. S. R. J. Academicus Nat.
Curiosus, d. Agesilaus, Operosus Labacensis d. In-
tentus. Aet. XLVILL. Anno 1705. Slika ga kaze
torej v najkrepkej$i moski dobi, v 47.letu. Mo-
goc¢na lasulja mu pokriva glavo, kodri se spuséajo
na ramo, obraz pa je gladko obrit. Oblecen je
podobno, kakor so se tedaj duhovniki nosili, zato
bi ¢lovek na prvi pogled sodil, da ima duhovnika
pred seboj. Ob okviru slike so tri kartuse: 1. grb
Grbéev, 2. grb Acad. Naturae Curiosorum: dve kaci
so ovijata krog obroc¢ka in se z glavo dotikata
knjige, na kateri je zapisan rek: Nunquam otiosus
(nikoli brez dela), 3. njegov simbol kot ¢lana
Acad. Operosorum z rekom: »Ad inania nun-
quam« in z imenom »Intentusc.

Kljubtemu, da je bil tedaj v Ljubljani nemski
jezik zlasti v vi§jih krogih v navadi, je moral
vendar v Grbéevi hisi, vsaj dokler je Zivela prva
Zena, prevladovati slovenski jezik, zato celo v
latinsko pisani knjigi (Chronologia medico-prac-
tica, ann. I., v 2. izdaji str. 190) navaja slovenski
stavek, ce§, da so Zenske govorile o njegovem
sinc¢ku, »da bi bil urocenc. (Dalje.)

1 [zvestja Muzejskega drustva, 1901, 184.
2 1718. 9. Martii: Excellent. Dius Doctor Marcus Gerbez
ann.63 sep.apud P. P.Francisc., huius incl. Prov. Carn. Medicus.
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SE ENKRAT SCOTT.

Zapisal dr. Vinko Sarabon.

WMoKesreca na juznem tecaju nas spominja na
drugo veliko polarno katastrofo, na usodo

274 ladje »Jeannette« in njenega mostva. Zakaj
ozivljamo spomin nanjo? Zato, da vidimo, kako se
v teh wvelikih junakih tecajev zrcalijo najlepse
Cednosti in vrline ¢loves$tva, imenovali bi jih »po-
dobo idealiziranega ¢lovestvac.

Leta 1878. je zapustil Evropo Nordenskjold
in plul ob obali severne Azije proti Beringovi
cesti. Ravno pred izhodom v Beringovo morje je
njegova ladja »Vega« zamrznila, moral je pre-
zimiti v Kolju¢inovem zalivu. Zaceli so skrbeti
zanj, niso vedeli, kaj se je zgodilo; za njegovo
usodo se je zlasti zanimal znameniti podpiratelj
vseh geografskih ekspedicij, James Gordon Ben-
nett, izdajatelj ameriskega svetovnega lista »New
York Herald«.

Razni neuspehi pri prodiranju na tecaj od
Evrope tja so bili napotili Francoze, da so obrnili
svojo pozornost na Beringovo cesto in na morje
severno od nje. A prisla je nemsko - francoska
vojna in nacrt je bil pokopan. Ravno tedaj je
imel Stanley velikanske uspehe v Afriki, kjer je
iskal Livingstona. Stanleya je bil poslal v Afriko
Gordon Bennett, in ugodna re$itev afriskih pro-
blemov je velikega mecena lepe geografske vede
napotila na nova polja. Poleti 1878 je kupil an-
glesko jahto »Pandoro« in jo dal prenarediti; iz-
kazala se je bila Ze preje pri raziskovanjih na
severu. Prenovljena dobi ime »Jeannette« in
pod tem imenom je znana kot ladja ene najne-
sre¢nejSih ekspedicij. Dobro so jo preskrbeli, za
tri leta. Za nacelnika podjetja je imenoval Bennett
Castnika ameriske vojne mornarice de Longa
(Delonga), ki se je bil ze 1. 1873. mudil v polarnih
vodah; drugi znani soudeleZenci sta mornariska
castnika Ch, W. Chipp in . W.Danenhower
ter nadinZenir G. W. Melville. Zdravnik je bil
dr. Ambler, meteorolog in porocevalec Heralda
Hieronim Collins, astronom R. L. Newcomb, na-
ravoslovec H. Brooks, risar W, Bradvord. Oglasilo
se je bilo 1300 moz, ki so hoteli na sever, izbrali
so jih pa samo 22,

De Long je dobil povelje, naj jadra skoz
Beringovo cesto in prodira kar moéi dale¢ proti
severu, Ce le mogoce, do tecaja, pride naj nazaj
od severa dol proti Atlantiku. Tako” trdno so

bili prepricani, da bodo odkrili tecaj, da so vzeli
s seboj zaboj iz bakra in vtisnili vanj nekaj imen:
hoteli so ga zakopati na najsevernejsi tocki zemlje.
Pred odhodom iz San Francisca je pa izvedel
Bennett, da je »Vega« zamrznila nedale¢ od ime-
novane ceste, in de Long je dobil narocilo, naj
se zanima za Nordenskj6lda in naj mu pomaga
v sluéaju potrebe. Kako je bil pozneje de Long
sam potreben pomoci, kako je molil in prosil, a
pomoci nikjer!

Leta 1879., 8. julija, je dvignila »Jeannette«
sidra, 25. avgusta je pristala v zalivu sv. Lav-
rencija juzno rtica Dezneva. Izvedeli so tukaj,
da je Nordenskjold Ze zapustil Kolju¢inov zaliv.
Izpopolnivsi zalogo premoga je nameril de Long
ladjo proti severu. Hoteli so priti se leta 1879.
do Wrangelove dezele — otoka severozahodno
Beringove ceste —, prezimiti tam in leta 1880.
nadaljevati pot proti tecaju. A zmotili so se; po-
ro¢nik Danenhower nam pripoveduje o nadaljnjih
dogodkih:

»Od zadnjega avgusta dalje smo bili na potu
proti juznemu deluWrangelove dezele. Gosta megla
je lezala na razljuCenem morju, semintja smo opa-
zili kako ledeno goro, s tezavo smo se ogibali.
Prvega septembra pridemo do nekega otoka, damo
mu ime po naSem casopisu Heraldu. Teden po-
zneje smo mislili, da smo dosegli mejo med si-
birskim in ameriskim ledom; kljub strahovitim
sunkom je ladja hrabro prodirala do stirih po-
poldne; tedaj pa smo zadeli na debelejsi led,
ustavili smo se. Polagoma je objela no¢ pusto in
nemo ravan; bilo je zelo mraz. Drugega dne vi-
dimo, da je ladja zamrznila, in 21 mesecev je
led ni izpustil iz svojih kles¢. Okoliin-
okoli se je raztezala velikanska ledena planjava,
tuintam je tekla po njej mala vodica. Dale¢ doli
na jugozahodu smo videli Heraldov otok; 15. sep-
tembra so se odpravili proti otoku Chipp, Dunbar,
Melville in Indijanec Aleksija. Priblizali so se
mu na razdaljo Sestih milj, a do njega niso mogli,
ker niso imeli ¢olna — kajti okoli otoka morje
ni bilo zamrznjeno. Ker je ladja z ledom vred
plula polagoma proti severozahodu, de Long ni
ve¢ dovolil takih ekspedicij. Mornarji so se vadili
okoli ladje v tekanju s smuci, led je bil tedaj
skoro popolnoma raven.
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Kmalu pa je morje nakopicilo ledene plosce
drugo na drugo, nastale so plasti in gri¢i, visoki
do sedem metrov; z divjo silo so pritiskali na
ladjo, nagnila se je za dvanajst stopenj, vsak tre-
notek smo mislili, da jo bo led zdrobil kakor
jajéno lupino. Neprestano se je c¢ulo zamolklo
gromenje, grozno je bilo poslusati, psi so pa se-
deli na ledu in tulili ves dan. Oktober je presel.
Zelo je bilo mraz. Vcasih smo videli Wrangelovo
dezelo, bles¢ece njene ledenike inzasnezene vrhove.
Ladja je plula sem in tja, kakor je bil pa¢ tok in
veter. V petih mesecih se je premeknila samo
za 90 kilometrov, potem je Slo nekoliko hitreje.
Videli smo morske pse in mroze, ustrelili smo
dva bela medveda.

Dne 6. novembra je zaéela ledena plast pokati.
V globini se je pripravljalo Ze par dni prej, sli-
Salo se je kakor oddaljeno gromenje. Grude so
se kopicile, gore so se dvigale in brezdna so se
odpirala — zdelo se mi je, da so demoni in di-
ganti v globini, da silijo na dan in mecejo ledene
gore proti nebu. Grozen je bil prizor podnevi,
strasnejSe Se so bile noc¢i, psi so tulili venomer,
ladja se je tresla neprestano, resni¢no, nasa usoda
ni bila prijetna. Bilo je ponoc¢i 23. oktobra, oziral
sem se po nebu, posejanem z zvezdami, naenkrat
uprav peklensko gromenje poleg mene, ladja je
bila prosta, led se je bil razpocil. Smrtna tisina
je nastopila, vse je bilo mirno; slisali smo samo
Se zalostno lajanje §tirih nasih psov, ki so se iz-
gubljali na ledeni grudi, plavajoé¢i tja v daljavo.
Polagoma so pa utihnili tudi ti.

Odplavala je pa tedaj tudi mala naSa hisica,
ki smo si jo bili postavili zunaj na ledu. A po
Sestnajstih mesecih smo jo zopet dobili. Nekega
dne pride Indijanec Anikin ves vznemirjen na
ladjo in pravi: Mene nasli hisica za dva moza.
Vprasali smo ga, ¢e je kaj pogledal v hiSico; od-
govoril je: Ne, se zelo ustrasil. Poiskali smo hi-
§ico, bila je taka kot preje, tri milje od ladje
pro¢ se je bila ustavila, led se je bil zopet sklenil.

Nasa prostost pa ni trajala dolgo, par dni
potem, ko je bil pocil led, smo bili zopet ujetniki.
Nastopila je dolga zimska no¢, zadnjikrat smo
videli solnce 10. novembra, potem pa Sele 25. ja-
nuarja 1880.

Zivljenje pozimi je bilo zelo enakomerno. Vsak
veCer smo imeli navigacijsko Solo, véasih nas je
mos$tvo razveselilo z malimi gledaliskimi pred-
stavami. Podnevi — kolikor se je pa¢ zdanilo —
smo §li na lov ali pa se vadili v tekanju s smudi.

Sredi januarja je led zopet zacel pritiskati,
ladja je dobila veliko razpoko, voda je vdrla
vanjo. Vse sesalke so zacele delovati. Bilo je pa
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tako mraz, da je zamrznilo tudi Zivo srebro, s
tezavo je dobil inZenir potrebni par, mostvo je
moralo delati v ledeni vodi. Napravili smo jez v
ladji, ki naj bi onemogo¢il nadaljni dotok vode,
a kljubtemu so morale delovati sesalke nepre-
stano sedemnajst mesecev, podnevi in
pono¢i. Voda nam je bila skvarila tudi petnajst
sodov moke in nekaj drugih jedil, morali smo jih
vreci proc.

Borila sta se hitri veter od jugovzhoda in
pocasni od severovzhoda, naSa ledena plast je
plavala venomer okoli 1800 meridiana, v petih
mesecih smo se premeknili za petdeset morskih
milj — a 1852 m —. Spoznali smo tedaj, da se je
Petermann zmotil s svojo teorijo, po koji sta Gren-
landija in pa Wrangelova dezela zvezani. Brez-
dvomno je slednja otok. — Sedaj vemo, da je
res otok.

Od 3. maja naprej smo se hitro pomikali proti
severozapadu. Collins je bil trdil, da bodo vetrovi
od jugovzhoda pihali do srede junija, potem pa
da bodo nastopili severozahodni vetrovi, in ni se
zmotil. Pot, ki smo jo napravili maja, smo na-
pravili tudi junija, a v obratni smeri. Julija in
avgusta se nismo premeknili skoro ni¢; ta dva
meseca sta bila naSe poletje, najneprijetnejsi letni
¢as, vlaga, sopara in megla so nam zlezle v kosti,
ladje pa nismo mogli tako skuriti kakor pozimi.
Led je bil zelo razpokan, a ni je bilo odprtine,
ki bi bila sluzila nasi ladji za pot, celi skladi
bombazevine bi ji ne mogli priboriti izhoda. Cast-
nik Chipp je bil napravil nekake torpede in je
cakal na priliko, da bi jih uporabil in resil ladjo
ledenih okovov, a ¢akal je zaman.«

Pomeknili so se polagoma proti severozahodu,
odkrili dva otoka in ju krstili z imeni Henriette
in Jeannette. Spoznali so, da spadata k skupini
Novosibirskih otokov. Od 1. 1880. na 1..1881. so
prezimili ob tej skupini. Vsi poizkusi, oprostiti
ladjo, so se izjalovili. Dne 11. junija 1881 se pa le-
dena jeca odpre, prosto se je gibala »Jeannettec,
a samo za en dan. Prihodnjega dne, 12. junija, je
bil pritisk nagromadenega ledu na ladjo tolik, da
se je nagnila popolnoma na desno stran in so se
pojavile odprtine na krovu, deske so izgubile
stik. Pritisk se je ponavljal, videli so, da bo ladja
morala podle¢i v neenakem boju, po 21 mesecih.
Spravili so tedaj na led ¢olne, Sotore, zivila, sani,
gorivo i. dr., vse, kar je bilo potrebno in kar so
mogli odnesti. Zvecer ob Sestih je bila »Jeannette«
ze skoro napolnjena z vodo, lezala je na strani,
samo robovi ledu so jo Se varovali. Zjutraj 13. ju-
nija se pa odpre led, ladja izgine, vihrajo¢a za-
stava poslje nesreénikom zadnji pozdrav, ledene



plosce se zgrnejo nad grobom. A posamezni ostanki
so pripluli na grenlandsko obalo in pokazali Nan-
senu pot mimo tecaja.

Stali so na ledeni grudi, triintrideset moz.
Pet sani so imeli in tri ¢olne, 24 psov naj bi jim
pomagalo. De Long se je odlo¢il takoj za odhod
proti jugu, pripravili so se in odkorakali 17. ju-
nija v smeri proti Novosibirskim otokom. Snega
je bilo do kolena, tezko je §lo naprej. Ker jih je
bilo premalo za toliko sani in ¢olnov, ki so bili
vsi obloZeni, so morali napraviti vsako pot tri-
najstkrat. Kljub najve¢jim naporom so napre-
dovali zelo, zelo pocasi: hiteli so proti jugu, a
ledeno ravan, po kateri so korakali, je gnal tok
proti severu in uni¢il tako domalega ves trud.
Konéno so dospeli do roba, ¢olni so jih nesli preko
morske gladine; koncem julija cdkrijejo nov otok,
de Long ga imenuje po Bennettu. Samoten in pust
je ta otok, a polno je na njem ptic, ki gnezdijo
in valijo. Na njegovih pec¢inah pociva utrujeno
mos$tvo osem dni. Dne 6. avgusta se odpravijo
dalje, dospejo ¢ez teden dni do Fadejevskovega
otoka, potem, 30. avgusta, do drugih Novosibirskih
otokov. Deset dni jih zopet zadrzuje led. Med
omenjeno skupino in pa med sibirsko obalo je
morje prosto ledu, onstran se izliva v morje mo-
go¢na Lena. Upajo, da pridejo do selis¢ Tunguzov
ali pa da dobijo ob izlivu kako zakesnelo ladjo.
Ze so bili blizu svojega cilja, tedaj pa nastane v
noc¢i 12. septembra grozovit vihar in razZzene malo
brodovje na razne strani. Coln, v katerem sta bila
Melville in Danenhower, pride po stoosemurni
voznji do nekega rokava Lene na vzhodni strani;
dobili so tam naselbino Tunguzov in prisli potem
v neko rusko vas. Ta oddelek — enajst moz —
je bil edini, ki se je resil.

O ¢olnih Chippa in de Longa pa nihée ni
mogel niCesar izvedeti. Melville jih je iskal 3e
isto jesen, a brez uspeha. Prihodnje spomladi se
odpravi z neko re$ilno ekspedicijo iznova na pot,
preis¢e delto Lene in dobi tam svoje nekdanje
tovariSe — mrtve. Na dveh krajih so lezali,
1800 in 1300 korakov pro¢ od svojih ¢olnov; na-
prej gor ob reki vidi Melville mali kotel, ostanke
ognjis¢a in ko stopi bliZe, zapazi, da moli iz snega
roka, roka de Longa, ki je umrl tukaj junaske
smrti. Pri njem so nasli dnevnik, dnevnik tako
zalostne vsebine, da ni skoro nikjer ¢itati kaj
podobnega. Vidimo, da de Long o Chippu nicesar
ne ve, najbrze je ta s svojimi tovari$i umrl Ze v
oni strasni noci; popisuje nam pa dnevnik vso
bedo ubogih raziskovalcev de Longove skupine,
vso tragiko zadnjih dni. Obsega ¢as od 1. do
30. oktobra 1881, do onega dne, ko jih je smrt
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vsled lakote resila vsega trpljenja.
tole :

Citamo pa

»Dne 1. oktobra je imel vsak izmed nas Se pol
funta mesa severnega jelena in ¢aj. No¢ od 1. do
2. oktobra smo prebili pod neko skalo, ker nismo
dobili nobene koce. Vreme je bilo jasno, a zelo
mraz. Dne 3. oktobra smo razdelili zadnje kose
mesa. Zdelo se nam je, da vidimo ko¢e — misli
na koce Tunguzov —, a ko pridemo blize, do-
bimo tam votline v zemlji in preno¢imo v njih.
Tu zakoljemo zadnjega naSega psa in si napra-
vimo juho iz njegovega droba. Pes nam je dal
sedemindvajset funtov mesa. Dne 4. oktobra smo
jedli peceno pasje meso in pili ¢aj.

Dne 5. oktobra nam je napravil kuhar &aj iz
peres, ki jih je porabil Ze prej$nji dan; zvecer
smo pouzili vsak pol funta pasjega mesa. Indijanec
Aleksija je Sel na lov in je priSel opoldne prazen
nazaj, ni se mogel dalje vzdrzati proti strasnemu
viharju. Blizu naSe koce je precej pasti za lisice,
upamo, da jih kmalu kdo pride pogledat. Zvecer
ob Sestih gremo spat. Dne 6. oktobra zjutraj smo
ob pol osmih na nogah, za zajtrk imamo ¢aj iz
peres, prekuhanih tretji¢, tudi malo alkohola. Zelo
smo slabi. Vihar nekoliko ponehuje. Poslal sem
Aleksija na lov. Opoldne mislim poslati naprej
Narresa in Nindermanna, ker po mojem mnenju
nismo ve¢ dale¢ od Kumaksirke — tunguske na-
selbine —. Ob tri¢etrt na devet je umrl Erikson.
Tolazil sem svoje ljudi. Aleksija je prisel prazen
nazaj; preve¢ méde., Imamo Se $tirinajst funtov
pasjega mesa, do najbliZje mogo¢e naselbine je
pa Se petindvajset milj — po 1609 m —, Eriksona
ne moremo pokopati, ker je zemlja zmrznjena in
nimamo orodja, da bi jo odkopali. Pokopali smo
ga v reko, zasili smo truplo v platno za Sator in ga
pokrili z zastavo. Ob eni mrtvaski obred, napra-
vili smo luknjo v led in spustili Eriksona v vodo:
trikrat smo ustrelili nad njegovim grobom. Blizu
tam smo zasadili v zemljo kol in zapisali nanj,
kdo tukaj poc¢iva. Obleko njegovo smo razdelili.
— Ob petih popoldne pol funta pasjega mesa
in Caj.

Dne 7. oktobra za zajtrk zadnjega pol funta
pasjega mesa in malo Caja. Petindvajset milj ima-
mo do najblizje naselbine, a samo dobra dva litra
alkohola in nekaj starih ¢ajevih peres. Zaupam
pa v Boga in mislim, da nas ne bo pustil umreti
lakote, ker nam je pomagal dosedaj. Deset minut
po sedmih odhajamo. Neko pusko, ki ni dobra,
pustimo tukaj, tudi 161 patron. Imamo Se dve
puski in 243 patron. V ko¢i pustim poroéilo. —
Prenocevali so namreé, ¢&e je bilo le mozno, v
zapu$Cenih tunguskih koéah. —



Dne 8. oktobra gremo zopet naprej, prisli
smo po nasem mnenju do glavnega rokava. Tezko
napredujemo, sneg, jugovzhodni veter, mraz. Po-
¢ivamo. Malo lesa. Zauzijemo sedminko alkohola.
Dne 9. oktobra smo poslali naprej dva moza z
narocCilom, naj se drzita levega brega toliko casa,
da prideta do kake naselbine. — Ta dva moza
sta Ze omenjena nems$ka mornarja Narres in Nin-
dermann, ki sta prisla slednji¢ do Tunguzov in
se re§ila; a svojemu gospodarju nista mogla vec
pomagati. Od 33 moz cele ekspedicije se jih je
reSilo torej samo trinajst. — Mi ostali smo §li ¢ez
neko majhno zamrznjeno reko, se udrli in se zmo-
¢ili do kolen. Ustavili smo se, zazgali ogenj in si
posusili obleko. Aleksija je ustrelil tri belke (vrsta
jerebic), napravili smo si juho, polegtega zauzili
malo alkohola. Led v reki gre hitro proti severu.
Zvecer smo nasli neki ¢oln in se vlegli v njem k
pocitku. Dne 10. oktobra je dobil vsak izmed nas
sedminko litra alkohola; s tem je naSa zaloga iz-
¢rpana. Poslal sem Aleksija na lov na belke. Jedli
smo kose jelenove koze. Lahek veter od jugo-
vzhoda, ni posebno mraz. Ob osmih smo na potu.
Zopet smo se zmocili in se morali susiti. Ob
enajstih naprej; izmucéeni smo. Zopet si napravimo
ogenj in si skuhamo pijaco iz cajevih peres, ki
smo jih imeli shranjene v steklenici za alkohol.
Opoldne zopet naprej. Veter od jugovzhoda, za-
celo je mésti. Tezka pot. Lee nas prosi, naj
ga pustimo zadaj. Sledovi belk so pogosti. Gremo
po sledu Nindermanna. Ob treh se ustavimo, po-
polnoma izmuceni, zlezemo v neko luknjo ob bregu,
naberemo drv in si zanetimo ogenj. Aleksija gre
na lov. Za vecerjo nimamo drugega kakor zlico
glicerina! Vsi so slabi, a ne obupajo. Bog nam
pomagaj!

Dne 12. oktobra vihar od jugozahoda, sneg.
Ne morem se gibati. Nobene divjacine. Za zajtrk
Cajeva zlicica glicerina in gorka voda,
za kosilo ¢aj iz vrbovih peres. Slabejsi in
slabejsi postajamo. Komaj imamo Se toliko modi,
da naberemo les za ogenj. Vihar od jugozahoda,
sneg. Nobenega poroéila od Nindermanna. V bozjih
rokah smo, ¢e nam on ne pomaga, smo izgubljeni.
Ne moremo se boriti proti vetru, tukaj ostati je
pa toliko kot umreti. Popoldne smo 3li kake pol
milje naprej, ¢ez neki rokav ali krivino reke. Po-
gresili smo Leeja. Vlegli smo se v luknjo ob bregu

in poslali po Leeja. Vlegel se je bil na tla, da bi
umrl. Vsi smo se zdruzili v molitvi k
Bogu. Zveder je divjal vihar. Strasna noé¢. Dne
14, oktobra vrbov ¢aj za zajtrk, opoldne isto,
zraven pa zlico olja. Aleksija je ustrelil belko,
jedli smo juho. Jugozahodni veter ponehuje. Dne
15. oktobra za zajtrk vrbov ¢aj in dva stara
cevlja. — Od tega dne naprej pa do konca
oktobra ne ¢itamo nicesar vec niti o ¢aju vrbovih
peres, niti o starem usnju ali olju, grozna smrt. —
Ko vzide solnce, sklenemo iti naprej. Aleksija se
zgrudi, Lee tudi. Pridemo do prazne koce in pre-
no¢imo v njej. Zjutraj ob svitu zarje vidimo dim
na jugu.

Dne 16. oktobra: Indijanec Aleksija lezi; bozja
sluzba. Dne 17. oktobra: Aleksija umira. Doktor
ga je krstil. Cital sem molitve za bolne. Danes
je Collins star Stirideset let. Zvecer umre Aleksija,
vsled pomanjkanja hrane popolnoma oslabel. Po-
krijem mrli¢a z zastavo. Dne 18. oktobra mirno,
sneg. Popoldne smo polozili mrtvega Aleksija na
led v reki in pokrili truplo z ledenimi plo§¢ami.
Dne 19. oktobra smo razrezali $ator, da si na-
pravimo obuvala iz njega. Doktor je pa Sel iskat
drug prostor za prenocisée; ko se je zmradilo,
smo se preselili tja. Dne 20. oktobra lep dan,
solnce, a zelo mraz. Lee in Knack umirata. Dne
21. oktobra: O polno¢i smo nasli Knacka mrtvega
med menoj in doktorjem. Lee je umrl proti pol-
dnevu. Citali smo molitve za bolnike. Dne 22. okto-
bra: Preslabi smo, da bi prenesli umrla tovarisa
na led. Doktor, Collins in jaz smo jih polozili kar
zunaj na tla. Nato sem se onesvestil. Dne 23. okto-
bra: Vsi so zelo slabi. Spali smo ali pocivali in
izkusali pred noc¢jo nabrati dosti lesa. Potem smo
molili. Noge nas bolijo; nobenega obuvala. Dne
24. oktobra: Tezka no¢. Dne 27. oktobra: Iversen
se je zgrudil. Dne 28, oktobra: Iversen je zjutraj
umrl. Dne 29. oktobra: Ponoc¢i je umrl DreBler.
Dne 30. oktobra: Boyd in Gortz sta pono¢i umrla.
Collins umira.«

S temi besedami je zakljuc¢en de Longov dnev-
nik, ki nariSe v kratkih potezah vso veliko Zalo-
igro. Kdo ne vidi podobnosti z dnevnikom Scotta,
samozatajevanje, moc¢no voljo, hrabrost, vdanost,
ljubezen do sotrpinov? Na kraju, kjer se je kon-
¢alo njihovo trpljenje, so pozneje postavili po-
larnim junakom preprost spomenik.




VETERNIKOVA MINA.

Spisal P. Bohinjec.

»Mina, ne pozabi, da gre§s v drugo
faro, da si doma na Veternem. Res gre§ v hiso,
ki je meni sorodna, ki je na dobrem glasu; Hudo-
bivnikovi Za drago so dobri ljudje. Ali mlad ¢lovek
ni nikoli dosti varen. Mina, glej, da te Skorpijon
ne pi¢i, da ti roZmarin ne usahne, da te taterman
ne pogoltne I«

Tako je govorila mati. Mina je pa gnetla
svezo prst okrog roZmarinovih korenin in ga po-
kladala v sredo velike rjuhe, napolnjene z obleko.
RoZmarin, vedno zeleni roZmarin je duhala in
vlekla na uSesa materine nauke. Njeno srce je
trepetalo pred tujino.

»Zdaj pa greva, Mina! Nas je dosti doma,
pri Hudobivnikovih pa pogresajo Zenskih rok. Bog
daj srec¢o in angel Rafael naj te varujel!« Tako
je rekel oce.

»Sveti kriz bozjil« odvrne gospodinja in po-
moc¢i pri durih roko v Zegnanéek. »Oce, ne po-
zabi, da je dan kratek in da se vrne$ ob Zdravi
Mariii!« :

Veter je Sumel po dolini, ko sta oce in hd¢i
stopala po sneZeni gazi v ravnino. Majale so se
jablane ob hiSah, gibale so se smreke ob bre-
govih, mrzla sapa je speSila hojo in rdeca lica
Veternikove Mine so zZarela kakor nagelj, ki ga
odpira rosa in zapira solnéni Zarek.

»Pomoliva, Mina, tukaj je konec naSe fare.«

Korenjaski moz sname pokrivalo in se obrne
proti farni cerkvi. Velik kriZ zaérta na éelu, na
ustih in prsih, globok vzdih se mu ukrade iz
mocnih prsi, hé¢erka ga opazuje in posnema. Malo
nerodno krene proti cerkvi, pogled pa ji uide tja
gor na pobocje Kriske gore, na rojstno vas, kjer
kuka izza sadnega drevja slamnata streha, kjer
raste na mrezastih oknih za ledenimi rozami in
se smeje zeleni roZmarin.

»Odslej bos hodila k sluzbi bozji v Naklo.
Pazi, Mina, da ne zamudi$§ sv. maSe.«

»Kamor pojde teta, tja pojdem jaz. Samo nauk
je morda ostrejsi kakor v Krizu?«

»Nauk je nauk. BoZje zapovedi so enake po
vsem svetu, samo ljudje niso, da bi jih enako iz-
polnjevali. Kar sva te midva z materjo ucila, to
drzi, pa bo prav.«

Dom in Svet, XXVI — 185

Mrliska knjiga Kriske fare 1719.

Veter je Sumel po dolini, ko se Mina z oce-
tom spusti s pota v drago.

»Poglej, Mina, tistale je Hudobivnikova hiSa.«
Minin prihodnji dom je stal pred o¢mi.

Vse novo za novo deklo. Vrata so bila dru-
gatna kakor doma, hisa drugace obrnjena, pec
vecja, veza prostornej$a, dvoris¢e zasukano proti
jugu.

Mina je opazovala, poslusala, izprasevala,
odgovarjala, srce pa ji je stiskalo vedno vecje
domotozje.

Ko je oc¢e vse povedal in narocil, se je po-
slovil in odsel.

Mini je prihajalo tesno, temno ... Rosno ji
je bilo oko, potegnil je teman oblak ¢ez njeno
¢elo ... Gledala je tja gor pod Krisko goro, gle-
dala na ljubo Veterno.

Zunaj pa je Sumel veter in odnaSal pozdrave
— ne proti severu, proti ljubi gori, ampak proti
jugu, njej neznani ravnini.

*
* *

Sub veter je vlekel ¢ez plan in zelenja ni
hotelo biti. Suha je bila draga in Mina je prala
pri neusahljivem Dupeljniku. Prala je in jokala. ..
Ozirala se je tja pod Krisko goro in gor na goro.
Jasen dan je bil in malokatera meglica je plavala
za sinjimi gorami. ..

Meglica pa je plavala ¢ez Minino duso. Za-
hotelo se ji je, da bi dala slovo Zadragi in rav-
nini, da bi zbezZala tja gor na goro, med goste

jablane, na lepo Veterno ... Veé mesecev je Ze
pod tujo streho, ali hisa stoji vse drugace, jablane
so druge vrste in ljudje — oh, ljudje! Teta je

osorna, gospodar je pust, hlapec je zagoveden,
otroci razposajeni. Doma pa je tako: mamica dobra,
oCe prijazen, bratje Segavi, sestre postrezne, in
otrok ni¢! Mini se tozi po domu, po hribih, po
domaéih — komur je hotela, je odprla srce. Tu
je vse pusto. Vedno mraz. V hribih je bil mraz,
pa je bilo gorko; je bilo toplo, pa je bil mraz.
Zjutraj je zeblo, da je vse Skripalo, ¢ez dan pa je
posijalo solnce, da je hodila goloroka okrog hise.

Kar zapeketajo konjska kopita. Deklica se
ozre in zagleda mladeni¢a na belem konju. Bil je
Kuharjev Jaka, ki je prignal konja napajat k Du-
peljniku. Perica ostrmi, zardi. ..
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»Kaj ti je, deklica, da imas solzne o¢i? Ali
ti je mati umrla, ali te je fant zapustil, ali te gla-
vica boli? Ce ti je mati umrla, bo$ ti gospodinja,
Ce te je fant zapustil, bo§ dobila drugega, ce te
glavica boli, si naveZi na podplate hrenovih ko-
renin l«

Perica pere...

»Pocakaj, da konja napojim in da ti pogledam
v obraz, zamiSljena dec¢la! Mlada si kakor eno-
letna brezica, ¢edna si kakor makov cvet, pa se
drzi§ kakor sedem Zalosti. Ne bodi Zalostna, dekle,
pa pozabi, kar ti razjeda srce I«

Mladeni¢ se nagne in potrese deklico za
drobno bradico.

»Ti si Hudobivnikova, kajneda! Slisal sem
Ze o tebi; pa te skrivajo, kakor bi te bri¢i lovili
v vojake. Ne boj se me I«

Perica se zasuce, zardi, kakor prezilka na
velikonoénih piruhih, glava se ji povesi in lice
zakrije v pisani zastor.

Kakor bi trenil z o¢mi, poskoéi jezdec na-
lahko z belega konja, popusti konopec, obero¢
poprime za dolgi kostanjevi kiti vitkostase perice
in jih povije bliskoma okrog belega njenega vratu.

Deklica se postavi onstran Dupeljnika, tudi
kakor bi trenil.

»Fant, kaj pa delas 7«

»No, no, dekle, ali je to kaj hudega?«

Takrat so se fantove o¢i zasvetile, kakor bi
izbrskal iz mrtve Zerjavice dva Ziva oglja, zasve-
tile so se s tako moc¢jo v dekli¢jo duSo, da ji je
srce vztrepetalo. Sinil ji je v glavo spomin na
materine besede: »Glej, da te taterman ne po-
goltne l« Dupeljnik se je valovitil, belec ji je kalil
¢isto vodico ... Tam izpod skale, iz dupla je pri-
hajal glas zapeljivega tatermana, votlo je zvenel
ta glas in se je slisal kakor pojemajo¢i grom iz
daljave . ..

Fantove o¢i so se zasvetile.

»Tudi jaz sem hlapec, kakor ti dekla. Ti sluzis
pri svojih sorodnikih, jaz pri svojih. Ti si iz kriske
fare, jaz iz nakelske. Tebi je ime Mina, meni
Jaka. Ti si s hribov, jaz z ravnine. Le poglej,
tam dol za borstom, tam onkraj Naklega sem jaz
doma. Moj oce ima dvanajst glav Zivine, lepe
travnike in gnojne njive. Zitnice niso nikoli prazne,
kasca pa je polna, da se ne obrne§ v njej. Moj
oCe se je star oZenil in jaz sem najstarejsi sin.
Le pojdi, je rekel, pa poglej po svetu in si izberi
nevesto. Jaz sem se postaral in moja Zena je
betezna — ne bova veé dolgo prevraéala zemlje.
Pa mi ni bila nobena doslej povse¢. Marsikatera
je Ze pogledala za mano, marsikateri sem Ze glavo
zmeSal — kaj morem zato ?«

Oc¢i Kuharjevega hlapca so zarele, so topile
zarke v Mininih oéeh. Soéutje se je pomesalo s
strahom, srce je izgubljalo odloénost, mehak veter
je potegnil izza gostega gozda ... Ni se deklica
branila, da jo fant objame okrog vratu; tresla se
je, gomezelo ji je po hrbtu, srce pa ji je udarjalo,
kakor bi hotelo utopiti vse druge misli na bozZjem
svetu . ..

Belec je bil Ze davno sit vode in je brskal
za zelmi, ki so poganjale tupatam pod skalnatim
parobkom.

Nekaj je zasumelo.

Perica se zgane ... pa odskoéi.

Pa ni zaSumelo listje pod nogami, zaSumel
je le ostrejsi veter, ki je zapihal ¢ez plan in hladil
prevroco kri,

»Mina, ti se boji§ strahov. Kaj zato, ¢e se
imava rada ?« '

»Ali ljubiti se morava posteno. Tvoje odi,
Jaka, so tako ¢udne.«

»Dekle, pozna se ti, da doslej $e nisi gledala
v o¢i drugemu c¢loveku kakor ocetu in materi.
In ravno zato si mi povolji. Zate bi 3el v ogenj,
zate bi storil vse. Ponesel bi te vrh Triglava,
C¢e bi bilo treba. — Ti si moja golobica, ti si
moje dekle . . .«

»Ne bodi otro¢ji, Jaka, pa me pusti! Prevec
si netecen. BoZje zapovedi veljajo za vsakega
cloveka, tudi za naju. Kaj bi rekli ljudje, ¢¢ bi
naju kdo zapazil ? Pojdi !«

Spet so se zasvetile tiste Jakove c¢arobne
o¢i in zaobrnile Minino duSo.

»Ima$§ prav, Mina, boZje zapovedi so za vsa-
kega. Toda vedi, da Seste bozje zapovedi Bog
ni postavil za samske ljudi, ampak za zakonske.
Bog je rekel: ne presustuj! ni pa rekel: ne ljubi!
Zapoved za samske ljudi so si izmislili samo
zakonski, da nas laze vodijo dalje ¢asa za nos in
da jim dalje ¢asa zastonj tlako delamo.«

»Jaka, ne govori tako! S tem se mi ne bos
prikupil. Ne zasramuj oceta in matere !«

Hlapec je videl, da je ranil verno dekli¢ino
srce, in je umolknil ...

»Daj mi roko, Mina !«

»Roko paé, ve¢ pa ne,
perica.

»Ni¢ ve¢? Ali me nima$§ rada 7«

»Bi te, samo govori posteno I«

»Zate in tebi na voljo vse, kar hoces.«

Veter je Sumel dalje in odnaSal sproti sa-
motne pogovore ... Jezdec je zajahal konja, pe-
rica je izpirala perilo, pa oprala ga ni. Preveé
je bilo zamude.

odvrne odlo¢no

*
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Proso so meli pri Hudobivnikovih. Dva poda
ga je bilo. Cim bolj se je blizal vecer, tem ve¢ je
prihajalo sosedovih. Tudi Kuharjev je urno opravil
Zivino tisti veéer. Je Ze tako sapa zapihala, da
se je vrinil v vrsto poleg Hudobivnikove Mine.
Hiteli so, kar se je dalo. Z bosimi nogami so
meli drobno proso, vmes pa so govorili, se sme-
jali in ukali . . . Jaka je urno premikal svoja
stopala, da je drobno zrnje lezlo po bukovih pod-
nicah, kakor bi ga stresal iz rokava. Ali kakor
se je urno prestopal, tako je noga hote ali ne-
hote zdrknila ob nogi sosede.

»Jaka, to si poreden !«

»Mina, ves, to se tako pripeti, ker je proso
tako spolzko.«

»Zakaj se pa meni ne pripeti ?«

»Ker nisi tako nerodna, kakor sem jaz.«

Mina upre svoje o¢i vanj, ali Jakove o0¢i so
bile mocnejse.

Jaka mane, komolec njegov se zadene v Mi-
ninega.

»Jaka, ti si navihan !«

»Mina, ves, to se tako pripeti, ker smo v gruéi.«

»Zakaj pa se meni ne pripeti 7«

»Ker si bolj tanka kakor jaz.«

Mina pogleda svojega soseda, ta pa njo in
spet je bil Jakov pogled moénejsi. Gba kmalu
posezeta po novih snopih. Mina se spotakne nad
povesmom in pade na snopovje. Jaka jo hitro
prime Cez pas in vzdigne.

»Jaka, ti si prekanjen.«

»Mina, ve§, to se tako pripeti, ker je vse
navleceno.«

»Zakaj pa se tebi ni pripetilo ?«

»Ker bi ti mene ne vzdignila tako lahko,
kakor sem jaz tebe.«

Mina zardi in si ne upa vec pogledati v ¢rne
o¢i svojega soseda.

Tresli so prosenico. Lesene vile so Sklepetale,
veter se je delal na podu, kup prosenice pred
durmi pa je rastel.

»Kar v ostrnice z njol« se zacuje glas go-
spodarjev, in Jaka pa Mina stopita v no¢. Mirno
je bilo ozradje, oblaéno je bilo nebo, le zvezda
veéernica je migljala tam na daljnem nebeskem
oboku.

»Jaka, poglej zvezdo, kako je lepal«

»Kakor tvoje oko, Mina !«

»Pa sama jel«

»Ne verjemi, da je sama.« Mesec se je le za
hip skril za oblaki,

»Ali meni§, da se tudi zvezde ljubijo ?«

»Da se kar utrinjajo! Kjer je ogenj,
mora goreti.«

tam
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»Tvoje o¢i, Jaka, sta taki dve zvezdi. Tvoje
o¢i svetijo, pa tudi begajo. Blesé¢i se mi, ce ti
pogledam vanje.«

»Zvezde so dale¢ in zato se ti ne blesci pred
njimi. Moje o¢i pa so lué¢ od blizu, zato se ti
blesé¢i. Pa ni¢ ne maraj; solnce ni za nas, ker je
mocéno, mesec pa sveti malo. Pojdi, da se po delu
pokrepcéamo.«

Lahek veter je potegnil ¢ez gore, je hladil
vroce ¢elo in ni mu bilo mar, da bi zasadil svoje
tenke prste v lase sanjavi deklici v meseéni nodi.

*

* *

Bila je nedelja. Mir je vladal po poljanah,
ljudje so se odeli prazni¢no. Skupoma in paroma,
gruCema in posami¢ so prihajali od vseh strani
v farno cerkev. In ko je zadonel slovesni »lte
missa est« v vratih boZje veze, so se ljudje spet
razhajali. Nakelski kaplan Jozef Kvas je bil gro-
zeé, ko je navajal svetopisemske besede: »bodi
zvit kakor kaca in krotek kakor golob«.

»Lepa je bila pridiga, Jakal« izpregovori
Veternikova Mina, gredo¢ iz cerkve.

»Res je bila lepa, Mina,« je odgovarjal Jaka
malomarno, ki ni ¢ul pridige. »Pojdiva za borstom
domov, tam je tako prijetno.«

»Pa je preve¢ samotno.«

»Kjer sta dva, tam ni samotno.«

»Ali kraj je samoten. Hudobni ljudje se tam
potepajo.«

»Ne boj se, moja roka je mocna.«

»Jaz ne grem, Jakal«

»Pa pojdes.«

In zilava roka Kuharjevega hlapca je poteg-
nila deklico za sabo.

Smreke so se majale pred njima, hrastje so
Sumeli za njima, travica je Sumela pod nogami
in rosila svetle ¢evlje ... Komarji so brencali v
zraku, murni so cvréali v zemlji.

»Pridiga, Jaka', pridiga mi ne gre iz spo-
mina.«

»Prav je, deklica, saj je ¢lovek zato, da
misli .

»Bodite modri kakor kaca in krotki kakor
golobje.«

»In ti si krotka golobica, Mina, jaz pa sem
zvita kaca, kajne dal«

»Ti deli§, Jaka !«

»S tabo delim vse, Mina !«

»Pa svetega pisma ne sme$§ deliti, ne smes
zavijati in preobraéati. Bodi cel moz, so rekli.
V Kranju je vse na pol, pravijo.«

»Ti si torej krotka in zvita l«
»In tak bodi tudi ti, Jaka !«

e oK
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Za Strohinjem se je pot izgubila v gozdu. Sa-
motno je bilo. Jaka je postal krotak, postal je zvit.

»Jarek je, Mina, poskodival«

In Mina je poskoc¢ila. Krilo se ji je zapletlo
v trnje...

»Oh, moje krilo, pa raztrgano!l«

»Ne boj se, Mina, saj se da zasiti, ¢e je raz-
trgano . . .«

»Pa ne bo nikoli veé tako, zasito bo vendarle.«

»Midva pa trgava lesnike, ki so brez go-
spodarja.«

»Oh, Jaka, odtrgane roZice se posu$e in me-
¢emo jih na ogenj.«

»Pa roze rode sad in seme spravimo, spo-
mladi pa ga spet usejemo. Ali ne delas ti tako
s svojim roZmarinom ?«

Oh, rasti, rasti rozmarin,
Pa tudi druge roz'ce z njim!

In roZmarin je rastel, pa tudi druga
rozica je rastla, se je razrastla bohotno
in cvela pohotno ...

Mina je prisla iz cerkve z raztrganim
krilom. Veter je pihal ¢ez polje, mrzel ve-
ter tam od Udnega borsta. Jezno je po-
rinila lon¢ek na polici omrezZenega okna,
da je zeleni roZmarin s prstjo vred telebnil
e .

* *

»Mina, nesi v mlin! Mudi se, in po-
vej mlinarju, naj zmelje do jutri zjutraj.
Ajda je zrela in Zenjice pridejo — potic
bo treba in bele moke ni ve¢ doma.«

Mina mol¢e zadene $tulo na rame in
se odpravi v mlin.

Novina je bila in mlinar Teran je imel
meljave ¢ez glavo. Mina ni odsla, dokler
ji ni mlinar obljubil, da zmelje do casa.
Saj dolgéas ni bilo v mlinu; skoro vedno
je kdo ¢akal na meljavo.

Tudi Kuharjev Jaka je imel Ze otovor-
jenega konja pred hiSo. Zagledal je Mino
in ni se mu mudilo. Mrak se je obesal po
vejah in mesec je lezel izza gora. Veter
je vlekel moéno in brencal ¢ez dol, kakor
bi sami $kratje bili na harpe. Belceva
griva je vihrala v zraku in nozdrvi so
se mu Siroko odpirale.

»Cakaj, Mina, da greva vkup.«

SPOMENIK BITKE PRI LIPSKEM LETA 1813.

»In kako sem se oprasnila! Kri mi tece na
roki.«

»Rana se zaceli.«

»Ali brazgotina se vendarle pozna. Ta se ne
da izbrisati.«

»Bog je ¢loveka ustvaril, da se tudi veseli,
da trga rozice, ki zanj rastejo, da trga jabolka,
ki zanj rode.«

»Ali Eva je trgala sad, ki je bil prepovedan.«
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= »Ali bi spet rad roZmarinovega se-
mena 7«
In Mina ni bila veé deklica z Veter-
nega. Krotkost se je prelivala: moskost
in pikre besede so rastle na njenih bohotnih
ustnicah.

»No, no, Mina, le nikar ne vzrasti kakor
peklenscek na potu! Saj je bilo prvikrat in upajmo,
da ne zadnjikrat!«

»Kar si obetal, izpelji! Izpelji pa tako hitro,
kakor si obljubil hitro !«

»Saj bom. Tako se vendar ne mudi. V nedeljo
grem nad oCeta in se domeniva do dobrega.«



Belec je bil dobro otovorjen z raznimi $tu-
lami in meS$i¢i, da je obstal v klancu in segel
po sapo.

»Belec naj
Mina !«

»O seve, tebi sama Zenitev roji po glavi. Slep
si, da ne vidi§ ni¢, gluh si, da ne slii§ ni¢, ne
opazi§ ni¢, Bog te je udaril s kurjo slepoto.«

»Tebe pa z meseéno. Kaj si danes tako na-
taknjena ?«

»Pa Se vprasas? Ali ne ves, kaj si mi vzel 7«

»Tat nisem.«

»Tat nisi, pa ukral si mi poStenje.«

»Eh, Mina, pa naj bom S$e tat.«

In svetle o¢i Kuharjevega hlapca so se za-
svetile v vecerni zarji, tiste Carovniske oci so
gledale tako, kakor bi namah hotele izbrisati
vse olitke na Mininih ustnicah ... Srepi pogled
nevoljne deklice je utonil v ¢arobnih oceh, od-
lo¢éni nastop je hipoma izginil in besede ocitanja
so se spojile z besedami ljubezni. Molk je nastal,
belec je kimal v klancu, smreke ob potu so pri-
cale. Molk je bil, le od mlina se je ¢ul glas pri-
klenjenega psa in mlinarjevega fanta, ki je tolazil
razjarjenega kuZeta in mu metal koscice: Ta, ta,
ta-a, ta-at, tat!

se oddahne, pa se Se midva,

*
* ¥*

Sneg je zgodaj pobelil zemljo. Repa, Se ne
porvana in pobrana, je gnila pod njim. Osmojeni
repi¢ je S$trlel iz snega in Hudobivnikova dekla
je rvala repo izpod bele odeje. Z jezo je brskala
beli sneg narazen, nevoljno se je ozirala tja gor
pod Krisko goro in srce ji je zbadala neozdrav-
ljiva bol.

Le lahek veter je pihal in hladil njeno vroce
¢elo, pa je bil prelahak, da bi izbrisal spomine
ubegle spomladi. Se je cvetel roZmarin na oknu
Veternikove hiSe — saj gori Se ni bilo zime in
gorko solnce je sijalo, kakor spomladi. Tu doli
pa je mraz, rozmarin ne cvete ve¢ ... Slana ga
je poparila, zgodnja jesenska slana, kakor ajdo,
ki je pozno cvetela.

Mina se je pripogibala in vzdihavala vmes.

»Kaj vzdihuje§, dekle! Tako mlada, pa vzdi-
huje !«

»Sluzila ne bom veé, teta! O Bozi¢u grem
domov.«

»Seveda, ko bi ti imela prvo besedo v Ve-
ternikovi hiSi. Sedaj jo ima Se oce.«

»Oc¢e ne vedo za moje roZe.«

»Pa jaz vem, dekle! Ali te nisem svarila?
Ali ti nisem pravila: dekle, varuj se! Mene nisi
poslusala, zdaj pa imas! Pri nas si trgala roze,
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pri nas jih bos§ pustila. Ali ves, dekle, kaj se to
pravi?«

»O vem, teta! Ce bo le mogoce?«

»In kdo se ti je obesil na vrat? Kdo je vodil
za nos tebe in mene? ... Dekle, ti mol¢is? —
Tudi meni ne poves, Mina 7«

»Greh se pove, gresnik pa ne.«

Veter je moéneje zapihal ¢ez belo polje.

»Ti torej nece$§ sebi dobro? Le mol¢i, nosi
sama gorje, ki si si ga nalozila, Kar se ne stori,
se ne izve.«

»Res je, teta! Kar se stori, se izve. Storilec
pa se ne izve. Kadar bo treba iti na oklice, takrat
boste izvedeli.«

»Revica, ne ve§, da racman nosi krivce.«

»Vem pa, da je racmanov ve¢ na svetu.«

»Mina, kako si se izpremenila! Greh pokvari
¢loveka.«

»Pri vas je greh, pri nas ga pa ni. Vi ne
morete veé ljubiti, mi pa lahke.«

»Mina, Mina, sam satan ti je zapletel duso.
Moja stara mati so pravili, da so bili za njenih let
na Kranjskem Se taki ljudje, ki so tako wugili in
delali, kakor ti. Rekii so jim, da so lutrske vere.«

»Kaj boste segali tako dale¢ nazaj. Saj so tudi
Se zdaj taki ljudje na svetu.«

»Pa na Kranjskem ne.«

»Tudi Za drago so.«

»Tiobrekuje§ naso vas, dekle! Za drago ga ni.«

Dekli je bilo zal, da se je spustila tako dale¢
v pogovor s teto. Ta je imela prav. Zadrazana
ni bilo, da bi tako ué&il. Teta utegne naposled
stakniti njenega uclenika. Zato zasuce pogovor.

»Ali naj grem po hlapca, da pride s koSem
po repo 7«

»Pa pojdi, Katrica Lutrova !«

Sneg je Sumel pod nogami, Cevlji so bili pre-
moceni in Hudobivnikova dekla je urno stopala,
gazeé snezene plasti. Mraz je pretresal ude, lica
so ji bila bleda, ustnice premrle, vdrte o¢i pa so
plavale za juZnim vetrom tja gor proti severu,

proti zeleni trati pod Krisko goro... Bilo je
vetrno.
Bozi¢ je potrkal na duri — ali Hudobivni-

kova dekla ni $la od hise. Sveénica je bila pred
durmi. Veternikova Mina je Se nosila $kafe po
Zadragi. Ko pa so lastavice prihajale v dezelo,
ko se je sneg stajal po dolini in so zvoncki pa
trobentice posipale zeleno trato, tedaj ni bilo vec
obstanka Za drago.

Kuharjev hlapec Piberc je nenadoma izginil
iz vasi. Dejali so, da se je vrnil domov na Polico,



Pa ga ni bilo doma. Po Udnem borstu se je
vlacil in hodil s tihotapci. Voglar je bil takrat
za zupana v Naklem in ga je dal loviti, da bi ga
potisnili v vojasko suknjo. Pa ga niso staknili.
Cez mejo je vlacil cele cule tobaka in se skrival.

Bil je prvi maj 1719. Jaka je Ze izvedel, kako

je z Mino, in ji je po svojem tovariSu sporo¢il,
naj gre na Veterno.
- Mina je zvecer povezala svojo culico. Ko se
dan zazna, se ukrade natihoma iz vezZe in krene
za borStom proti domu. Stopala je hitro. Lepo
jutro je bilo, cvetice so cvetele po livadah, sadno
drevje je disalo, posuto z belim in rded¢im cvet-
jem, bukve so zelenele, kosi in devetovizniki so
se skusali, Zvrgole¢ in pojo¢ svoje pesmi po
mejah.

Pomlad, sama pomlad in samo Zivljenje!

Le v Mininem srcu ni bilo pomladi. Grenke
misli na dom so ji begale duso, Zalne misli na
prvo sluzbo so ji grenile predstave in bridek up
z neodganljivo slutnjo ji je polnil srce. Stopala
je po zeleni stezi, stopala z zanic¢ljivim gnevom
na rozice, pa se obracala venomer gor v borst,
da zagleda spet enkrat tiste svetle oc¢i, ki so ji
prebodle srce.

»Pri RoZmanovi &e$nji naj pocakal!« Tako ji
je sporocil fant s svetlimi o¢mi. Mina pa se spo-
takne, zro¢ v temni gozd.

Ali svetlih o¢i s érnimi zenicami ni bilo.

Gnev je rastel v njeni dusi, sopar je legel na
njeno srce. Se enkrat ga je zazZelela videti, Se
enkrat mu povedati vse, kar ji tezi srce in raz-
jeda drob.

Ob gozdnem robu se zasuée in gozdna temota
jo objame. Ni¢ ve¢ ne gleda po zelenih travnikih,
ne po njihovih belih rozah, smreka pri smreki jo
obdaja, robidovje in trnje se zaganja za njenim
krilom, krivi gaber se ji rezi nasproti in bela
breza sredi temnih jelk jo drazi... Solnéni zarki
so zastali, tem moc¢neje pa pojo gozdni pevci na
zelenih vejah. »Cin-cin« se razlega, »cici-fuj« se
oglasa, naposled se tudi vrana zadere: »vra-a-g !«

»Vrag naj vzame vsel« zaklice Veternikova.

»Ali tudi mene, Mina 7«

Deklica se strese, zatrepefe in malo da se
ni zgrudila. Culica ji zdrkne raz glavo, ko se
ozre — in za sabo ugleda fanta s svetlimi o¢mi.

»Kako sem se te prestrasila! Pa kaksen sil«

»Kaksen 7«

»Tako ¢éuden. Ves drugacen. Druga suknja,
druga srajca, drugaéen obraz, zagorel, zarastel,
samo o¢i so Se tvoje.«

Dekle sede na svojo culo, Jaka poleg nje.

»Mina, pa se pomeniva spet enkrat po dol-
gem casu.«

»Pa se.«

Umazani, slinasti polz je lezel stran po ilov-
nati stezi in vrana se je drla vrh nizkega topola:
vra-a-g!

*
* *

Cesnja je cvetela sredi brega, sredi hoj in
bukev. Moéno je cvetela, pa sad je bil droban
in pust.

»Ti si vrag v ¢loveski podobi. Vse si mi vzel
in zdaj me puscas.«

»Drzi jezik za zobmi, Mina! Drugace ti ga
prekoliem.«

»Kaj si mi vse obetal in zdaj me nece§ ve¢
poznati. ZaSel si med tolovaje. Lep gospodar bos.«

»Moléi! Te bodo Ze doma prezivili. Jaz zdaj
ne morem biti med ljudmi. Ves, da sem begun in
da bi bilo neumno, laziti po vaseh za kruhom.«

»Oh, da te nisem nikoli poznala! Proklet naj
bo dan, ko sem te prvikrat videla, proklet bodi
studenec na vasi, proklet bodi. .. zapeljivec!«

Tihotapec sune z moéno roko deklino, da se
je zgrudila na tla...

»Jezus, Marija, kaj si storil 7«

Vsi pti¢i so odleteli z dreves, petje se je ¢ulo
le v daljavi, tam izza dupla se je oglasala sova.
Veter je popihal ez breg in stresel cesnjevo
cvetje na Veternikovo Mino . ..

Jaka Piberc se je zasukal in preplaSen izginil
med smrekami . ..

Kriski zupnik Mihael PreSeren pa je napisal
v mrliske knjige najprostornejsi predal, da je
cerkovnik ponoé¢i izkopal jamo za pokopaliskim
zidom in polozil vanjo mrtvo truplo Veternikove
Mine.

Navsezgodaj je zupnik blagoslovil jamo in po-
skropil truplo. Ni ga bilo pogrebca, le materino
srce je prignalo Veternico s hribov. Cepela je na
svezi gomili in jokala solze, ki so samo Vecnemu
Sodniku znane. Mrzel veter jih je brisal, pa ne
izbrisal.




ZMAGOSLAVNEMU KRIZU.

Zlozil Silvin Sardenko.

O sveti kriz,
visoka cast!
Mesijeva
edina last.

Ni znamenja tako slovitega,

spomina ni tako cCastitega,
kot ti si, kriz.
Ti sladki jarem,
ki slonel si na rami
Gospodovi.
Ti lahko breme,
ki z vdanimi rokami
te je sprejel.

Kdaj dusa te objame —
in ni vsa blaZena?
Kdaj se te bol oklene —

in ni vtolaZena?

O sveti kriz,
visoka cast!
Mucéencem vsem
najslajsa last.

KAJ PA TI ISCES?

Zlozil Silvin Sardenko.

Zveste ljubezni
Zejno srce
zene deklica

v tihe gore.

Mogocni kriz,
skrivnostni les,
ki dvignil svet
si do nebes.
Po temni noi dolgih tristo let

pognal si v beli

dan nebeski cvet

na Golgati.

Tvoj moéni

duh

po solzni je dolini
spet zadehtel.
Prevzel si srca,
ko z rajskimi spomini
si jih navdal.
Kdo tebe kdaj je skrunil —
in ni osramocen ?
Kdo tebe kdaj proslavljal —
in ni bil sam ¢es¢en?

Preslavni kriz,
visoka cast!

Ucencem vsem
najdrazja last.

V gori jo sreca
stari gozdar,

ki je zZe videl

mnogo prevar,

_%_

»Kaj pa ti isces,
zali dekli¢ 7«
»Kje je ljubezni
zarni gradi¢?«
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O sveti kriz!

Ti si oltar

oltarjev vseh:

Nikjer, nikdar
iskrenejSe bilé6 molitve ni
mogoénejSe bilé daritve ni,

nikdar, nikjer,

kot tvoja, kriz.

Po tvojih ramah stirih

nedolzna kri,

brezmadezna je

v obilnih tekla virih

na hladna tla.

Odkar je zemlja pila
brezmadeZni napoj,

obseva nje sinove
nesmrtne slave soj.

O sveti kriz,
najvisja cast!
Ti vernih src
najlepsa last.

»K materi pojdil«
»V grobu mi spi.«
»Potlej ljubezni
zate vel ni.«




RAZVO] NOVEJSE SLOVENSKE PISAVE PA LEVCEV

Spisal dr. A. Breznik.

v,

{ Majarjevem pismenem jeziku niso hoteli
Q¥ slovenski pisatelji ni¢ slisati; pozdravili pa
i so njegovo misel o vseslovanski skupnosti.
Slovenci naj bi se pa¢ blizali ostalim Slovanom,
toda ne v jeziku, temve¢ kot narod narodu. V ta
namen pa se je treba drugih slovanskih jezikov
uciti. Navratil! je takoj nastopil z mislijo, naj bi
se v srednje $ole vpeljalo u¢enje ruskega, ceskega in
ilirskega jezika. S tem bi bilo po njegovem mnenju
tudi vpraSanje vseslovanskega jezika najhitreje
reSeno, ker »se bodo narecja eno drugimu cedalje
bolj priblizavale in se ¢ez veC let morde v en
sam jezik zdruzile, ki bo knjizevni. O sreéna
doba, kje si Se ti! — Morebiti pa veliko blize,
kot si marsikdo misli,« — tako sklepa Navratil.
Bil pa je Navratil z Majarjem vred mnenja, da
mora ze tudi ljudska $ola v tem oziru nekaj sto-
riti. Z enotnim slovanskim ¢rkopisom, ki bi moral
biti cirilski, bi se moralo priceti Ze »v pervi za-
Cetni Soli«.2

Ucenje slovanskih jezikov je Navratil izkusal
res takoj pospeSevati. V svojem Védezu je zacel
Se istega (1849) leta priobcCevati kratke sestavke
in berila v ilirskem jeziku3 s potrebnimi opom-
njami. Take sestavke je prinasal Védez ves cas,
dokler je izhajal. To je posnemal tudi Jos. Drobnié

v svoji Slovenski ¢beli, ki jo je izdajal prve tri
mesece 1. 1850. v Celju. Da bi se preprical, je li
to bralcem po godu ali ne, se je obrnil nanje s
posebnim vprasSanjem.4 Zanimiv za nas je uspeh
tega vprasanja. Kaze nam, da je bilo tedaj veliko
navdusenja za ilirstvo. Drobni¢ sam se je pohvalil
z uspehom svojega vpraSanja tako-le: »Glej! od
tiste dobe smo dobili iz mnogih krajev prijaznih
dopisov s zagotovljenjem, da bo vsim ljubko vstre-
Zzeno, akc jim bo ¢bela s ¢asoma tudi kaj na
ilirskim jeziku pisanega prikazala,«5 na kar je res
priob¢ila dve hrvaski pesmi s potrebnimi opom-
njami,6 Vec¢ list ni mogel storiti, ker je moral
vsled pomanjkanja naroénikov takoj na to pre-

1 Slovenija, 1849. 37.
2 1, c. 37. Pred njim je sprozil to misel Majar v Sloveniji,

l. c. 21. Z obema se je strinjal tudi neki dopisnik, 1. c. 114.
3 Po&ensi z 1. 1849. 2. pol,, od str. 64. dalje.
¢ Slov. ¢bela, 1850, 32.
5 1. c. 86.
6 str. 87 in 112.
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nehati. Misel, naj se ucenje slovanskih jezikov
pospesuje potom listov, se je s temi poskusi tako
ukoreninila, da je Se poznejsi Janezicev Glasnik
prinasal take sestavke iz vseh slovanskih jezikov.

Ni pa zmagovala samo Majarjeva vzajemna
misel, temvec¢ je napocila lepsa doba tudi pisavi
sami. Meseca julija 1850. je zacel izdajati v Ce-
loveu Slovensko béelo Anton Janezié, ki je bil
Majarjev pristas in je svojo pisavo naslonil precej
na Majarja. Slovenska bcela je postala glasilo
Majarjevih somisljenikov in je pospesevala hkrati
vse, kar se je nanasalo na vseslovansko vzajem-
nost v pisavi. Okrog Béele se niso zbirali samo
Majarjevi somisljeniki Einspieler, Valentin Janezic,
Resanski-Simandl, J. Stefan, temve¢ tudi drugi, ki
so si vseslovansko vzajemnost v pisavi predstav-
ljali po svoje, tako zlasti Luka Svetec, ki se je
med zahodnimi pisatelji tedaj najbolj nagibal na
vseslovansko stran,! dalje Radoslav Razlag, Jurij
Kobe, Ravnikar-PoZenéan 1i. dr., ki so imeli o vse-

(Dalje.)

1 Podgorski je pri¢el z bolj nenavadnimi oblikami v
Vedezu 1. 1850. Tu piSe: vzrastsi (= ko sim bil vzrastel) 61.
sestre popisujo (= 3. pl.), kupujo (61) iz nenade (106) za-
vihtiv se na konja oddirja (106) — se je med Serbe vmesav
otel (106). Iz Béele navajamo sledeée znamenitejSe oblike:
1850: drevo, vidivse zadnji kras; siloj tresti; ganuti; i gladnu
i zejnu (pod ¢&rto: gladnemu i Zejnemu) obilno delil (129). Iz:
Vladimir i Kosara (1851. 1. zv.); deleznik na -v: vrediv verste
i previdiv, Cesar je treba, se poslovi (4) tovariSe ohrabriv
ter opomniv se zaZene v sovraine trume (5) vidiv vojscake
(5) ponoviv naskok ne da (6) po ogledusih (sic!) opaziv ne-
navadno gibanje, se pripravi, kamorkoli bi se obernuli (7)
sam ga prati (= spremlja), poveljstvo druzemu izroéiv (19)
ne zabiv sovraine (21) nizko se priklone, pred carja stopiv
(70) zastidi se ogledav jo (70) zacuv (71). Pridevniska imenska
sklanja: jih v kratku (= kratkem) takole nagovori (6) ne
dajo trudnu telesu pokoja (21) svoboda je blagorodnu junaku
draga (70). Aorist: (Rabil ga je, ker je mislil, da je notranj-
ska konénica na -ste, n.pr.vi delaste aoristov ostanek, prim.
Slovenija 1850, 16) celo vojsko uzbismo (6), kes i skerb se
lotista (21) strah i tuga proletista verste (21) odpeljaste jo
izpred carja (38) mi odrekoste (52) tadaj se zbudih (53) pri-
vedosta ga ter ga izrocista (69) svatje se vzdignuSe, se po-
slovise (72). Kondicional: kako bim s teboj govorila (37) bim
odvernul (53) padla bi bila, ako je ne beste v roke vjele
(38) ne bé se junak ubranil (70). Instr. fem. na -0j: sirovoj
strastjo (52) z drugoj obleko (72). Delezinik se ujema s samo-
stalnikom: dremota napade truplo, prestavie toliko strahot
(20). Instrumental brez predloga: pogresajo perve plesom i
lepotoj (= po plesu in po lepoti (22) gnan sirovoj strastjo



slovanski pisavi vsak svoje posebne nazore. Tako
glasilo je bila Béela tedanjim slovenskim Vseslo-
vanom dve leti in pol, to je do konca leta 1852,
ko se je urednik streznil in zacel pisati s pri-
hodnjim letnikom zopet »popolnoma slovenskic,
pri Cemer je vztrajal. S tem pa je vseslovanski
meSanici pri nas tudi odklenkalo in so se je okle-
pali le Se redki posamezniki, med njimi Jerisa do
svoje (zgodnje) smrti.

Svoj prvi letnik je pricela Slov. béela s pi-
savo, kakrs$no je pisal Majar v svojih slovensko
pisanih ¢lankih!, z njegovimi ilirskimi oblikami je
zacela v drugem zvezku prihodnjega (1851) let-
nika. To pa se je zgodilo zavoljo tega, ker je
izro¢il Janezi¢ tedaj zavoljo svojih uciteljskih iz-
pitov uredni$tvo Einspielerju2, ki je bil mnogo
hujsi Ilirec kakor pa Janezié. Einspieler je bil
urednik do novembra istega leta in je list zelo
poiliril. Ko je Janezi¢ list zopet prevzel, Einspie-

(52) sumom oplasen (69). Delez. pass. na -l: oterpel gleda
pred-se (19) priselcom naproti (19) okamnel poslusa (69)
dorastli mladen¢i {21) upadlo lice (70). Prislovi: polagom (20)
hipom dokoné&ala (36). Posameznosti: zravno (= zraven) 4;
bojezni ne pozna (4) tim providneje (5) beze nizgoro (= na-
vzgor) 6 ; proderimo (6), v gnezdo proderal (20) prosterla
je (22) proroka (53) spred i zade (19) junake po slih (sic!)
sozvati (21) solze roniti (36) vedel (38) videl (36) zvedeti
(36) pricakuje oprostenja (69) potomku (sic!) staroslavnih
dedov (69) Bog nam veli prijatlom biti (= da smo prijatli)
70, iznenade se je pokazal (71) po bratovski (72) lepokitjeni.
Nekaj teh oblik se je pozneje pod Levstikom sprejelo, toda
vecino tega je celo Podgorski po I 1852. sam zavrgel!

I N. pr. predlog: s, §: s eno besedo (24) s nemskim
laktom (90), § njimi (24); sbor (26), bi se sbirale (90) predlog:
u prevladuje: u Novicah (23) dalje prevladuje i = in; ov:
pod ovim naslovom (60) ovi miéni koledar (156) skupina: dj,
tj: precedjajo (90) smo se odtudjili (92) obljudjena (88) osvo-
bodjen (160) ohranitev debelne osnove: po gospodsko (60),
naj gerdsih (90) etimol. pisava: se vzdviguje (169) bez (106,
107 in veckrat) €uvstva (106) na prodajo ima (94) tverdo (8)
itd. Poleg tega imajo vsi letniki mnogo koroskih provinci-
alnih posebnosti: ¢ za stari poluglasnik: den na den (1850,
25) cestili (24) v vesi (106) so vesovali (106) k &esti (191), slava i
¢est (191) dverice (1851.1.zv. 133) brevno (122) te ali uni kamen
(1850, 92) te navk (191) na te svet pride (25) te cesar (61) te iz-
verstni list (73) te narod (86, 138) itd. Oblike: ej: po svojej
podobi (23) v celej (8) na bozjej pravici (11) itd. Skupina r-om:
¢rez, ¢reda (104) &revo (1851. 1. zv. 9). Posameznosti: dro
vemo (1850, 52) prijatelj (29, 92, 192) dvajsti (192) je na svinje
pse huskal (12, jezikovno pravilna oblika!) na to spomenemo
(52) se spomenja (91) spomeni se svojega sopruga (1851. 1. zv.
82) nih¢ir (83) nihéer (2. zv. 9), videti (1851. 1. zv. 83) vedel
(itd.) ni védel (8) védeti tréba (14, e je ohranjen na Koroskem
zavoljo naglasa: vedéti, vedéla, vidéti, vidéla!) navlas (1850,
91) navlas¢ (1851. 1. zv. 14, 84) povehne (112) uvehnulo je
kakor listje (118) zibnul (= izginil, 118) starejsi (= starisi,
1851, 1. zv. 31) na$i predstarejsi (1850, 89) klju¢anica (1851.
1. zv. 16) pajeéina (131) taj (= tedaj, 2. zv. 64) itd. Zgledov
nismo izérpali!

2 ], c. 1851. 1. zv. 160.

Dom in Svet, XXVI. —

lerjevega novotarstva ni izpreminjal, temve¢ ga je
vzdrZzeval do konca 1852. leta. Da se je Einspieler
ohrabril in sprejel v list mnogo Majarjeve ilirséine,
k temu je brezdvojbeno pripomoglo mogoéno ilir-
sko gibanje, ki se je dvignilo prav v prvi polovici
1851. leta.

Janezi¢ sam je zacel s tem letnikom pisati é:
béli, 1éto, résnica, cvétjal itd. po Majarju. Dalje
je zacCel uvajati koncem vsake Stevilke smesSnice
in druge S$aljive anekdote v jeziku Majarjevih
Pravil, da bi tako »slovenski domorodci spoznali,
da sta si na$ slovenski i knjiZevno ilirski jezik
zlo podobna, i da se vsaki Slovenec ilirsko prav
lehko i igraje nauciti more«.2

Prav tedaj so izSle v ilirskoslovanski mesa-
nici tudi Radoslava Razlaga »Zvezdice«, pesmi za
mladino3, ki jih je neki dopisnik iz Stajerskega
zelo pohvalil4, a si glede jezika vendar zelel, da
bi se Slovenci blizali ostalim Slovanom po Ma-
jarjevih Pravilih, ne pa na tako radikalen nadin,
kakor je to poskusil Razlag, ki hoce jezik na mah
ustvariti in ga znesti iz vseh slovanskih jezikov.
»Nije nemoguca ona promisel (t. j. misel enotnega
vseslovanskegajezika)«, piSe dopisnik, »ali...samo
po Majarjevih pravilih jo méremo doseci. .. Zato
mili Radoslave! ... slozi se s nas§im nigdar dosti
ne cénjenim Majarjem ... Dose¢i ¢emo svoj na-
men — doseéi ga moremo. Bodoé¢nost je nasa —
ali Se se brani nespametna stranka starovicev-
$pecifikarjev (misli na ,Novice'!l) — pa tudi —
njo moramo nadvladati... Potrébna (je): do-
slédnost v potrébovanju Majarjevih
pravil, ... mahoma se jezik ne da oktroirati.«

Majar pa je Stel na Koroskem tedaj ze nekaj
prijateljev. B¢ela poroca,5 da je razlagal tisto leto
kanonik J. Rozman, znani urednik Drobtinic, bo-
goslovcem c&etrtoletnikom v St. Andrazu katehe-
tiko in pedagogiko »ne samo v slovenskem, temo¢
v knjizevno-ilirskem jeziku«, t. j. po Majarjevih
pravilih, Koroski dezelni $olski nadzornik Rudmas
je srednjeSolcem obljubil za sestavke v ilirskem
jeziku celo nagrade, in osem jih je bilo res ob-
darovanih. (L. c. 67.)

Prav tedaj so priporocali ilirs¢ino Béeli tudi
starejsi in ugledni Ilirci. Oglasil se je Jurij Kobe,0

1 Prim. str. 1. Majar je pisal & po hrvaskem vzoru. Za
hrvaske $ole je ukazal to pisavo grof Leo Thun, prim. SL
bé& L ¢ 59.

2 1851. 1, zv. 16. Na tej strani je list s smeSnicami zacel.

3 V Gradcu, 1851. Pesmi so bile prevedene takoj tudi
v &e§&ino, prim. poroéilo Slov. bé. 1851, 1. zv. 171.

¢ Sl. b&. 1851, 1.zv. 62

5 1. 1851, 1. zv. 15.

6 S €lankom: »Znajte, da je slava veéa — So (= s)
veé brati bratec biti«, 1. c. 123, 140.
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ki je pozval Slovence na novo k ilirstvu., Skliceval
se je na zedinjenje Srbov in Hrvatov, na nemsko
jezikovno skupnost in posebno na Anastazija
Griina, ki je obsojal slovansko jezikovno razcep-
ljenost in je bil Se zlasti glede Slovencev mnenja,
»da ne morejo sami za se literature imeti poradi
svojega majhnega Stevila«. »Nam dakle«, svetuje
Kobe, »ni¢ drugega ne preostane, kakor juznim
Slavenom se priklopiti i Z njimi se v eno litera-
turo stopiti... Slovensko podnareéje bo moralo
tada prej ali pokle v javnem Zivljenju pervenstvo
odstopiti ilirstvu, kajti je preslabo, da bi se zder-
zalo... S tim pa Se ni vse dospeto. Brez ob¢in-
skega (t.j. vseslovanskega, skupnega) jezika osta-
nemo vender v 4 dele razkomadeni« (140).

Za Kobetom je nastopil Razlag. Z ognjevito
besedo je proslavljal vseslovansko skupnost! in
prosil Béele kar konkretno, naj prinasa v vsaki
Stevilki »vsaj kako povéstico, ki bi 2—3 strani
obsegla, v knjizevnem ilirskem jeziku. Koristno
bi tudi bilo, da se u vsakem listu béelice jedna
pésmica v cirilici ponatisne, ker bi se po tem
takem pismenke vedine nasega naroda igraje raz-
irile. Pri teh spisih bi se imeli ravnati po Ma-
jarjevih pravilih« (143).

V tem ¢asu se je sprozila misel o skupnem
slovanskem jeziku tudi v Ilirski Matici v Zagrebu.2
Na predlog Ivana Kukuljeviéa je Matica (7. maja
1851.) sklenila, naj se skli¢e vseslovanski kongres,
ki naj se zanj poganja.

V takih razmerah je prevzel Einspieler Béelo;
kdo bi se mu ¢udil, da se je nagnil na ilirsko
stran, za katero je gorel Ze dve leti? Svojo pisavo
je hotel podkrepiti e s posebnim &lankom, ki ga
je tedaj napisal: Kaj storiti, da dobimo ilirsko-
slavenski jezik ?* V ¢lanku je priobéil oglas Ilirske
Matice, ki se je poslal vsem slovanskim drustvom;
poleg tega je porocal, kaksnih misli so ostali Slo-
vani o skupnem slovanskem jeziku, in na koncu
je povedal tudi svoje misli. On sam je proti skup-
nemu vseslovanskemu jeziku. Enoten jezik naj bi
imeli le juzni Slovani, ki naj bi pisali po Majar-
jevih Pravilih. »Ravno na tej knjigi«, pravi, »sloni
ilirskoslavenski jezik, i u obée slavjanska sloga . ..
Prisla je doba za ,Majarjova pravila‘« (10).

Na ta clanek se je oglasilo veé dopisnikov.
»Slove¢ jezikoslovec« z Dunaja pise proti Majar-
jevi ilir§¢ini, ki se nikjer ne govori, in se ogreva
za skupen vseslovanski jezik, ki naj bo ali ruséina
ali stara slovens¢ina. »Veliko«, pravi, »se zdaj
piSe in govori, razlicne so misli pojedinih Sla-

! Clanek : Vzajemnost, 1. c. 142, 171.

2 Prim. poroéilo v Bé. 1. c. 173.
3 1851, 2, zv. 8.
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venov ... Naj ve¢ jih je s menojjedne misli, po-
sebno Jugoslaveni: Horvati in Kranjci in' tudi
Cehi.«! Neki dopisnik s Kranjskega pa misli, naj
piSe vsak slovanski narod po svoje, ali vsinaj se
ravnajo po enotni slovnici.2

Novice so prinesle ¢lanek3: O zadevah eniga
samiga slovanskiga jezika, ki se izreka proti §tirim
pismenim jezikom in Zeli staroslovens¢ine kot
skupen jezik za vse Slovane. Staroslovensc¢ine sta
zelela tudi Caf v Novicah4 in Podlipski-Hicinger v
Ljubljanskem Casniku,5

Za pisavo, katero je uvedel v list Einspieler,0
se je navdusil tudi Janezi¢. Ko je izdal Radoslav
Razlag za 1. 1852, svojo »Zoro«7, je Janezi¢ tako
pisavo navduseno proslavljal. »Jasno ko béli den,«
pise, »svétlo ko solnce rumeno je to, da si mo-
rajo slovanska nareéja ¢e dalje bolj blizati, ter
se naposléd v jeden jedini vseslovanski knjizevni
jezik stopiti . . . Vendar kako se ima to izpe-

ljati . .., nam $e zakriva v svojem krilu negotova
prihodnost ... Iz globine serca bodi nam toraj
pozdravljena: »Zora« prezlahtni biser naSega

mladjahnoga slovstva. Ti nam pripravljas pot, da
se naj popred Jugoslovani sjedinimo, zraven pa
tudi drugim nareéjem priblizamo ... Tvoj svit se
ne razliva samo po jugoslovanskih krajinah, Se
veliko dalej se razpliva svitloba tvoje lu¢i po vsih
prostranih planjavah presirokoga slovanskoga
svéta . . . Tudi ti si spoznala, da je nevarno,
jedno samo naredje za obceslavensko, knjizevno
spoznati, vsa druga pa scéloma podréti i za-
treti., Jedno nareéje se ima v drugom ozivljati,
jedno iz drugega novo mo¢ dobivljati.«8

S takim navduSenjem se je oklenil Janezi¢
nove pisave, ali ta ogenj se je kmalu polegel.

1 S1. Bé. L c. 39.
2 1. c. 40.
3 1851, 167, 172, 178, 182. Podpisan: P—B. — Clanek

je ponatisnila tudi Béela, 1. c. 103. Prim.: dr. J. Lokar: Sta-
lis¢e Bleiweisovih »Novic« glede knjiZzevnega zedinjenja Slo-
vanov. V Ljubljani, 1907. 12. sl.

41, c. 208, 212.

5 Clanek je ponatisnila Béela, 1. c. 152,

6 Béela je rabila ilirizme kakor: konénice -oga, -omu,
pri -om, oj, pri -oj (beloj Zeni); kao, kad, kde; ta, toga,
tomu; -oj pri Zenskem samostalniku: pod zemljoj, pod lipoj,
pred podoboj. Instrumental brez predloga: bore¢ se krvavim
mecem (1851, 2. zv. 2), obloZen blagom (2), svojim pecatom
o¢ackajo (45), nebom veslajoé¢ (= po nebu) 1852. 9. Posa-
mezne oblike: podupirati (1851. 2. zv. 2), pobunil (2), nemojte
(5), oni razume, se posluze (73), itd. itd. Navajati vec¢ teh
stvari bi bilo brez vsakega pomena, ker je ¢isto enodnev-
nega znacaja!

7 Zora, jugoslavenski zabavnik za godinu 1852, od
Radoslava Razlaga i Ivana Vinkovica.

8 Béela, 1852. 1. zv. 7. Podpisan: A. J.(aneZig).



Razlagovo mesSanico so Cegnarl, Podgorski® in
Bleiweis obsodili, in to je izmodrilo tudi Janezi¢a,
da je tako pisavo Ze koncem istega leta (1852)
popustil. V_ povabilu za prihodnji letnik je izre¢no
naglasal: »Jezik bo popolnoma slovenski in lahko-
razumljiv z oblikami derzavnega zakonika« (393),
t. j. skladen z uradno” Solsko”slovens¢ino. Pod-
gorski je sodil jezik jako trezno. Vseslovanski
jezik, pravi, more pognati samo iz enega debla,
ravnajo¢ se po eni sami slovnici in po enem be-
sednem zakladu, ne pa tako, »da bi, kakor ,Zora’
zaCenja, perva beseda slovenska, druga serbska,
tretja Ceska, cCeterta poljska, peta ruska bila«
(36) »Zmesnjave nas bo obvarovala zdrava pamet
naSih bratov, ki se do zdaj $e ni¢ kaj ne priprav-
ljajo, da bi nam na proti prisli ... najuguse...
le smejajo, med tem ko se Slovenci jezimo ..
[zobrazujmo besedo ko doslej po narodu, z ob-
zirom na stari jezik i narecéja bratov, toda
derzé se pravih mej« (38). Bleiweis je ime-
noval v uredniskem dostavku k temu ¢lanku Raz-
lagovo meSanico lunin jezik (43) in je mahnil tudi
po Beéeli, ¢e§ »Ce je ,Béeli’ meSanca ljuba, naj jo
pise, dokler ji je drago in dokler jo kdo bére.« (44.)3
Po tej odklonilni kritiki je bila vseslovanska struja
hudo zadeta. Razlag in JaneZi¢ sta se sicer proti
o¢itkom branila4 in Razlag je odgovoril v prihod-
njem letu z novim letnikom Zore, toda JanezZi¢ je
Ze tekom leta 1852. odnehaval. Od 5. februarja dalje
ni ve¢ pisal konénic: -oga, -omu, -0j (beloj Zeni, pri
beloj Zeni). Nastopali so sicer v Béeli $e branitelji
vseslovanskega jezika: neki Slavié5, kateremu se je
pridruzil neki Vrlekovo in neki dopisnik iz Gradca?.
Oglasil se je naposled e PoZencan-Ravnikar, ki
je poskusal sloven$¢ino zblizati z ru$cino. »Ko
bi mi Slovenci tako rusili, kakor nekteri izmed
nas iliréiju, ej Bogu, bilo bi horo$o.«8 Spisal je v
1 Liu;t)lianski Casnik, 1851, 415. »Nismo sovrazniki zje-
dinjenja jugoslavenskih nareéij, marveé so to naSe naj iskre-
nejse zelje, zavolj tega tudi nikakor ne grajamo, ako se
pise : lepoga, Zenu, dvigaju, posebno ker se poslednje dve
konénici tudi v starih slovenskih knjigah najdejo in ker jih

v nekterih krajih tudi Slovenci tako izgovarjajo, vendar pa
je jezik ... tako zmeden..., da se glasi uSesom kakor
ubiti zvon.«

2 Novice, 1852, Pomenki o »Zori«, 35, 38, 43.

3 Podgorski se je s to kritiko tudi sam streznil, ker ni
poslej veé¢ jemal toliko slovanskih oblik v naso pisavo.

+ Razlag: Béela, 1852, str. 32: Odprto pismo Cegnarju,
str. 62 sl.: Odgovor gospodom pretresevavcem »Zore«., Ja-
nezic: str. 64.

5 1. 1852. 167: O vseslavenskom ¢asopisu.

61 c. 194.

71, ¢, 262, 263.

8 1. c. 78,
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svoji meSanici nekaj sestavkov in zlozil ve¢ pesmic,!
toda ostal je popolnoma osamljen.

Po letu 1852, ni pisal ilir§¢ine in slovanske
meSanice noben list. Opustili so jo tudi posamezni
pisatelji, le Jerisa je vztrajal pri svoji moéno slo-
vanski pisavi do svoje smrti 18552 Tako je bila
pusica Levstikova 1. 1854. brez pomena, ko je pel:

»En jezik moramo Slovani vsi pisati,

Toraj naj se Slovens¢ina z Ilir§€ino pobratil«

Bog nam ga daj, en jezik, ali dragi moji!

'Z llirg¢ine, Slovenséine se on ne vstroji.
Pesmi, 1854, 69.

Nov rod se za vseslovansko pisavo ni veé
vnemal. Stari lIlirci pa so Ziveli v svojih idejah
dalje. Majar je pisal v tem smislu élanke® in iz-
dajal knjige4, toda skupnega jezika Slovanom ni
ustvaril. Ferdo Koéevar-Zavéanin je sanjal vse
svoje zivljenje o skupnem jugoslovanskem jeziku,
a docakal ga ni. Ko je izdal povest: Mlinarjev
Janez, ga je M. Valjavec 1. 1859. hudo prijel,5 ¢es
»da ne maramo za tisto hvaljeno idealno jugo-
slovans¢ino, ki ni in ne more biti drugega nig¢,
kakor lepa... sanja« (56). Brez vpliva je ostal
tudi njegov c¢lanek: Pomenki o nasih literarnih
zadevah6, kjer je tozil, da »smo bili do seh mal
v svoji pisavi precej dobri Slovenci pa slabi Slo-
vanje« (280). Vsi nasveti, ki jih je tamkaj podal,
niso mogli vzbuditi mrtve vseslovans¢ine. Upajmo,
da je za vedno pokopana. (Dalje.)

1 Sestavka: Kupala (L c. 75), Slavenam (140,149). Pesmi:
121, 129, 161 itd.

2 [z njegove pisave le malo! Prim. Novice, 1852.: vzhit-
jen (253) jazvina (265), Cestivec Balov klanja se (301) barve
vzzare (317) obljuba je vzmagala (305) ne moze (= more) 305,
337, vzderhti (345) prognat ne moze$ je (365) bim bil izbrisal
(365) bi§ mogla, bi§ odpustila mi (369) Koné&nice: oga, omu,
om; dalje vz: vzbujiti, vzvisiti (253) vzversati (257) od slavnih
vzmag (321). Glasnik slovenskega slovstva, Izdal Janezi¢ v
Celovcu 1854, ima sledeée znamenitejSe oblike: deleznik
na -v: zavihtiv se pozZene (4) jo poloZi zapecativ jo zna-
menjem (43) Kondicional: bim rekel (58) Predpona vz: vzdihne
(5, 6) vzbudi (6) vzmikali (7) vzhitjenja (8, 14) se vzre (14)
ga bom vzredil (13) molitev vzpuhti (17) vzvelican (17) v
vzmiku (17) se je kvisko vztegal (19) vzkliti (59) vznova (59)
so vzra$cali (60) Etimol. oblike: vlas (5, 6) ljubeznivo (6),
vlastnik (7) kako ¢&vetert ure (8) vzdviga (8, 59, 60) povz-
dvigne (17). Slovanski bes. zaklad: v pedalnem obupu (11)
iz mesti hlepnosti (11) proséenje (18). Strogo po hrvaskem
stavi tudi enklitike, prim. str. 61, 62, 63. Primerjaj podobne
oblike §e Novice, 1. 1855., str. 54, 59, 82, 86, 91, 382, 386,
398, 402.

3 prim. Novice, 1857, 171.

4 Uzajemna slovnica slavjanska. Spisal i na svetlo izdal
Matija Majar Ziljski. V Pragu 1865.

5 Slov. Glasnik 1859, 4. zv. 50 sl.

6 Glasnik 1867, 205.
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KNJIZEVNOST.

Ivan Cankar: Milan in Milena. Ljubezenska
pravljica. V Ljubljani 1913, Zalozil L. Schwentner.
(S tremi risbami H. Smrekarja.) Str. 149. — Staro-
davni biograf Plutarh je bil v Zivljenjepisje uvedel
tiste vrste tehniko, da je vedno primerjal; také Ziv-
lienjepisu slavnega Grka (n. pr. vojskovodje) redno
sledi Zivljenjepis slavnega Rimljana, seveda vojsko-
vodje itd. Nekaj podobnega vidimo v najnovejsi Can-
karjevi knjigi. V poglavjih L, IIL, V., VIL, IX. nam
pripoveduje o Milanu, v poglavjih 1., IV., VL. in VIIL
pa o Mileni; njiju Zivljenje tee paralelno, vsako zase,
in Sele zadnje (X.) poglavje, najkrajSe, ju zdruzi —
na dnu Blejskega jezera. Obema je skupno v prvi
mladosti tisto nezavestno pri¢akovanje necesa ve-
likega, lepega, dobrega, obema pa tudi bridko raz-
otaranje in resignacija. V I poglavju vidimo Milana,
skoro Se otroka, v gradu njegovih sanj, v samoti,
med gorami in gozdovi; njegovo mlado srce hrepeni
in hlepi po resnici in lepoti, po idealu lepote,
nedolo¢nem, nepoznanem, a gotovo nekje bivajocem.
Toda kako ute$iti Zejo po spoznanju resnice, po uzi-
vanju lepote? Oc&e, grd carovnik v érni, dolgi halji
(mi vemo, da je treba misliti: v talarji) je v gradu,
v grajski dvorani, vse podobe obrnil narobe, da otrok
ne bi videl lepote in resnice, toda Milan jih nekega
dne vendarle preobrne in v njih zagleda res lepoto,
seveda v sliki. Tako zelo hrepeni v tej dobi Mila-
novo srce po lepoti, da je neprenehoma ves razburjen,
ustnice so mu napol odprte, kakor za poljub, roke
razprostrte, kakor za objem. V Il poglavju pa spo-
znamo Mileno, tudi Se skoro otroka: v mestu biva,
med tetami in sestrami; tudi nje srce je polno hre-
penenja po neznani lepoti, toda ... v his§i opazuje,
kaksne pojme imajo starejSe dame o uZivanju le-
pote ... V tem Casu jo peljejo k prvemu sv. obhajiluy,
med katerim pa misli le na drznega, lepega $tudenta,
ki ga je po poti srecala. V IIL. poglavju Milan utrga
sad spoznanja, bivajo¢ na stanovanju pri nekem uéi-
telju, vdanem pijaci, ¢igar mlada Zena mu je ve¢ kot
gospodinja . . ., odpro se mu oé&i, in vidi, da je — Zival.
V IV. poglavju pa Milena jé od prepovedanega dre-
vesa, in tudi ona z gnusom spozna, da je ¢lovek samo
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zival. V V. poglavju ho&e Milan iti kvisku, vun iz
mocvirja, njegova ljubezen je vsa lepa, toda »ona«
(ne Milena!) ga ne razume, breztelesnost ji je smesna,
smeSne so ji Julije in Beatrice, imeti hoce zenska
sama — ostudno zival. V VL poglavju hoée Milena,
razoCarana, k usmiljenkam, a lep umetnik ji roko
stavi pred pot in jo odvrne od namere. V VII po-
glavju vidimo Milana na Dunaju. Vsaj tukaj bo nasel
tisto véliko resnico, tisto nepoznano lepoto, od nekdaj
sluteno in pricakovano. Toda e hujSe razocaranje!
Same zivali, le bolj rafinirane. »Tam doli so vlauge
v platnu, tukaj v svili...« V VIIL poglavju Milena
vzame za moza Egidija, z debelimi, izbuljenimi o&mi
(tega ima najbrze v mislih naslovni list in tretja
vinjeta). Zdaj je vsega konec. Milena je pogledala
vsemu zivljenju v duSo; zdaj sovraZi vse, pred vsem
pa katekizem. A »nikoli ni bila tako lepa kakor v
tistih dneh in tednih«. Zanjo je zdaj vse mrtvo. —
Ce je zivljenje sama farsa, prevara, samo »biftek, vino
in vlaéuga«, samo »prebavljanje«, ali je potemtakem
vredno, da zZivimo? Kaj naj nas Se zadrZuje pred
samomorom ? V IX. poglavju se seznanimo z Mila-
novim svetovnim naziranjem, ki je — kakor skoro
vseh modernih — panteizem. V X. poglavju kon&no
vendarle oba, Milan in Milena, dospeta do uZivanja
toliko zazeljene, sanjane in iskane lepote — v naj-
lepSem kraju naSe domovine, na Blejskem jezeru,
toda na njega dnu, t.j. v uni¢enju. — Cankar je na-
slovil to delo: ljubezenska pravljica, v resnici seve
pa je filozofiranje o najvisjih problemih. V enem se
strinjamo s Cankarjem: neuteSno hrepenenje po res-
nici in lepoti je ¢loveku globoko zasajeno v srce
in v risanju tega hrepenenja in brezuspes$nega tezenja
je Cankar priznan mojster: iz knjige zveni ¢&isto kakor
Salomonova izpoved: Vanitas vanitatum et omnia
sunt vana, ali kakor Avgustinov krik: Inquietum ...
Nemirno je naSe srce ... toda v drugi to¢ki se lo-
¢imo diametralno. Kr§¢anstvo pravi: Ker je na zemlji
vse naSe Se tako plemenito teZenje neuteSeno in ne-
utesljivo, zato mora biti veénost in Bog, in Avgustin
pristavlja: »dokler ne bo pocivalo v Tebi, o Bog !« —
Cankar pa: dokler ne bo pocivalo na dnu Blejskega



jezera, t.j. v nirvani, v popolni smrti. — Ali bo to
Cankarjeva zadnja beseda? Mar ne vidi v ¢lovestvu
Se druge vrste dejanj, ki niso zivalska, ki se iz go-
lega materializma ne dajo razloziti, n. pr. boji za
svobodo, samozatajevanje itd.? Ce v slabi¢ih visji
¢lovek podleze zivali, ali naj zato re¢emo, da visjega
¢loveka ni? Ali ni to sofizem, laz in prevara?
or. ). B,
Zgodovinski roman. D. V. Dezeli¢: V burji in
viharju. Poslovenil Starogorski. Izdalo in zalozilo ured-
nistvo Slov. ilustr. tednika. Ljubljana, 1912. Izmed vseh
literarnih vrst je zgodovinski roman najbolj zaostal v
svojem razvoju, ker Ze po svojem bistvu laze ostane
v starih formah, kakor, recimo, roman iz druzabnega
ali druzinskega Zzivljenja. Roman, ¢igar snov je vzeta
iz sodobnega zivljenja, je z izpremembo Zivljenskih
oblik tudi sam navezan na ta napredek. Razvoj eks-
perimentalnih ved je rodil iz sebe naturalisti¢ni roman
na Francoskem, iz tezkega socialnega stanja ljudstva
je na Ruskem nastal realisti¢ni roman, iz opozicije
proti materialisti¢cnemu mehani¢énemu pojmovanju Ziv-
ljenja pa se je dvignil individualizem romantike in
njen roman. Forme Zivljenja vplivajo tudi na forme
umetnosti. Moderni ¢lovek, kakor ga je ugledal umet-
nik, zZivi tudi v modernem romanu. Ne tako v
historiénem romanu, ki je enkrat dobil svojo obliko
in tudi naprej v njej zivotaril — a krepko zivotaril,
kajti vsi elementi, ki se niso mogli sprijazniti z no-
vimi literarnimi naziranji, so hvalili historiéni roman,
ker jih je zazibaval v stare ideale. Kot plod neke
splosne literarne Sole je bil seveda ravnotako upra-
vicen kakor druge literarne
vrste, ki so se tedaj gibale

dividui, ampak idealizirani tipi. Namesto da bi se po-
globil v zgodovino, se tako od nje oddaljuje: namesto
zgodovinskih oseb dobimo ljudi, od katerih je toliko
specielno zgodovinskega abstrahirano, da jih porabimo
lahko za vsako dobo. Ravno tu bo treba nastopiti na-
sprotno pot, ako ho€emo dobiti zgodovinski roman, ki
se bo lahko meril z drugimi vrstami. Ta roman ne bo
veé neke &isto vsakdanje zgodbe projiciral v zgodovin-
sko dobo, kajti to ni pot v zgodovino, ampak beg pred
njo. Zmaga nad snovjo je bistvo umetnika, ki se pa v
sedanjem histori¢nem romanu temu boju izogne, da
ima vrednost za nas le zgodovinska slika, ki jo pa
tudi drugod lahko dobimo; osebe in njihova tipi¢na
zgodba so toliko zgodovinske, kolikor si je ¢lovek
v vseh dobah enak ostal. A mi hotemo zgodovinski
roman, kjer bo dejanje in zgodovinska slika zaradi
oseb, ne pa narobe. Kar nam zgodovina podaja kot
fakte, rezultate zivljenja, isto mora umetnik zopet
izpremeniti v Zivljenje, s svojo intuicijo mora prehoditi
pot do njih, kar je zgodovinar dosegel po poti eksakt-
nega raziskovanja. Ce hocem zglede navajati, bi po-
kazal na Schillerjevega Valenstajna. Kakor nam so-
dobni roman kaze ¢loveka naSega c¢asa, tako naj
histori¢ni roman kaze histori¢nega ¢loveka, ne pa
stiliziranih figur, kot jih je podajala idealisti¢na $ola.
— Ne bi napravil za en roman toliko besed, govoril
sem o celi vrsti in o njenih napakah. Sedanja najbolj
poznana oblika je vzrok, da mora pisatelj napraviti
naravnost Sisifovo delo, preden nas v njenem okviru
zainteresira. — DezZeliéev roman ne spada med boljse,
ampak je dale¢ doli pod mejo, kjer se zatenja umet-

v istem pravcu. Forma nje-
gova je taka: V kako zgo-
dovinsko dobo je projicirana
tipi¢na fabula, ki je skoro
v vseh takih romanih ena-
ka, skoro Semati¢na: Raz-
merje in vloge oseb, ki naj
bodo nositelji dejanja, so v
enem romanu take kot v
drugem, Cesar posledica so
podobni konflikti, podobni
motivi in prizori. Zgodovin-
ska doba je ponavadi pre-
cej prosto naslikana, véasih
doseze tudi histori¢no res-
ni¢nost, ako je pisatelj na-
pravil dovolj zgodovinskih
§tudij. Drugace je z ose-
bami, ki so v zmislu tradi-
cije romana plod pisateljeve
fantazije, da z njihovo ro-
manti¢no zgodbo osladi ¢&i-
tanje. Tu je tradicija tako
mocna, da se pisateljevasila
ustvarjanja skoro vsa izgubi
v Sablonah. Mesto histori¢-
no poglobljenih oseb imamo
stilizirane figure, ki so da-
nes take kakor nekdaj. Bas
pri njih &utimo pomanklji-
vost zgodovinske resni¢no-
sti, ker vidimo, da niso in-
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nost. Snov je vzeta iz dobe prvih hrvaskih kraljev v
Sisku, ko politiéno udarijo skupaj bizantinski, nemski
in madjarski Zivelj, religiozno pa staroslovansko po-
ganstvo, kr3¢anstvo zapadnega obreda in pa Ciril-
Metodovo bogosluzje, ¢as, ko se iz naplavine vzhodne
in zahodne kulture dvigne s kr3€anstvom pomlajeno
hrvatstvo. Velika naloga, da se ta veliki kompleks
vsaj izdaleka uprizori v dejanju. Pisatelj iz idealisti¢ne
Sole starega kova je to le redkokdaj poizkusil. Naj-
veCkrat referira kot arheolog, ali pa prav naivno v
dialogih posameznih oseb pripoveduje zgodovino. Kar
vidi se, kako ima pred oémi neki publikum, kateremu
strasno malo zaupa; vsako stvar mu po dvakrat pove,
najmanj$o misel v najbolj dolgoveznih stavkih razlozi,
da bralec z veliko koristjo posamezne odstavke pre-
skakuje. Jako lepo govori o krs¢anstvu; ob takih
prilikah pride ves sladki idealizem navdu$enih ¢asov
do veljave, da ga ima ¢lovek nazadnje Ze preveé. Vse
dejanje je osredototeno na konflikt med nacionalno
in parazitsko nems$ko strujo v dezeli, s katero gre
tudi ljubezenska zgodba paralelno. — Zunanjih ana-
hronizmov menda ne bo, toliko ve¢ pa notranjih, skoro
bi rekel, da je ves roman anahronizem. Misljenje in
govorjenje teh ljudi je tako, kot kakega navduSenega
llirca. Zgodovinske dogodke, sliko starorimske in bi-
zantinske in domace kulture gledajo osebe romana
z olmi arheologa naSega stoletja. Ljubavni prizori
in pogovori so naivno dolgovezni, da bi jih v drugi
zvezi lahko porabili za parodijo zaljubljencev in nase
ali tudi hrvaske patrioti¢cne dobe. — Toda priznati
moramo, da ima pisatelj mnogo rutine v tem, kar
imenujemo kompozicijo, zapletek in razvozlanje ro-
mana; navdulen bralec ga bo prebral v eni sapi do
konca. A osebe so Cisto Sablonske, kot jih je najti
v sto delih slabse kakovosti, da izobrazen ¢lovek
od njih ne bo imel estetitnega uzitka, ampak lahek
smehljaj. — Koliko se je Ze tradicije razrastlo po
histori¢nih romanih, bo vsak lahko spoznal, ¢e nase
delo primerja s FinZgarjevim, ki je, dasi veliko vedja
umetniS§ka potenca, tudi mnogokrat obti¢al na tradi-
cionelnih potih histori¢nega romana. Kako nemero-
dajna je tudi kompozicija za umetniSko vrednosi, nam
je tudi takoj jasno iz primera s FinZgarjem, ki v
okviru tradicionelne forme visoko nadkriljuje Deze-
liéa, dasi je njegov roman manj enotno zgrajen. S
tem pa hotem samo povedati, da je ta nesorazmer-
nost ravnotako majhna slabost FinZgarjeva, kot dobra
kompozicija Dezeliceva vrlina. — Ker Ze omenjam
Finzgarja, treba, da omenim podobnost med obema,
zlasti glede kompozicije in znacajev; seveda mi niti
izdaleka ne pade v glavo trditev, da je FinZgar svoj
roman napravil po DezZeliéu; ampak ta podobnost je
dana s tradicijo histori¢nega romana. — Ljubezenski
par Tihomil-Milena (FinZgar: Iztok-Irena) ima pre-
trpeti najhujSe intrige od demonske Nemke, kne-
ginje Gertrude, in njenega zvestega oproda Gots3alka
(Finzgar: Teodora-Azbad), kajti kneginja bi rada
krepkega Hrvata Tihomila, Gotsalk pa Mileno. Ker
se kneginja pri svojem naértu osramoti, vrze Tihomila
v podzemsko jefo, iz katere ga osvobode njegovi
prijatelji s pomoc¢jo stare Carovnice v gradu, kakor

Epafrodit Iztoka s pomo¢&jo izdajalskega Spiridiona.
Seveda se zgodba konéa tako, kakor je treba: Tihomil
dobi Mileno, hudobneZe pa zadene kazen. Ravnotako
propade knez Braslav, ki se je dal izkorisCati in
voditi od nemske politike, katere dusa sta bila kne-
ginja in Gotsalk, — A koliko bolj Zivljenjapolne so
Finzgarjeve osebe kot Dezeliceve: Tihomil bleda, iz-
idealizirana figura, skonstruirana iz nekega krs¢an-
skega in narodnega ideala — a tu FinZgarjev Iztok,
tudi iz idealistiéne 3ole, toda ziv, iz mesa in krvi.
Toliko bolj konkretna je FinZgarjeva Irena kot pa-
sivna, Cisto sladkorna Milena pri Dezelicu. Tudi
strastna Nemka Gertruda daleko ne doseza demonske
Teodore. Oseb kot Epafrodit, Upravda, Tunju$ nima
Dezeli¢, kajti Zupan Mironja, knez Braslav, madjarski
vojvoda so Cisto enostavne figure, napravljene po
vzorcih, od katerih je Se dale¢ do one meje, kjer
osebe Zive same iz sebe, brez opore nekih idej. Dobro
je izrazena <cCarovnica Kata, kot pri Finzgarju Spi-
ridion-evnuh, — V obeh romanih je torej tipi¢na
zgodba, s tipi¢nimi osebami ‘in dejanjem, vtaknjena
v neko kulturno sfero, v kateri hoce pisatelj ozZivo-
tvoriti svoje, kolikortoliko po zgodovini dane ideje.
Kolikor je umetnik, toliko bo napravil iz tradicio-
nelnih figur Zive osebe in znacaje, seveda ne histo-
ri¢ne, in to je premalo za historiéni roman. — De-
zeli¢ se redko povzpne do Zivljenjske resni¢nosti svojih
znalajev, kar je FinZgar dosegel, kaj Sele do histori¢ne
resni¢nosti. Vrhutega je njegov slog, ki se niti izda-
leka ne da primerjati s FinZgarjevim, idealno raz-
blinjen, da se veékrat za&uti, kot bi ¢lovek bral
kolportazni roman v sto zvezkih. Ne delal bi mu
rad krivice, on je $e iz prej$nje dobe, ko je bil njegov
naéin pisanja in slikanja oseb v modi, govoril sem
predvsem o naSem razmerju do zastarele forme hi-
stori¢nega romana. — Kakor nas v romanu iz sodob-
nega zivljenja zanima problem ¢&loveka naSega casa
in njegova usoda, tako nas v histori¢nem romanu
problem ¢loveka doti¢éne dobe, ne pa idealno stili-
ziran karakter iz neke literarne Sole, kateremu se
v svrho zgodovinskega znaéaja obesi nekaj zgodo-
vinskih dogodkov na vrat. Ako se je sodobni roman
otresel romanti¢nih zunanjih dogodkov, zakaj bi moral
zunanji dogodek prevladovati v histori¢énem romanu?
Zakaj bi ravno historiéni roman imel pravico hoditi
po izvozenih starih potih in klicati v Zivljenje mrtvo
literarno strujo? Sicer so pa to komaj zgodovinski
romani, ako od3$tejemo zgodovinsko sliko, kajti potem
bi morali tudi Hamleta imenovati zgodovinsko dramo,
ker je nekaj zgodovinskih oseb notri. To so prav-
zaprav moderni romani, dejanje z »obcelloveskimi
konflikti« (Cas, 1913, str. 151.), a bas teh se izogiblje
pisatelj in polaga vso vaZnost v romanti¢no zgodbo
in kulturnozgodovinsko sliko. Toda to je delo zgodo-
vinarja — od umetnika zahtevamo nekaj drugega,
Cesar nam zgodovinar ne more dati: Zivljenje histo-
ri¢nih oseb, njihovo misljenje in dejanje, kar bo ilu-
striralo zgodovinsko dobo. Dosedaj pa sta bila zgodo-
vinska slika in zgodba nekaterih oseb samo na zunanje
skupaj zlepljena. :
Dr.J. Sile.
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GLASBA.

Dva koncerta »Glasbene Matice«. V letosnji se-
zoni so koncerti v Ljubljani redki. Zato smo se tembolj
razveselili, ko se je »Glasbena Matica« odlo¢ila, spra-
viti na koncertni oder — po toliko letih — zopet
svetovnoznano glasbeno delo prve vrste, Dvofako-
vega » Mrtvaskega Zenina«, balado za samospeve,
mesani zbor in veliki orkester. — To veliko delo, ki
ima znataj nekakega »posvetnega oratorijac, je zlozil
Dvofak 1. 1885. za birminghamsko glasbeno slavnost.
Erbenova pravljica o zapusCeni nevesti in njeno sni-
denje z mrtvim Zeninom je nudilo mojstru Dvoraku
obilo prilike, da je v tem delu razvil vso svojo skla-
dateljsko moé¢. Silno dramatitno ob¢utena mesta se
druZijo z neZnoliri¢nimi, semtertja idili¢nimi stavki.
Neizérpna, vseskoz prikupljiva in plasti¢na melodika,
izbrane harmonije ter krasna, dostikrat izredno divna
instrumentacija so posebne vrline tega Dvorakovega
dela. Samospevi, dvospevi, zbori in celi ensembli so
¢udovito lepo zaokroZeni in pregnantno izpeljani. Z
eno besedo: glasba, katere je lahko vesel in ji z za-
nimanjem sledi ne le izobraZen glasbenik, ampak tudi
preprosto, glasbe manj ves¢e ob¢instvo, in ki na vsa-
kega napravi globok in plemenit vtisk. — »Glasbena
Matica« je proizvajala »Mrtvaskega Zenina« dvakrat:
v petek 7. marca in v nedeljo 9.marca. Obakrat z naj-
boljsim uspehom. Kot solisti so sodelovali: gdé¢. Mira
Koroséeva, primadona zagrebske opere (sopran-
nevesta), g. Jos. Krizaj, operni pevec ljubljanskega
dezelnega gledaliséa (bas-pripovedovalec), in g. Jos.
Rijavec, gojenec c. kr. akademije za glasbo in upri-
zarjajo¢o umetnost na Dunaju (tenor-Zenin). Gd¢. Ko-
ro$éeva razpolaga z dokaj ¢ednim, krepkim in dobro
iz§olanim glasom, ki je bil vsled temne barve za par-
tijo mrtvaske neveste e posebno primeren. V nastopu
gd¢. Koroséeve treba poudarjati zlasti njeno zares ob-
¢uteno predavanje, ki je do-
seglo visek v konéni molitvi:

»Marija, milostna Gospa!«...
Gospod Krizaj je kot solist
pri nas ob&e priljubljen. Naj
zadostuje, ¢e re¢em, da je pel
vseskoz dostojno, umerjeno
in sigurno. Posebno pohvalo
zasluzi gosp. Krizaj za pred-
zadnji, jako vrlo prednaSani
samospev : »A &uj! po durih:
buh, buh, buh!« ... G. Ri-
javec obeta s svojim glasom
mnogo. Tudi on je bil v svoji
semtertja precej tezki vlogi
dober, v kojo se je — to se
jevidelo — vtopil z vso skrbjo
in ljubeznijo ter jo pel z raz-
umnostjo in gorkoto. Zbor
»Glasbene Matice« pod vod-
stvom koncertnega vodje go-
spoda M. Hubada se je drzal
krepko, vse hvale vredno. Tu-
di orkester »Slovenske Fil-
harmonije« je igral precizno

in mu gre istotako kot drugim <¢initeljem del zasluge
pri obeh koncertih. — Koncerta sta bila obakrat prav
dobro obiskana in preprifan sem, da bi marsikdo sel
poslusat »Mrtvaskega Zenina« Se v tretji¢, ¢e bi bilo
le mogoce. St. Premrl.
»Novi Akordi«. Leto XII. S§t. 1.in 2. — V prvi
stevilki »Novih Akordov« nastopa kot nov sotrudnik
lista izboren skladatelj g¢. Emil Hochreiter, c. kr.
okrajni komisar na Dunaju, rodom Slovenec. Pri nas
Hochreiter do sedaj ni bil Se dosti znan, med Nemci
bolj, a upamo, da ostanemo zanaprej Z njim v tesnem
stiku, Prva in druga Stevilka »Novih Akordov« pri-
naSata po en Hochreiterjev valek za klavir: »Valses
nobles«, kar sta obadva v resnici. Zmerno moderna
po svojih harmonijah, izrazito melodi¢na in ne pre-
tezka, bosta v repertoaru pianistov prav hvalezna
komada. — E. Adamiceva skladba »Poj, petelin,
zoro mi naznanil« za dva glasova in klavir je iz-
vrstna. Glasova sta v prvem in drugem delu skladbe
vojena kanoni¢no, tek jima je Zivahen in krepak,
iskren je »parlando« stavek: »Da, razbojnik si, hajduk
moj dragi«, konec pa navduSen homofon dvospev.
Zelo znatilno je spremljanje, zlasti v prvem delu,
kjer je uporabljen kot motiv petelinov klic. — Rav-
nikov meSan zbor »Zenjica« je otoZnega znacaja,
giblje se deloma v e-, deloma v h- in zopet v e-molu
ter prinaSa zopet nebroj alteracij. Tezki, rekel bi
nekoliko — apartni skladbi bodo kos samo izredno
rutinirani zbori. — Jako fina skladba je Pavé¢icev
samospev s klavirjem: »Padale so cvetne sanje«, ki
jo smemo priStevati med najboljse dosedaj objavljene
Pav¢iceve samospeve. Tekst je eroticéen. — Druga
stevilka »Novih Akordov« prinasa kratko, a zelo
¢edno Ravnikovo klavirsko skladbo »Dolcissimo«, ki
sestoji pravzaprav le iz ene same silno nezne melodije:

g
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v sedmero harmonizacijah. — Zelo dobro se je po-
sre€il dr. G. Kreku samospev s klavirjem: »Ali ve§?«
(»WeiBt du noch?«) To je zares krasna glasba; samo-
spev prijazno melodiozen, spremljanje vseskoz okusno.

UMETNOST.

Jubilej v gledalis¢u. Ignacij Borstnik je obhajal
meseca marca na naSem odru svoj jubilej. Ni ga za-
sluzil. Jubilej je vedno le slavnost, ki jo prireja mla-
dina biv8im ljudem v tolazbo, kadar se starajo. Zato
bi bilo treba ve¢ jubilejev, toda Borstnik ga ni za-
sluzil. On je mlajsi od nas. On nas vidi, kakr$ni smo,
ko se sami Se ne poznamo; zZivel je ves €as z nami
in nas prehitel. — Igral je kralja na Betajnovi, ki
je za jubilej zelo prikladen. Ko sem videl Kralja
zopet po tolikem ¢asu, sem spoznal, kaj smo v teh
letih preziveli, koliko se razvili in poglobili. Kje so
tisti kantorski oderuhi danes? Bajtar jih je pregnal.
Kje so tisti Zupniki, ki prodajajo duSe za farovz in
hlev ter delé mandate? Niti v tistih &asih, ko si
Ivan Cankar ni Zelel, da bi se z njegovimi igrami
obhajali jubileji, jih ni bilo. Kdo bo danes pisal tri
dejanja politi¢ni stranki v $kodo in korist, ¢e ne Zeli
postati jubilant v doglednem ¢asu? Tudi poslej jih
ne bo nihte. — Bil je pravzaprav jubilej Ivana Can-
karja, klofuta za vse mlade ljudi, ki smo vedno na-
tihem mislili, da Zivi z nami. Ce ni morda le izprevidel,
da se mu lavorjev venec s trobojnico slabo poda, ko
je tretje dejanje popravljal? — Bil je tudi jubilej
svobodomiselnega profesorja, ki se je enkrat izjemoma
obhajal molée. Ni¢ se ni vzpel na prste, vzdignil prsta
in nas ni posvaril: »Gospodje, odgovor boste dajali
pred zgodovino!« Ni¢ se ni bal za literaturo in nje
procvit, ko se je na odru barantalo o politiki; to
pot je pozabil na zgodovino. — Bil je jubilej obé&instva,
ki Se sedaj ni igre razumelo, ko je stara. Zupnik je
ponujal stradajo¢i delavki kozarec vina in se ni sme-
jalo. Pa&¢ pa je v parterju iz druge vrste v &etrto
letelo vprasanje:

»Ali si kaj pridna 7«

»Sem pridna,« iz &etrte v drugo.

»Saj nisi pridna,« iz, druge v &etrto.

»O sem pridnal«

Za menoj so se menili, ko je nastopil Maks:

»Cevlje bi si bil lehko osnazil !«

»Ne, Cankar je pisal, da morajo biti umazani.«

»Pa vendar.«

Najboljse v naSem gledaliséu je tisto, na kar najbolj
zabavljamo: prazne loZe in natlaceno dijasko stojisce.
V tisti praznoti in tisti soparni natlagenosti je pri-
hodnost brez jubilejev. Izidor Cankar.

Po mojem mnenju se bo ta samospev zelo pel in to
tudi zasluzi. — A. Grobmingov meS$ani zbor »Belo-
kranjska« je v glasbenem oziru dokaj zanimiv, sicer
pa zopet eroticen. — Mih. RoZzanev meSani zbor
»Ah, ni li zemljica krasna« je ¢edna skladbica v pre-
prostem slogu. — »Pojdam v rute« pa je koroska
narodna, ki jo je Zdravko Svikars§i¢ postavil za
peteroglasni moski zbor. Prva stevilka »Novih
Akordov« ima tudi jako zanimivo knjizevno prilogo.

St. Premrl.

A. Cerar-Danilo je obhajal meseca marca z igro
»Ljubezen treh kraljev« petintridesetletnico delovanja
na ljubljanskem odru. Jubilant ni le znan kot igralec,
ampak tudi kot dramati¢en pisatel;.

Nase slike. O kronanju prvega Romanova
Mihajla Fedorovi¢a ruskim carjem smo pisali v zadnji
Stevilki »Dom in Sveta«. Ruski slikar G. J. Urusov
je ovekovetil ta sveani trenutek (str. 165). — Veli-
Castni so prizori, ki nam jih ob &istem obzorju nudi
narava v planinah. Slikovitej$i pa so ti prizori, kadar
zaéno vetrovi z meglo svoj mrzli ples. Tak trenutek
nam kaze slika Na Triglavu ob nevihti (str. 168),
ko se podé megle ob slemenih Rjavine proti Cmiru,
medtem ko jih prodira solnce ter ¢arobno obsipa s
svojimi Zarki kristalna snezisca. Svetovno ¢udo
Postojnske jame nas je lani zopet presenetilo. Po-
sreéilo se je prodreti v nov, doslej nepristopen del
te velicastne jame. Odprla se je »nova jama« s kras-
nimi kapniki, ki vplivajo tem carobneje, ker ta del
jame ni trpel 3e ni& ne od &loveske roke, ne od saj
bakelj in lu¢i, s katerimi so prej hodili v jamo. Ta
del Postonjske jame bo zelo povzdignil njeno zname-
nitost zlasti zato, ker nam kaZe, da hrani kraski svet
Se zakrita ¢uda. — Letos se obhaja stoletnica velike
bitke pri Lipskem, v kateri so zdruzeni vladarji
avstrijski, ruski in pruski kon&no premagali Napo-
leona I. in strli francosko moé& nad Evropo. ZdruzZeni
armadi je poveljeval knez Schwarzenberg, ki so mu
postavili na Dunaju krasen spomenik. Sedaj se pa
dviga na bojis¢u pri Lipskem monumentalna zgradba,
ki bo hranila spomin na to veliko in krvavo bitko,
od katere se za¢enja nova drzavna zgodovina Evrope.
— Balkanska vojska se nagiba h koncu. Turéija
bo razdeljena v kose, le malo je ostane pri Carigradu
pod sultanom. Slednji¢ je padel po junaskem boju tudi
Skader. Vsi diplomatski sklepi evropskih velevlasti, ki
so celo z blokado vojnega brodovja hotele prisiliti Crno-
goro, da se Skadru odpove, so bili zaman. Crnogorske
zastave vihrajo s skadrskih utrdeb v nemalo zadrego
evropski diplomaciji. Odprtih je sedaj ve¢ raznih vpra-
Sanj, kako razdeliti plen med zmagovalce. Cigav bo So-
lun? Na3a slika (str. 199) nam kaze grikega kralja Jurija
v Solunu, preden ga je zadela moriléeva krogla.
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Vzaiemne podporno drustvo v Liubljani

registr, 2adruga z omejonim poroitvom
Kongresni trg Stev. 19.

sprejema vsak delavnik od 8.
do 12. ure dopoldne hranilne
2 vloge ter jih obrestuje ::
po 5%
brez odbitka, to je: daje za
100 K cistih § K na leto.
Rentni davek plaéa hranilnioa sama.

Prelat Kalan Andrej I. r., predsednik.

Kanonlk Sulnik Jan.1. r., podpredsedn.

Dr. Fran Dolak \. r., zdravnik v Ljub-
ljani, podpredsednik.

Rentnl davek platuje 1z svejega. Zunanjim via-
gateljem so za posiijanje denarja na razpolage
brezpla&no poloZnice poStne hraniinice,

Daje tudi svojim ¢lanom predujme .
na osebni kredit, vratljive v 71/;leta
(90 mesecih) v tedenskih, oziroma
mesecnih obrokih, kakor tudi po-
sojila na zadolZnice in menice.
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Tovarna dezZnikov In solncnikev

L. Mikusch

v Limbljani, DMestnd trg 15

priporo¢a svojo veliko zalogo

deZnikov in solninikov

preprostih in elegantnejsih, solidno, tr-
pezno izdelanih, po najniZjih tvorniskih
cenah.

Prevleke in poprave se izvrie

Domata fordka :

Gricar & NMejac, Linbijana

PreSernova ulica 9.
Najstarejsain najvecja trgovina
z izgotovljeno obleko

Priporotava se precastiti duhoviéini vna-
< rotla za izvrSitev razuovrsine)

dubponiSke obleke

iz zajamteno dobrega, trpeZnega blaga
razoe kakovosti, katerega imava
mnogo v zalogi. PostreZeva na Zeljo z
vzorci ter sva v stanu vsled nakupovanja

V zalogl imava

l2gotovijene oblzke

za gospode, detke, go-
spe in deklice po naj-
novejSem kroju in lepih
vzorcih

Zaloga srajc,
ovratnikov in kra-
vat za gospode.

rav

dobro in poceni.

- vy mnozinah In ob8irne trgovine postreci
z istlnito dobrim blagom in natanéno iz-
: vrsitvijo po najniZji ceni.

Hustriranl ceniki so
franko na razpolago.
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Nalbolida, majsidarmelSa prillva za Stedene]

RaibolSe, najsigurneisa prilika 2a Stedenje !

Denarni promet L 1911. ¢ez 82 milijonov kron. - Stanje viog ¢ez 22 milijonov kron.

Lindska posoiilnica

regisirovana zadruga z meomejeno zavezo

Liubljana, MikloSiCeva cesta §t. 6

prifii€le, o lastul hiSi, nasprofi hofels ,MHION, za franfiSkansko cerkolio

=<ema hranilne vioge

vsak delavnik od 8. ure zjutraj do 1. ure popoldne

@ 3
ter jih obrestuje po 4 A 0 /o

brez kakega odbitka, tako da prejme vloZnik od vsakih

100 kron distih 4°75 na leto.

Hranilue knjiZice se sprejemajo kot gotov demar, ne da bi
se njih obrestovanje kaj prekinilo. Za nalaganje po posti so
postno~hranilnitne poloZnice na razpolago.

Fran Povse, komerc. svetnik, vodia,
grastak, drz. in deZ. poslanec, pred-
sednik; Josip SiSka, stolni kanonik,
podpredsednik; odborniki: Anton
Belec, posest., podjetnik in trgovec v
St. Vidu nad Ljubljano; Dr. Jos. Der~
mastia; Ant. Kobi, posest.in trgovec,
Breg priBorovnici; Karol Kanschegg,
veleposest. v Ljubljani; Matija Kolar,
stolni dekan v Ljubljani; lv. Kregar,
svetnik trg.in obrine zbornice in hisni
posest. v Ljubljani; Fran Leskovic,
hisni posest.in blag. »>Ljud. posojilnice«;
Ivan Pollak ml.,, tovarnar; Karol
Pollak, tovarnar in posest. v Liubljani;
Gregor Siibar, Zupnik v Rudniku.

Za hraniine vioge jaméi deZela Kranjska.
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Lastna glavnica K 704.939°27.
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% Teodor Korn

0l pokrivalec streh in klepar

ad ter vpeljavec vodovodov

gu Ljubljana

Poljanska cesta Stev. 8
v lastni hiSi.
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se priporota p. n. obCinstvu za izvrSevamje vsakovrstnih

kieparskih del fer pokrivanie streh

z angleSkim, francoskim in tuzemskim 3kriljem, z asbest-cementnim
Skriljem ,Eternit*, patent Hatschek, dal]e z izboteno in plostnato
opeko, lesnocementno in stresno lepenko. Vsa stavbinska in galante~
rijska kleparska dela v priznano solidni izvrSitvi. Poprave totno in
ceno. Proratuni brezpla¢no in postnine prosto.

Obenem naznanjam, da sem kupil Ze 36 let obstojeto frgovino tvrdke
Jos. Stadler v Ljubljani in bom isto nadalje vodil pod njegovim osebnim
vedstvom ter vodstvom spretnih in zanesljivih kleparjev in monterjev. Istotako
priporocam svojo podruZnico v Trstu, Via Miramare $t. 65, ki jo vodi po-
slovodja Franjo Jenko.
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cerkvene in pohiitvene o
spomeniki iz marmorja,

nita ali sijenita, Zivo in uga-
Seno apno se dobi pri

Riojziju Yodnikn

kamenarskem mojsiru
Ljubljana, Kolodvorska ulica

KamnoseS$ki izdelki iz marmorja za

Podobarski in pozlatarski atelijé

HAndr. Rovika naslednik

lvan Pengou
Ljubljana, Kolodvorska ulica Stev. 20

se prlg:roéa predastiti duhovseini in cerkvenim

n.ttvom v narotila za izvrSevanje vsa~

ovrstn 0 umetniSko izvrSenih oltarjev

v raznih slogﬂ:, kipov in svetniS8kih soh iz
lesa, gipsa, marmorja in cementa itd.

Priznalna pisma na razpolago. Domada tvrdka.

prave,
gra-
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ena, katerl manjka potrebne gospo-
dinjske izobrazbe, ne bo znala
umno voditi domacfega gospodinjstva.
Ker je pa od pravilnega gospo-
dinjstva v prvi vrsti odvisna sreta in
blagostanje druZine, je za vsako
“slovensko Zeno in deklico sveta dolz~
nost, da si pridobi tozadevno strokovno
izobrazbo.

K tej] izobrazbi bo pripomogla v
obilni meri poljudno fer prakticno se-
stavijena knjiga, ki uvaja nasSe Zene
in dekleta v vse panoge gospodinjstva
in ki je pred kratkim izSla pod na-
slovom:

fiospodimjstvo.

\

Navodilo za vsa v domalem
gospodinjstvu vaZna opravila.

Solam in gospodinjam sestavila
S. M. LIDVINR PURGA].

Cena K 2°20, vezana K 2°80.

MAGDALENE PLEIWEISOVE Znanji nastop in lepo olikano ve-
denje odlocujeta prav pogosto o

sreCi ¢loveka. Kar prvi nepravilni na-

Sloven Sk a stop pokvari, ¢asih ni mogoce nikdar
vet popraviti. Zato bodi prva skrb

. vsakoggr. jda ili omgli »Knjigo o le-
pem vedenjus, ki je edina te vrste med

: k“harlca : Slovenci. Ta knjiga mu bo pravilno
svetovala v vseh dvomljivih sluajih

Sesti natis priredila lz?vlsj;:nj:mo vodila skozi druZabno
S. M. FELICITA KALINSEK. Vseskozi se ozira knjiga tudi na

posamezne stanove obojega spola; tudi

To je najboljsa slovenska kuhinj- za mladino je knjxga zlata vredna.

ska knjiga, bodisi za zadetnico,
bodisi za kuharico, ki se Zeli po-

N
vzpeti na vrhunec kuhinjske _
umetnosti. Slovenska Zena, ki hote | [ f
biti dobra gospodinja, te knjige ne bo | } '
mogla pogresati. / 7A\

Knjiga poutuje, kako je treba je-

dila pripravljati, da so okusna, obenem

pa daje tudi navodila, koliko se lahko :
v kuhinji prihrani. Popolna izraba Zivil
je v Casu splosne draginje naravnost
Zivijenska potreba.
Velika izdaja (nad 600 strani, z 18

vetbarvnimi tabelami) K 5°20, vezana :
K 6°—; okrajéana izdaja (okoli 350 str.) - Spisal URBANUS.
' K 3°-=, vezana 3°60. Velja K $°—, elegantno vezana K &4°—.

in A

Katohska

el B
N

Bukvarna v Ljubllam
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